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1.-INTRODUCCIÓN. 

Las disposiciones mínimas de seguridad y salud establecidas en el R.D. 1627/1997 se aplicarán a cualquier obra pública o privada en 
la que se efectúen trabajos de construcción o ingeniería civil. 

1.1.-Objeto del Estudio. 

La redacción del presente Estudio de Seguridad y Salud, tiene por objeto establecer las Normas de prevención de los riesgos de 
accidentes de trabajo y de enfermedades profesionales, así como prever la dotación mínima de las instalaciones preceptivas de 
higiene y bienestar, al servicio de los trabajadores durante la construcción de nuevas edificaciones, por un lado, una nave destinada a 
la elaboración y almacenamiento de vino, una segunda nave dedicada exclusivamente al almacenamiento de vino y por ultimo, una 
nave destina al almacenamiento del producto terminado. 

Para intentar captar en el Estudio de Seguridad y Salud de la obra todas las situaciones potenciales de riesgos que van a surgir a lo 
largo de su desarrollo, e intentar hacer una película secuencial de riesgos a prever, se requiere un esfuerzo enorme de imaginación 
que, desde el punto de vista puramente operativo, tiene poca rentabilidad. Así pues, se contemplarán en él todos aquellos aspectos 
generales que por su interés destaquen sobre los demás, incidiendo especialmente en los riesgos graves y en la creación de una 
organización de prevención sistemática y efectiva en materia de Seguridad y Salud. Durante la ejecución del proyecto se irán 
detectando en cada momento los problemas existentes y se gestionará su resolución; a la vez tratará, por su propia concepción, de 
integrar la Seguridad y Salud en la ejecución de las obras, a través de los programas de trabajo y no como concepto separado del 
proceso. 

La integración de los aspectos preventivos, desde la planificación inicial de todas las actividades a desarrollar durante la obra, es el 
mejor medio de establecer una política eficaz, para disminuir los riesgos de accidentes y aumentar la calidad de la obra, como 
consecuencia inmediata de una mayor seguridad pensada para quienes la ejecutan. 

Las normas y acciones básicas que se establecen, han servido de pauta para la redacción del presente Estudio de Seguridad y Salud 
del proyecto a ejecutar. 

ESTABLECIMIENTO POSTERIOR DE UN PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD EN LA OBRA. 

El Estudio de Seguridad y Salud, debe servir también de base para que las Empresas Constructoras, Contratistas, Subcontratistas y 
trabajadores autónomos que participen en las obras, antes del comienzo de la actividad en las mismas, puedan elaborar un Plan de 
Seguridad y Salud tal y como indica el articulado del Real Decreto 1627/1997. 

En dicho Plan podrán modificarse algunos de los aspectos señalados en este Estudio con los requisitos que establece la mencionada 
normativa. El citado Plan de Seguridad y Salud es el que, en definitiva, permitirá conseguir y mantener las condiciones de trabajo 
necesarias para proteger la salud y la vida de los trabajadores durante el desarrollo de las obras que contempla este Estudio de 
Seguridad y Salud. 

1.2 Justificación del Estudio Básico de Seguridad y Salud 

Obligatoriedad: 

Se elaborará un ESS en los proyectos de obra en los que se dé alguno de estos supuestos: 

- Que el importe del presupuesto de ejecución sea igual o superior a 450.759 euros. 

- Que la duración estimada sea superior a 30 días laborables, cuando durante algún momento se empleen más de 20 trabajadores 
simultáneamente. 

- Que la suma de los días de trabajo del total de los trabajadores en la obra sea superior a 500. 

- Que se trate de túneles, galerías, conducciones subterráneas o presas. 

El Real Decreto 1627/1.997 de 24 de Octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de 
construcción, establece en el apartado 2 del Artículo 4 que en los proyectos de obra no incluidos en los supuestos previstos en el 
apartado 1 del mismo Artículo, el promotor estará obligado a que en la fase de redacción del proyecto se elabore un Estudio Básico de 
Seguridad y Salud. 

Por lo tanto, en nuestro caso la obra tendrá una duración mayor de 30 días, por lo que debemos elaborar un Estudio de Seguridad y 
Salud. 

1.3.-Agentes Intervinientes. 

Ingeniero Agrónomo: Jerónimo García Monreal. 
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2.-CARACTERISTICAS DE LA OBRA. 

2.1.-Datos de la Obra. 

Datos  del promotor: 

"Comunidad de Regantes Miraflores" 
Domicilio social: Polígono la Estacada s/n, Jumilla (Murcia) 
CIF: G-30.436.554 
Presidente de la Comunidad de regantes y representante según las facultades otorgadas por la Asamblea General: D. Joaquín Valero 
Sanchez, con DNI 22.342.689-Y, 

Emplazamiento 

La Comunidad de Regantes Miraflores está localizada en la zona denominada Huerta de Jumilla (cinturón periférico de Jumilla, y de las 
pedanías de La Alquería y de la Fuente del Pino. 

Descripción de los trabajos a realizar 

El objetivo principal de la inversión es tener una instalación con una eficiencia energética adaptada a sus necesidades, sin reducir el 
rendimiento global del sistema de la comunidad de regantes. 

La superficie total que abarca la comunidad de regantes es de 1.329 hectáreas, de las cuales, 1.166 Ha. se encuentran en las 
inmediaciones de la ciudad de Jumilla, y el resto, 163 Ha., están situadas en las proximidades de las pedanías de La Alquería y Fuente 
del Pino. 

El proyecto consiste en la instalación de energías renovables para alimentación al bombeo existente para impulsión de las aguas 
regeneradas procedentes de la EDAR Jumilla. Se prevé construir un campo solar foto-voltaico que será el encargado de suministrar 
alimentación a una de las bombas directamente durante las horas en las que su producción lo permita, el resto de horas se 
suministrará a través de la red, todo ello controlado por un sistema automático. Los trabajos que se realizarán son los siguientes: 

- Planta fotovoltaica. Bombeo EDAR. 
- Modernización del sistema de control. 
- Mejoras en instalaciones hidráulicas. 

Plazo de ejecución 

Se tiene programado un plazo de ejecución inicial de 77 días, con posibles aumentos por coordinación de las labores. 

Número de trabajadores 

Se estima que el número de trabajadores máximo será de unos 11 operarios. 

Accesos 

La obra dispondrá de un acceso independiente para personal y vehículos, con la señalización obligatoria de prohibido el paso a toda 
persona ajena a la obra y uso obligatorio de Epi's. 

Servicios Urbanos 

El suministro de energía eléctrica, se hará en baja tensión a 230/400V, previa contratación con la Compañía Suministradora y en el 
lugar que ésta indique. 

Centro Asistencial más próximo en caso de accidente 

En caso de accidente se acudirá al Centro Asistencial más cercano y en caso necesario se avisará a una ambulancia para que proceda 
al traslado del accidentado.  

En la obra se dispondrá en un lugar visible el plano de situación indicando dónde se encuentra dicho Centro asistencial y el itinerario 
más adecuado para acudir al mismo, así como los teléfonos de urgencia y del Centro asistencial. 

Cada empresa (contrata principal, subcontratistas o trabajadores autónomos) dispondrá en lugar visible de la obra los datos de su 
centro asistencial y teléfonos de urgencia. 

3.-PROCESO CONSTRUCTIVO BÁSICO. 

La planificación de la obra que se propone está basada en el análisis del Proyecto a ejecutar, en la sistemática de los procesos 
ordinarios y especiales de buena construcción para esta tipología de obra y, a su vez, cubrir los objetivos que se plantean en el 
Proyecto de Ejecución. No obstante, la Contrata principal, presentará en el posterior Plan de Seguridad y Salud, su planificación 
óptima, de acuerdo con la disposición de los recursos que estime necesarios, para adecuarse al plazo de ejecución de las obras y las 
características exigidas en ella. 

Las máquinas utilizadas dentro del proceso dispondrán de las protecciones necesarias en el origen de su diseño, advirtiéndose al 
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personal que las maneje, del riesgo que supone la inutilización temporal o total de tales protecciones, así como la responsabilidad que 
tal acto de inseguridad conlleva. 
 
Todas las protecciones colectivas y medios auxiliares tendrán sistemas industrializados de garantía suficiente, exigiendo la máxima 
atención en las operaciones de montaje y mantenimiento al personal encargado de ello. 
 
En la obra existirán equipos individuales de protección, tales como cascos de protección de la cabeza, guantes de seguridad, calzado 
de seguridad, cinturones de sujeción  con arnés anticaída, cables de guiado, etc.; todos homologados y con marcado CE, disponibles 
para su uso en la ejecución de unidades de obra que lo requieran e indicadas en este documento. Estos equipos de protección 
individual serán homologados, siempre que exista norma MT de aplicación, prestándose la máxima atención a la hora de su 
adquisición en cuanto a su viabilidad de uso, disposición y condiciones de mantenimiento. Ante la detección de un riesgo 
inminentemente grave, o la falta de algún medio de seguridad necesario, para la ejecución de un trabajo, éste será suspendido hasta 
que pueda ser ejecutado de forma segura. 
 
Para la ejecución de las distintas unidades de obra, no referidas específicamente en este Estudio, se emplearán los medios de 
ejecución y de seguridad concordantes con los referidos para unidades similares, aplicándose las normas de obligado cumplimiento. 
 
El proceso preventivo unido e integrado en el proceso constructivo, que se define en este Estudio, será complementado por el Plan de 
Seguridad y Salud, elaborado por el Contratista Principal, en el que se analizarán, estudiará y desarrollarán las previsiones contenidas 
en este Estudio, en función del propio sistema de ejecución de la obra por parte del Contratista. En dicho Plan se incluirán, en su caso, 
las propuestas de medidas alternativas de prevención que el Contratista proponga con la correspondiente justificación técnica, que no 
podrán implicar disminución de los niveles de protección previstos en el presente Estudio de Seguridad y Salud. 
 
Las propuestas de medidas alternativas de prevención incluirán la valoración económica de las mismas, que no podrá implicar 
disminución del importe total, de acuerdo con el segundo párrafo del apartado 4 del artículo 5° del R.D. 1627/1997, de 24 de Octubre. 
 
 
4.-RIESGOS MÁS FRECUENTES. 
 
4.1.-Riesgos Profesionales. 
 
- Caídas a distinto nivel. 
- Caídas de materiales y herramientas desde altura. 
- Cortes, pinchazos y golpes con máquinas, herramientas y materiales.  
- Caídas al mismo nivel. 
- Proyección de partículas en los ojos. 
- Electrocuciones. 
- Intoxicaciones por emanaciones. 
- Quemaduras y dermatitis. 
- Atropellos y vuelcos originados por la maquinaria. 
- Derrumbamiento de paredes de excavacíones. 
- Choques contra objetos móviles e inmóviles. 
- Atrapamiento por o entre objetos o máquinas. 
- Sobreesfuerzos. 
- Exposición a temperaturas ambientales extremas. 
- Exposición a radiaciones (en soldaduras). 
- Exposición al ruido. 
- Fatiga física. 
- Exposición a vibraciones. 
- Incendios. 
- Explosiones. 
- Pisadas sobre objetos. 
- Exposición a la inhalación de polvo. 
 
4.2.-Riesgos de daños a Terceros. 
 
- Caídas al mismo nivel. 
- Atropellos. 
- Caída de objetos, materiales y herramientas desde altura. 
- Caída de material de las cajas de los vehículos. 
- Vuelco de vehículos. 
- Exposición a ruidos. 
- Polvo ambiental. 
 
 
5.-PREVENCION DE RIESGOS PROFESIONALES. 
 
5.1.-Protecciones individuales. 
 
- Protección de la cabeza 
- Cascos para todas las personas que participen en la obra, incluso visitantes.  
- Pantalla protección soldador. 
- Gafas contra impacto y antipolvo. 
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- Mascarillas antipolvo. 
- Pantalla contra proyección de partículas. 
- Filtros para mascarillas. 
- Protectores auditivos en caso de fuerte ruido. 

- Protección del cuerpo  
- Cinturones de seguridad cuyas características se adaptarán a los riesgos específicos de cada trabajo. 
- Cinturón antivibratorio. 
- Monos de trabajo, teniéndose en cuenta las reposiciones a lo largo de la obra según el Convenio Colectivo Provincial. 
- Trajes de agua. 
- Mandil de cuero. 
- Protector de hombros y cara para traslado manual de cargas. 

- Protección extremidades superiores 
- Guantes de goma finos para trabajos de albañilería. 
- Guantes de cuero para trabajos de hormigonado. 
- Guantes anticorte para manejo de materiales y objetos. 
- Guantes dieléctricos para su utilización en baja tensión. 
- Equipo de soldador. 

- Protección extremidades inferiores 
- Botas impermeables al agua y humedad. 
- Calzado de seguridad, botas o zapatos (con puntera y suela reforzada), aunque preferiblemente botas. 

5.2.-Protecciones colectivas. 

- Señalización en general. 
- Señales de STOP en salida de vehículos. 
- Señales de seguridad en obra: uso obligatorio del casco, prohibido el paso de personas ajenas a la obra, riesgo eléctrico, cinturón de 
seguridad, caídas de objetos, etc. 
- Entrada y salida de vehículos. 
- Circulación interior de vehículos. 
- Señales informativas de localización de botiquín y extintor de incendios. 
- Cordeles de señalización de plástico, para balizamiento, acodalado e indicación de paso. 
- Señales de prohibido aparcar en los accesos a la obra. 
- Señales de límite de velocidad en circulación interior. 

- Saneamiento 
- Igualmente, si fuese necesario se entibarán convenientemente las paredes, así como se protegerán y señalizarán las zonas de 
posibles caídas (zanjas). 
- Pasarelas de madera. 
- Escaleras de mano. 
- Tapas provisionales de madera en arquetas. 

- Instalaciones y Acabados 
- Certificado de las instalaciones eléctricas provisionales por instalador autorizado, así como revisiones periódicas. 
- Instalación de conductor de protección, pica de puesta a tierra e interruptores diferenciales para posibles riegos eléctricos; así como 
conexiones adecuadas a cuadros eléctricos. 
- Comprobación al comienzo de cada jornada y uso correcto de andamios y escaleras. 
- Perfecta señalización de la situación de extintores portátiles. 
- Iluminación adecuada de las zonas de tránsito y de trabajo. 

- Protección contra incendios 
- Se emplearán extintores portátiles. 
- Teléfono de los Servicios Públicos de extinción expuestos en lugares visibles. 

6.-APLICACIÓN DE LA SEGURIDAD EN LOS TRABAJOS ESPECIFICOS. 

6.1. MOVIMIENTO DE TIERRAS. 

Para la ejecución de la obra deberá procederse al desmontado previo de la zona que está en una cota superior a la de de diseño de trabajo 
del proyecto, formando un talud de aproximadamente unos 4 metros en las zonas más desfavoreciadas. El vaciado del terreno, arenoso en 
esta profundidad, se realizará mediante pala cargadora hasta la cota de enrase de las zapatas, transportando las tierras extraídas con 
camiones hasta zona de acopio para su posterior ventilación. 
Las pendientes de la rampa de acceso serán del 12% en tramo recto, siendo éstas de anchura suficiente para facilitar el acceso de 
maquinaria y camiones, superando en cualquier caso los 6 metros exigidos en el acceso al vial. 
La retirada de la rampa de acceso, así como la ejecución de las zanjas y pozos de cimentación y saneamiento, se realizará con la 
retroexcavadora. 
La excavación de se realizará manteniendo el talud natural del terreno. 

6.1.1. Riesgos más comunes 

Desplome de tierras. 
Deslizamiento de la coronación de los taludes. 
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Desplome de tierras por filtraciones. 
Desplome de tierras por sobrecarga de los bordes de coronación de taludes. 
Desprendimiento de tierras por alteración del corte por exposición a la intemperie durante largo tiempo. 
Desprendimiento de tierras por afloramiento del nivel freático. 
Atropellos, colisiones, vuelcos y falsas maniobras de la maquinaria para movimiento de tierras, (palas y camiones). 
Caída de personas, vehículos, maquinaria u objetos desde el borde de coronación de la excavación. 
Caída de personas al mismo nivel. 
Otros. 
 
6.1.2. Normas o medidas preventivas. 
 
En caso de presencia de agua en la obra (alto nivel freático, fuertes lluvias, inundaciones por rotura de conducciones), se procederá de 
inmediato a su achique, en prevención de alteraciones del terreno que repercutan en la estabilidad de los taludes. 
El frente de avance y taludes laterales del vaciado, serán revisados por el Capataz, (Encargado o Servicio de Prevención), antes de reanudar 
las tareas interrumpidas por cualquier causa, con el fin de detectar las alteraciones del terreno que denoten riesgo de desprendimiento. 
Se señalizará mediante una línea (en yeso, cal, etc.) la distancia de seguridad mínima de aproximación, 2 m., al borde del vaciado, (como 
norma general). 
La coronación de taludes del vaciado a las que deben  acceder las personas, se protegerán  mediante  una  barandilla  de 90 cm. de altura, 
formada por pasamanos, listón intermedio y rodapié, situada a 2 metros como mínimo del borde de coronación del talud. 
Se prohíbe realizar cualquier trabajo al pié de taludes inestables. 
Se inspeccionarán antes de la reanudación de trabajos interrumpidos por cualquier causa el buen comportamiento de las entibaciones, 
comunicando cualquier anomalía a la Dirección de la Obra tras haber paralizado los trabajos sujetos al riesgo detectado. 
Se instalará una barrera de seguridad (valla, barandilla, acera, etc.) de protección del acceso peatonal al fondo del vaciado, de separación de 
la superficie dedicada al tránsito de maquinaria y vehículos. 
Se prohíbe permanecer (o trabajar) en el entorno del radio de acción del brazo de una máquina para el movimiento de tierras. 
Se prohíbe permanecer (o trabajar) al pie de un frente de excavación recientemente abierto, antes de haber procedido a su saneo, (entibado, 
etc.). 
Las maniobras de carga a cuchara de camiones, serán dirigidas por el Capataz, (Encargado o Servicio de Prevención). 
Se prohíbe la circulación interna de vehículos a una distancia mínima de aproximación del borde de coronación del vaciado de, 3 m. para 
vehículos ligeros y de 4 m. para los pesados. 
 
6.1.3.Prendas de protección personal recomendables. 
 
Ropa de trabajo. 
Cascode polietileno (lo utilizarán, a parte del personal a pie, los maquinistas y camioneros, que deseen o deban abandonar las 
correspondientes cabinas de conducción). 
Botas de seguridad. 
Botas de goma (o P.V.C.) de seguridad. 
Trajes impermeables para ambientes lluviosos. 
Guantes de cuero, goma o P.V.C. 
 
6.2. CIMENTACION. 
 
Esta fase trata de la cimentación mediante zapatas aisladas armadas, arriostradas según proyecto con profundidades variables y nunca 
menor de 80 cm. por debajo de la cota natural o desmontada del terreno. 
 
6.2.1.Riesgos detectados más comunes. 
 
Desplome de tierras. 
Deslizamiento de la coronación de los pozos de cimentación. 
Caída de personas desde el borde de los pozos. 
Dermatosis por contacto con el hormigón. 
Lesiones por heridas punzantes en manos y pies. 
Electrocución. 
 
6.2.2.Normas y medidas preventivas tipo. 
 
No se acopiarán materiales ni se permitirá el paso de vehículos al borde de los pozos de cimentación. 
Se procurará introducir la ferralla totalmente elaborada en el interior de los pozos para no realizar las operaciones de atado en su interior. 
Los vibradores eléctricos estarán conectados a tierra. 
Para las operaciones de hormigonado y vibrado desde posiciones sobre la cimentación se establecerán plataformas de trabajo móviles, 
formadas por un mínimo de tres tablones que se dispondrán perpendicularmente al eje de la zanja o zapata. 
 
6.2.3.Prendas de protección personal recomendables para el tema de trabajos de manipulación de hormigones en cimentación. 
 
Casco de polietileno (preferiblemente con barbuquejo). 
Guantes de cuero y de goma. 
Botas de seguridad. 
Botas de goma o P.V.C. de seguridad. 
Gafas de seguridad. 
Ropa de trabajo. 
Trajes impermeables para tiempo lluvioso. 
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6.3. CERRAMIENTOS 
 
El cerramiento de la parcela estará formado por malla de simple torsión, con acabado galvanizado y postes de acero galvanizado. 
 
Los riesgos que se enumeran a continuación lo serán en función de la utilización para cerramientos exteriores de andamios de estructura 
tubular completados con el uso general de barandilla, descartándose el empleo de andamios colgados. 
 
A) Riesgos detectables más comunes. 
 
Caídas de personas al mismo nivel. 
Caída de personas a distinto nivel. 
Caída de objetos sobre las personas. 
Golpes contra objetos. 
Cortes por el manejo de objetos y herramientas manuales. 
Dermatosis por contactos con el cemento. 
Partículas en los ojos. 
Cortes por utilización de máquinas-herramienta. 
Los derivados de los trabajos realizados en ambientes pulverulentos, (cortando ladrillos, por ejemplo). 
Sobreesfuerzos. 
Electrocución. 
Atrapamientos por los medios de elevación y transporte. 
Los derivados del uso de medios auxiliares (borriquetas, escaleras, andamios, etc.). 
Otros. 
 
B) Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Los huecos existentes en el suelo permanecerán protegidos para la prevención de caídas. 
Los huecos de una vertical, (bajante por ejemplo), serán destapados para el aplomado correspondiente, concluido el cual, se comenzará el 
cerramiento definitivo del hueco, en prevención de los riesgos por ausencia generalizada o parcial de protecciones en el suelo. 
Los huecos permanecerán constantemente protegidos con las protecciones instaladas en la fase de estructura, reponiéndose las 
protecciones deterioradas. 
Las rampas de las escaleras estarán protegidas en su entorno por una barandilla sólida de 90 cm. de altura formada por pasamanos, listón  
intermedio  y  rodapié  de15 cm. 
Todas las zonas en las que haya que trabajar estarán suficientemente iluminadas. 
Las zonas de trabajo serán limpiadas de escombro (cascotes de ladrillo) periódicamente, para evitar las acumulaciones innecesarias. 
Se prohíbe balancear las cargas suspendidas para su instalación en las plantas, en prevención del riesgo de caída al vacío. 
 
C) Prendas de protección personal recomendables. 
 
Casco de polietileno  
(Preferiblemente con barbuquejo). 
Guantes de P.V.C. o de goma. 
Guantes de cuero. 
Botas de seguridad. 
Cinturón de seguridad, Clases A y C. 
Botas de goma con puntera reforzada. 
Ropa de trabajo. 
Trajes para tiempo lluvioso. 
 
6.4. ACABADOS. 
 
Se incluyen en este capítulo los siguientes acabados: Alicatados, enfoscados y enlucidos, solados, carpintería de madera y metálica, 
cristalería y pintura. 
Los paramentos en general se revestirán con pasta de yeso al interior y enfoscado de mortero de cemento al exterior. 
El revestimiento de paredes en baños, aseos y cocinas, será a base de azulejos o grés cerámico. 
El revestimiento de suelos será de grés y baldosín cerámico en azoteas. 
Las escaleras se revestirán mediante piezas de mármol. 
La carpintería exterior e interior será de madera. 
 
6.4.1.Colocación vallado. 
 
A) Riesgos detectables más comunes. 
 
Golpes por manejo de objetos o herramientas manuales. 
Cortes por manejo de objetos con aristas cortantes o herramientas manuales. 
Caídas a distinto nivel. 
Caídas al mismo nivel. 
Cortes en los pies por pisadas sobre cascotes y materiales con aristas cortantes. 
Cuerpos extraños en los ojos. 
Dermatitis por contacto con el cemento. 
Sobreesfuerzos. 
Otros. 
 
B) Normas o medidas preventivas tipo. 
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Los andamios sobre borriquetas a utilizar, tendrán siempre plataformas de trabajo de anchura no inferior a los 60 cm. (3 tablones trabados 
entre si) y barandilla de protección de 90 cm. 
Se prohíbe utilizar a modo de borriquetas para formar andamios, bidones, cajas de materiales, bañeras, etc. 
La iluminación mediante portátiles se harán con "portalámparas estancos con mango aislante" y rejilla de protección de la bombilla y 
alimentados a 24 V. 
Se prohíbe el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la utilización de las clavijas macho-hembra, en prevención 
del riesgo eléctrico. 

C)Prendas de protección personal recomendables. 

Casco de polietileno (obligatorio para los desplazamientos por la obra y en aquellos lugares donde exista riesgo de caídas de objetos). 
Guantes de P.V.C. o goma. 
Guantes de cuero. 
Botas de seguridad. 
Botas de goma con puntera reforzada. 
Gafas antipolvo, (tajo de corte). 
Mascarillas antipolvo con filtro mecánico recambiable específico para el material a cortar, (tajo de corte). 
Ropa de trabajo. 

6.4.2. Carpintería de Madera y Metálica. 

A) Riesgos detectables más comunes.

Caída al mismo nivel. 
Caída a distinto nivel. 
Cortes por manejo de máquinas-herramientas manuales. 
Golpes por objetos o herramientas. 
Atrapamiento de dedos entre objetos. 
Pisadas sobre objetos punzantes. 
Contactos con la energía eléctrica. 
Caída de elementos de carpintería sobre las personas. 
Sobreesfuerzos. 
Otros. 

B) Normas o medidas preventivas tipo.

Los precercos, (cercos, puertas de paso, tapajuntas), se descargarán en bloques perfectamente flejados (o atados) pendientes mediante 
eslingas del gancho de la grúa torre. 
Los acopios de carpintería de madera se ubicarán en los lugares definidos en los planos, para evitar accidentes por interferencias. 
Los cercos, hojas de puerta, etc. se izarán a las plantas en bloques flejados, (o atados), suspendidos del gancho de la grúa mediante 
eslingas. Una vez en la planta de ubicación, se soltarán los flejes y se descargarán a mano. 
En todo momento los tajos se mantendrán libres de cascotes, recortes, metálicos, y demás objetos punzantes, para evitar los accidentes por 
pisadas sobre objetos. 
Se prohíbe acopiar barandillas definitivas en los bordes de forjados para evitar los riesgos por posibles desplomes. 
Antes de la utilización de cualquier máquina-herramienta, se comprobará que se encuentra en óptimas condiciones y con todos los 
mecanismos y protectores de seguridad, instalados en buen estado, para evitar accidentes. 
Los cercos serán recibidos por un mínimo de una cuadrilla, en evitación de golpes, caídas y vuelcos. 
Los listones horizontales inferiores, contra deformaciones, se instalarán a una altura en torno a los 60 cm. Se ejecutarán en madera blanca 
preferentemente, para hacerlos más visibles y evitar los accidentes por tropiezos. 
Los listones inferiores antideformaciones se desmontarán inmediatamente, tras haber concluido el proceso de endurecimiento de la parte de 
recibido del precerco, (o del cerco directo), para que cese el riesgo de tropiezo y caídas. 
El "cuelgue" de hojas de puertas, (o de ventanas), se efectuará por un mínimo de dos operarios, para evitar accidentes por desequilibrio, 
vuelco, golpes y caídas. 
Las zonas de trabajo tendrán una iluminación mínima de 100 lux a una altura entorno a los 2 m. 
La iluminación mediante portátiles se hará mediante "portalámparas estancos con mango aislante" y rejilla de protección de la bombilla, 
alimentados a 24 V. 
Se prohíbe el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la utilización de las clavijas macho-hembra. 
Las escaleras a utilizar serán de tipo de tijera, dotadas de zapatas antideslizantes y de cadenilla limitadora de apertura. 
Las operaciones de lijado mediante lijadora eléctrica manual, se ejecutarán siempre bajo ventilación por "corriente de aire", para evitar los 
accidentes  por trabajar en el interior de atmósferas nocivas. 
El almacén de colas y barnices poseerá ventilación directa y constante, un extintor de polvo químico seco junto a la puerta de acceso y sobre 
ésta una señal de "peligro de incendio" y otra de "prohibido fumar" para evitar posibles incendios. 
Se prohíbe expresamente la anulación de toma de tierra de las máquinas herramienta. Se instalará en cada una de ellas una "pegatina" en 
tal sentido, si no están dotadas de doble aislamiento. 

C) Prendas de protección personal recomendables.

Casco de polietileno (obligatorio para desplazamientos por la obra y en aquellos lugares donde exista riesgo de caída de objetos). 
Guantes de P.V.C. o de goma. 
Guantes de cuero. 
Gafas antiproyecciones. 
Mascarilla de seguridad  con filtro específico recambiable para polvo de madera, (de disolventes o de colas). 
Botas de seguridad. 
Ropa de trabajo. 
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6.4.3. Pintura y barnizado. 

A) Riesgos detectables más comunes.

Caída de personas al mismo nivel. 
Caída de personas a distinto nivel. 
Caída de personas al vacío (pintura de fachadas y asimilables). 
Cuerpos extraños en los ojos (gotas de pintura, motas de pigmentos). 
Los derivados de los trabajos realizados en atmósferas nocivas (intoxicaciones). 
Contacto con sustancias corrosivas. 
Los derivados de la rotura de las mangueras de los compresores. 
Contactos con la energía eléctrica. 
Sobreesfuerzos. 
Otros. 

B) Normas o medidas preventivas tipo.

Las pinturas, (los barnices, disolventes, etc.), se almacenarán en lugares bien ventilados. 
Se instalará un extintor de polvo químico seco al lado de la puerta de acceso al almacén de pinturas. 
Se prohíbe almacenar pinturas susceptibles de emanar vapores inflamables con los recipientes mal o incompletamente cerrados, para evitar 
accidentes por generación de atmósferas tóxicas o explosivas. 
Se evitará la formación de atmósferas nocivas manteniéndose siempre ventilado el local que se está pintando (ventanas y puertas abiertas). 
Se tenderán cables de seguridad amarrados a los puntos fuertes de la obra, de los que amarrar el fiador del cinturón de seguridad en las 
situaciones de riesgo de caída desde altura. 
Los andamios para pintar tendrán una superficie de trabajo de una anchura mínima de 60 cm. (tres tablones trabados), para evitar los 
accidente por trabajos realizados sobre superficies angostas. 
Se prohíbe la formación de andamios a base de un tablón apoyado en los peldaños de dos escaleras de mano, tanto de los de apoyo libre 
como de las de tijera, para evitar el riesgo de caída a distinto nivel. 
Se prohíbe la formación de andamios a base de bidones, pilas de materiales y asimilables, para evitar la realización de trabajos sobre 
superficies inseguras. 
Se prohíbe la utilización en esta obra, de las escaleras de mano en los balcones, sin haber puesto previamente los medios de protección 
colectiva (barandillas superiores, redes, etc.), para evitar los riesgos de caídas al vacío. 
La iluminación mínima en las zonas de trabajo será de 100 lux, medidos a una altura sobre el pavimento en torno a los 2 metros. 
La iluminación mediante portátiles se efectuará utilizando "portalámparas estancos con mango aislante" y rejilla de protección de la bombilla, 
alimentados a 24 V. 
Se prohíbe el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de suministro de energía sin la utilización de las clavijas macho-hembra. 
Las escaleras de mano a utilizar, serán de tipo "tijera", dotadas con zapatas antideslizantes y cadenilla limitadora de apertura, para evitar el 
riesgo de caídas por inestabilidad. 
Se prohíbe fumar o comer en las estancias en las que se pinte con pinturas que contengan disolventes orgánicos o pigmentos tóxicos. 
Se advertirá al personal encargado de  manejar   disolventes  orgánicos (o pigmentos tóxicos) de la necesidad de una profunda higiene 
personal (manos y cara) antes de realizar cualquier tipo de ingesta. 
Se prohíbe realizar trabajos de soldadura y oxicorte en lugares próximos a los tajos en los que se empleen pinturas inflamables, para evitar el 
riesgo de explosión (o de incendio). 

C) Prendas de protección personal recomendables.

Casco de polietileno (para desplazamientos por la obra). 
Guantes de P.V.C. largos (para remover pinturas a brazo). 
Mascarilla con filtro mecánico específico recambiable (para ambientes pulverulentos). 
Mascarilla con filtro químico específico recambiable (para atmósferas tóxicas por disolventes orgánicos). 
Gafas de seguridad (antipartículas y gotas). 
Calzado antideslizante. 
Ropa de trabajo. 
Gorro protector contra pintura para el pelo. 

6.5. INSTALACIONES. 

En las instalaciones se contemplan los trabajos de fontanería, electricidad. 
Para los trabajos de esta fase que sean de rápida ejecución, usaremos escaleras de tijera, mientras que en aquellos que exijan dilatar sus 
operaciones emplearemos andamios de borriquetas o tubulares adecuados. 

6.5.1. Montaje de la instalación eléctrica. 

A) Riesgos detectables durante la instalación.

Caída de personas al mismo nivel. 
Caída de personas a distinto nivel. 
Cortes por manejo de herramientas manuales. 
Cortes por manejo de las guías y conductores. 
Golpes por herramientas manuales. 
Otros. 

A.1.Riesgos detectables durante las pruebas de conexionado y puesta en servicio de la instalación más comunes. 

Electrocución o quemaduras por la mala protección de cuadros eléctricos. 
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Electrocución o quemaduras por maniobras incorrectas en las líneas. 
Electrocución o quemaduras por uso de herramientas sin aislamiento. 
Electrocución o quemaduras por puenteo de los mecanismos de protección (disyuntores  diferenciales, etc.). 
Electrocución o quemaduras por conexionados directos sin clavijas macho-hembra. 
Otros. 
 
B) Normas o medidas preventivas tipo. 
 
En la fase de obra de apertura y cierre de rozas se esmerará el orden y la limpieza de la obra, para evitar los riesgos de pisadas o 
tropezones. 
La iluminación en los tajos no será inferior a los 100  lux, medidos  a 2 m. del suelo. 
La iluminación mediante portátiles se efectuará utilizando "portalámparas estancos con mango aislante", y rejilla de protección de la bombilla, 
alimentados a 24 voltios. 
Se prohíbe el conexionado de cables a los cuadros de suministro eléctrico de obra, sin la utilización de las clavijas macho-hembra. 
Las escaleras de mano a utilizar, serán del tipo "tijera", dotadas con zapatas antideslizantes y cadenilla limitadora de apertura, para evitar los 
riesgos por trabajos realizados sobre superficies inseguras y estrechas. 
Se prohíbe la formación de andamios utilizando escaleras de mano a modo de borriquetas, para evitar los riesgos por trabajos sobre 
superficies inseguras y estrechas. 
Se prohíbe en general en esta obra, la utilización de escaleras de mano o de andamios sobre borriquetas, en lugares con riesgo de caída 
desde altura durante los trabajos de electricidad, si antes no se han instalado las protecciones de seguridad adecuadas. 
Las herramientas a utilizar por los electricistas instaladores, estarán protegidas con material aislante normalizado contra los contractos con la 
energía eléctrica. 
Las pruebas de funcionamiento de la instalación eléctrica serán anunciadas a todo el personal de la obra antes de ser iniciadas, para evitar 
accidentes. 
Antes de hacer entrar en carga a la instalación eléctrica se hará una revisión en profundidad de las conexiones de mecanismos, protecciones 
y empalmes de los cuadros generales eléctricos directos o indirectos, de acuerdo con el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión. 
Antes de hacer entrar en servicio las celdas de transformación se procederá a comprobar la existencia real en la sala, de la banqueta de 
maniobras, pértigas de maniobra, extintores de polvo químico seco y botiquín, y que los operarios se encuentran vestidos con las prendas de 
protección personal. Una vez comprobados estos puntos, se procederá a dar la orden de entrada en servicio. 
 
C) Prendas de protección personal recomendables. 
 
Casco de polietileno, para utilizar durante los desplazamientos por la obra y en lugares con riesgo de caída de objetos o de golpes. 
Botas aislantes de electricidad (conexiones). 
Botas de seguridad. 
Guantes aislantes. 
Ropa de trabajo. 
Cinturón de seguridad. 
Banqueta de maniobra. 
Alfombra aislante. 
Comprobadores de tensión. 
Herramientas aislantes. 
 
6.5.2. Instalaciones de fontanería y de aparatos sanitarios. 
 
A) Riesgos detectables más comunes. 
 
Caídas al mismo nivel. 
Caídas a distinto nivel. 
Cortes en las manos por objetos y herramientas. 
Atrapamientos entre piezas pesadas. 
Los inherentes al uso de la soldadura autógena. 
Pisadas sobre objetos punzantes o materiales. 
Quemaduras. 
Sobreesfuerzos. 
Otros. 
 
B) Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Se mantendrán limpios de cascotes y recortes los lugares de trabajo. Se limpiarán conforme se avance, apilando el escombro para su vertido 
por las trompas, para evitar el riesgo de pisadas sobre objetos. 
La iluminación de los tajos de fontanería será de un mínimo de 100 lux medidos a una altura sobre el nivel del pavimento, en torno a los 2 m. 
La iluminación eléctrica mediante portátiles se efectuará mediante "mecanismos estancos de seguridad" con mango aislante y rejilla de 
protección de la bombilla. 
Se prohíbe el uso de mecheros y sopletes junto a materiales inflamables. 
Se prohíbe abandonar los mecheros y sopletes encendidos. 
Se controlará la dirección de la llama durante las operaciones de soldadura en evitación de incendios. 
 
C) Prendas de protección personal recomendables. 
 
Casco de polietileno para los desplazamientos por la obra. 
Guantes de cuero. 
Botas de seguridad. 
Ropa de trabajo. 
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6.5.2. Instalaciones fotovoltaicas. 
 
A) Riesgos detectables más comunes. 
 
Caídas al mismo nivel. 
Caídas a distinto nivel. 
Cortes en las manos por objetos y herramientas. 
Atrapamientos entre piezas pesadas. 
Atrapamiento de dedos entre objetos. 
Pisadas sobre objetos punzantes. 
Contactos con la energía eléctrica. 
Pisadas sobre objetos punzantes o materiales. 
Quemaduras. 
Sobreesfuerzos. 
Otros. 
 
B) Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Se mantendrán limpios de cascotes y recortes los lugares de trabajo. Se limpiarán conforme se avance, para evitar el riesgo de pisadas 
sobre objetos. 
La iluminación de los tajos será de un mínimo de 100 lux. 
La iluminación mediante portátiles se efectuará utilizando "portalámparas estancos con mango aislante", y rejilla de protección de la bombilla, 
alimentados a 24 voltios. 
Se prohíbe el uso de mecheros y sopletes junto a materiales inflamables. 
Se prohíbe abandonar los mecheros y sopletes encendidos. 
Se controlará la dirección de la llama durante las operaciones de soldadura en evitación de incendios. 
Se prohíbe el conexionado de cables a los cuadros de suministro eléctrico de obra, sin la utilización de las clavijas macho-hembra. 
Las escaleras de mano a utilizar, serán del tipo "tijera", dotadas con zapatas antideslizantes y cadenilla limitadora de apertura, para evitar los 
riesgos por trabajos realizados sobre superficies inseguras y estrechas. 
Se prohíbe la formación de andamios utilizando escaleras de mano a modo de borriquetas, para evitar los riesgos por trabajos sobre 
superficies inseguras y estrechas. 
Se prohíbe en general en esta obra, la utilización de escaleras de mano o de andamios sobre borriquetas, en lugares con riesgo de caída 
desde altura durante los trabajos de electricidad, si antes no se han instalado las protecciones de seguridad adecuadas. 
Las herramientas a utilizar por los instaladores, estarán protegidas con material aislante normalizado contra los contractos con la energía 
eléctrica. 
Para la descarga de las piezas de gran tamaño y peso en el punto de almacenamiento se utilizará una grúa que, mediante eslingas o 
estrobos las amarrará desde dos puntos distanciados para equilibrar mejor el conjunto. Se prestará especial atención a las eslingas o 
estrobos durante el desarrollo de las obras, realizando una serie de revisiones de los mismos conforme a lo indicado en los apartados 
correspondientes, desechándolas cuando su uso pueda suponer un riesgo añadido, se tendrá limpio el tajo de trabajo, y libres de obstáculos 
los pasos. 
Se habilitarán espacios determinados para el acopio de los elementos. Apilándose estos ordenadamente sobre durmientes de madera y 
estableciendo capas hasta una altura no superior a 1,50 m.  
Durante las operaciones de izado y transporte de materiales se debe evitar la permanencia o el paso de personas bajo cargas suspendidas, 
acotando si fuera necesario el área de trabajo.  
 
 
C) Prendas de protección personal recomendables. 
 
Casco de polietileno para los desplazamientos por la obra. 
Guantes de cuero. 
Botas de seguridad. 
Ropa de trabajo. 
 
7.-SEÑALIZACIÓN. 
 
Se señalizarán los accesos y viales para evitar riesgos los accidentes por caídas, colisiones, atropellos, etc. 
 
Se colocarán a la entrada al recinto de obras rótulos de "Precaución Obras", "Uso Obligatorio de Casco", "Uso obligatorio de Calzado 
de Seguridad" y "Prohibido el paso a toda Persona ajena a la Obra". 
 
En el recinto de la obra se colocarán carteles informativos, para la localización de extintores, servicios, locales, oficinas, etc. 
 
En las calles colindantes, cuando sea preciso, se colocarán señales de estrechamiento de calzada, dirección obligatoria o prohibido el 
paso. 
 
En el cuadro eléctrico general, así como en las máquinas, se colocarán señales de "Riesgo Eléctrico", y cuando se estén realizando 
reparaciones, se desconectará la fuente de alimentación y se colocará el cartel de "No Conectar". 
 
Igualmente, durante el desarrollo de la obra y en los tajos que fuese necesarios, se colocarán elementos de balizamiento, elementos de 
defensa y carteles o señales de: 
 
- "Riesgo de Cargas suspendidas"  
- "Uso Obligatorio de Guantes" 
- "Uso Obligatorio de Gafas" 
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- "Uso Obligatorio de Mascarillas"  
- "Uso Obligatorio de Botas" 
- "Uso Obligatorio de Casco" 
- "Peligro, Caídas de Objetos" 
- Señales varias de Advertencia 
- Señales varias Prohibición. 
 
Durante todo el transcurso de la obra, se deberá mantener actualizada la señalización correspondiente a cada tajo. 
 
8.-INSTALACIONES SANITARIAS. 
 
Al considerar que, por las características del Centro de Trabajo que tratamos, el contenido de la Ordenanza General de Seguridad e 
Higiene en el Trabajo (9-Marzo-1971) es excesivo en sus exigencias, habría que tener en cuenta las siguientes consideraciones: 
El centro de trabajo tiene carácter temporal. 
 
El máximo número de empleados en la obra se produce a partir del ecuador de la misma. 
 
La O.G.S.H.T., a nuestro entender, dicta sus preceptos sobre los locales de servicios bajo la perspectiva de los centros de trabajo con 
carácter permanente. Consideramos que dicha Ordenanza ha de aplicarse con mayor flexibilidad y sentido a los centros de trabajo de 
carácter temporal, teniéndose en cuenta su singularidad de corta permanencia. 
 
Hoy día, la realidad social ha cambiado la costumbre. Donde antes el obrero portaba y consumía en la obra los alimentos de su 
principal comida, hoy día prefiere hacer uso para ello de los establecimientos de restauración. 
 
Al igual ocurre con los servicios de aseos. Por cuestiones de higiene personal prefieren hacer uso de los propios que de los colectivos. 
 
De otra parte, en el tiempo se ha venido a demostrar que estas instalaciones y locales, a lo largo del desarrollo de la obra, caen en 
desuso y abandono. 
 
Por la explicación, de manera estricta, de las exigencias de la O.G.S.H.T., la inversión económica inicial seria muy alta, y no estaría 
justificada en función de las prestaciones y usos reales para tan corto período de tiempo. 
 
No obstante, sí vista la realidad, las hipótesis de partida expuestas cambiaran ostensiblemente, la Empresa deberá dotar al Centro de 
Trabajo, respecto de los locales, de acuerdo con el Título 11 de la Ordenanza de Seguridad e Higiene en el Trabajo. 
 
En el caso de que la obra se ejecute dentro del centro de trabajo de una empresa, la cual posea instalaciones sanitarias adecuadas, 
estas podrán ser las que sean utilizadas, siempre que exista un acuerdo expreso por ambas partes. En caso contrarío, serán 
necesarios dichas instalaciones: 
 
Modulo 1: Aseos. 
 
Los aseos estarán dotados como mínimo de: 
 
-Lavabos: 1 Ud /10 trabajadores o fracción. 
-Inodoros: 1 Ud /25                    “ 
-Duchas: 1 Ud / 25                     “ 
-Espejos: 1 Ud / 25                    “ 
-Accesorios suficientes (jabón, papel higiénico, toallas, etc...) 
 
Estarán provistos de ventilación directa, con paredes y suelo fáciles de limpiar. Deberán poseer las instalaciones de agua corriente, 
electricidad (fuerza y alumbrado) y desagüe. 
 
 
Modulo 2: Vestuarios. 
 
Tendrá ventilación directa, con paredes y suelo fáciles de limpiar. Deberá poseer las instalaciones de electricidad (fuerza y alumbrado), 
y estará equipada con taquillas metálicas provistas de llaves, bancos metálicos corridos y perchas para colgar ropa. 
 
La superficie mínima entre vestuarios y aseos será de 2 metros cuadrados por trabajador que haya de utilizarlos, y la altura mínima del 
techo será de 2,30 metros. 
 
Modulo 3: Oficina de obra. 
 
La ventilación deberá ser directa, y las paredes y suelo fáciles de limpiar. 
 
Módulo 4: Comedor 
 
La instalación de comedor contará con los siguientes elementos: 
 
-Mesas, asientos, vasos, platos y cubiertos para cada trabajador.  
-Agua potable para limpieza de utensilios y vajillas. 
-Fregadero. 
-Hornillo o microondas para calentar comidas. 
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Los pisos, paredes y techos serán lisos y susceptibles de fácil limpieza, tendrá una iluminación, ventilación y temperatura adecuadas, y 
la altura mínima del techo será de 2,60m. 

La no instalación de comedor en obra podría estar justificada siempre y cuando asi lo decidieran todos y cada uno de los trabajadores 
de la misma, debiéndose dejar muy claro que queda terminantemente prohibido comer dentro del recinto de la obra si no es en un lugar 
adecuado y acondicionado para tal fin. La utilización de locales de restauración próximos a la obra podría ser justificado mediante la 
conformidad expresa de todos los trabajadores. 

Los locales provisionales se mantendrán en buen estado de uso y limpieza, empleando para ello productos antisépticos y 
desinfectantes. 

9.-SERVICIOS DE PREVENCION DE OBRAS. 

9.1.-Servicio de Prevención 

La Empresas intervinientes tendrán su Servicio de Prevención Propio o concertarán con una empresa especializada y homologada el 
Servicio de Prevención para esta Obra. 

9.2.-Personal con Funciones de Seguridad y Salud. 

La Empresas intervinientes contarán con personal cualificado que, además de asumir las funciones propias directas de ejecución, 
podrán asumir aquellas que han de desarrollar el programa establecido de la Seguridad y Salud de la obra. Para ello cada empresa 
contará con un Trabajador designado como recurso preventivo durante toda su ejecución cuando se desarrollen trabajos con riesgos 
especiales, y cuya función será según el Ley 54/03 de 12 de diciembre es vigilar el cumplimiento de las medidas incluidas en el plan de 
seguridad y salud en el trabajo y comprobar la eficacia de éstas, pudiendo ser los mismos Encargados, de cada una de ellas. Este 
recurso preventivo, deberá tener la capacidad suficiente (curso básico de PRL), disponer de los medios necesarios y ser suficientes en 
número para vigilar el cumplimiento de las actividades preventivas, debiendo permanecer en el centro de trabajo durante el tiempo en 
que se mantenga la situación que determine su presencia. En caso necesario, seria conveniente que una persona se dedicara 
exclusivamente a estos menesteres. 

En esta obra, al no superarse la cifra de 50 trabajadores, no será necesario constituir un Comité de Seguridad y Salud, cuyas funciones 
vienen dadas en el Art°.39 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales 31/1995 ,de 8 de Noviembre. No obstante si será obligatorio 
establecer reuniones periódicas por parte de las empresas intervinientes con el objeto de coordinar las actividades preventivas en la 
obra. 

9.3.-Mantenimiento de Seguridad y Salud. 

La contrata principal dispondrá de una cuadrilla compuesta por uno o dos operarios especializados, para el mantenimiento de los 
medios de Seguridad y Salud de la obra, cuestión que se realizará a diario a tiempo parcial. Si ello fuera necesario, cada Subcontrata 
tendrá su propia cuadrilla de seguridad. Ello dependerá del tipo de contrato establecido entre las partes en cuanto a quién o quienes 
asumirán la ejecución de las medidas preventivas colectivas. 

Esta cuadrilla recibirá las órdenes oportunas del supervisor de prevención y/o del trabajador designado para la acción preventiva. 

9.4.-Control de Seguridad y Salud. 

La Contrata Principal, los Subcontratistas y los Trabajadores autónomos estarán a disposición de lo que dictamine el Coordinador de 
Seguridad y Salud en Ejecución en materia de Control y Seguimiento del Plan, exigiendo éste a aquellos el cumplimiento del Plan 
aprobado y el seguimiento de la siniestralidad y relleno de las Hojas de Control correspondientes.  

9.5.-Organización Medico Asistencial en el Trabajo. 

Las Empresas intervinientes tendrán concertados los servicios médicos asistenciales para llevar a cabo las funciones sanitarias 
exigidas por las disposiciones vigentes. Se podrá acceder fácilmente a un Centro Asistencial que pueda garantizar la pronta asistencia 
para cualquier tipo de accidentes, tanto leves como graves. 

Los trabajadores tendrán su reconocimiento médico antes de incorporarse a la obra. 

Se dispondrá de un botiquín de urgencias, situado en obra, que de modo permanente contendrá al menos, los siguientes 
medicamentos y medios: 

-Agua Oxigenada. 
-Alcohol de curar. 
-Tintura de Yodo. 
-Vendas estériles y esparadrapo.  
-Analgésicos. 
-Antiespasmódicos y tónicos.  
-Cardíacos de urgencia. 
-Bolsa de goma para agua o hielo. 
-Guantes esterilizados.  
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-Jeringuillas. 
-Hervidor. 
-Agujas inyectables.  
-Termómetro clínico. 
 
La Contrata Principal, así como las empresas subcontratadas para este centro, estarán obligadas a contratar su personal dentro de la 
legalidad vigente en materia de Seguridad Social, de modo que queden garantizadas las prestaciones que por accidentes o 
enfermedad profesional le corresponda a los trabajadores; igualmente deberá poseer pólizas de Seguro de siniestro y Responsabilidad 
Civil, con una cobertura equivalente al importe de la adjudicación de la obra y tiempo de vigencia hasta su recepción definitiva. 
 
Al objeto de disminuir las consecuencias o daños producidos, en las personas accidentadas, el personal técnico, mando intermedio y el 
Trabajador designado para el desarrollo de la Acción Preventiva en la obra, conocerán las normas de comportamiento y aplicación de 
los primeros auxilios a sus compañeros en caso de accidente. Las normas que se fijan son las siguientes: 
 
a) Se deberá tener en obra un directorio de urgencias con listado y teléfonos de la Mutua Patronal, Policía Municipal, Policía Nacional, 
Guardia Civil, Bomberos, Compañía de Suministro de Energía, Centros Hospitalario, Ambulancias y todos aquellos que sean de 
interés. Dicho listado estará colocado en lugar visible y accesible. 
b) Normas de actuación en caso de accidentes: actuación rápida, determinación de la gravedad del accidente, facilitar primeros 
auxilios, estimar la cuantía del accidente, organizar traslados a Centro Hospitalario si se requiriese en el menor tiempo posible y con las 
máximas garantías. 
c) Se dispondrá en obra de una camilla para el traslado de accidentados. 
 
10-INSTALACIONES PROVISIONALES. 
 
10.1.-Instalación Provisional Eléctrica . 
 
a) Condiciones de Seguridad  
-Cualquier parte de la instalación se considerará bajo tensión mientras no se compruebe lo contrario con aparatos destinados al efecto.  
-El tramo aéreo entre el cuadro general de protección y los cuadros para maquinas, será tensado con piezas especiales sobre apoyos; 
si los conductores no pueden soportar la tensión mecánica prevista, se emplearán cables fiables con una resistencia de rotura 800 Kg., 
fijando a estos el conductor con abrazadera. 
-Los conductores, si van por el suelo, no serán pisados ni se colocarán materiales sobre ellos; y al atravesar las zonas de paso estarán 
protegidos adecuadamente.  
-En la instalación de alumbrado estarán separados los circuitos de valla, acceso a zonas de trabajo, escaleras, almacenes, etc.  
-Los aparatos portátiles que sea necesario emplear, serán estancos al agua y convenientemente aislados.  
-Las derivacíones de conexión a máquina se realizarán con terminales de presión. Estas derivacíones, al ser portátiles, no estarán 
sometidas a tracción mecánica que originen su rotura.  
-Las lámparas para alumbrado general y sus accesorios se situarán a una distancia mínima de 2.50m. del piso o suelo; las que se 
pueden alcanzar con facilidad estarán protegidas con una cubierta resistente.  
-Existirá una señalización sencilla y clara a la vez, prohibiendo la entrada a personas no autorizadas a los locales donde está instalado 
el equipo eléctrico, así como el manejo de aparatos eléctricos a personas no designadas para ello.  
-Igualmente se darán instrucciones sobre las medidas a adoptar en caso de incendio o accidente de origen eléctrico. 
-Se sustituirán inmediatamente las mangueras que presenten algún deterioro en la capa aislante de protección. 
 
b) Protecciones Personales 
-Casco homologado de seguridad, dieléctrico en su caso. 
-Guantes aislantes. 
-Comprobador de tensión. 
-Herramientas manuales, con aislamiento. 
-Botas aislantes, chaqueta ignífuga en maniobras eléctricas.  
-Tarimas, alfombrillas, pértigas aislante. 
 
c) Protecciones Colectivas 
-Mantenimiento periódico del estado de las mangueras, tomas de tierra, enchufes, cuadros distribuidores, etc. 
10.2.-Instalación Contra Incendios. 
 
Las causas que propician la aparición de un incendio en un edificio en construcción no son distintas que las que lo generan en otro 
lugar: existencia de una fuente de ignición (hogueras, braseros, energía solar, trabajos de soldaduras, conexiones eléctricas, cigarrillos, 
etc.) junto a una sustancia combustible (maderas, carburantes, pinturas y barnices, etc.) puesto que el comburente (oxigeno) está 
presente en todos los casos. 
 
Por todo ello, se realizará una revisión y comprobación periódica de la Instalación eléctrica provisional, así como el correcto acopio de 
sustancias combustibles con los envases perfectamente cerrados e identificados, a lo largo de la ejecución de la obra, situando este 
acopio en planta baja, almacenando en las plantas superiores los materiales de cerámica, sanitarios, etc. 
 
Los principales medios de extinción serán los extintores portátiles, aunque consideramos que deben tenerse en cuenta otros medios de 
extinción, tales como el agua, la arena, herramientas de uso común (palas, rastrillos, picos, etc.). 
 
Los caminos de evacuación estarán libres de obstáculos; de aquí la importancia del orden y limpieza en todos los tajos y 
fundamentalmente en las escaleras del edificio. Existirá la adecuada señalización, indicando los lugares de prohibición de fumar 
(acopio de líquidos combustibles), situación del extintor, camino de evacuación, etc. 
 
En los locales de oficinas, vestuario y aseos, se dispondrá de extintor manual de polvo químico o anhídrido carbónico (en cualquier 
caso que no sea conductor de electricidad) A.B.C. de 6 Kgs. Igual se hará en locales de riesgo de incendio o explosión, dedicados a 
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almacenes. 
Próximos a los cuadros eléctricos de obra se colocarán extintores de CO2 (cuadro general, grúa, etc.). 
 
Todas estas medidas han sido consideradas para que el personal extinga el fuego en la fase inicial, si es posible, o disminuya sus 
efectos hasta la llegada de los bomberos, los cuales, en todos los casos, serán avisados inmediatamente. 
 
11.-MAQUINARIA. 
 
11.1.-Maquinaria de elevación 
 
a) Grúa autopropulsada. 
 
Riesgos más frecuentes. 
 
- Vuelco de la grúa autopropulsada.  
- Atrapamientos. 
- Caídas a distinto nivel. 
- Atropello de personas. 
- Golpes por la carga. 
- Caídas al subir o bajar de la cabina. 
 
Normas básicas de seguridad. 
 
- La grúa autopropulsada a utilizar en esta obra, tendrá al día el libro de mantenimiento, en prevención de los riesgos por fallo 
mecánico. 
- El gancho (o el doble gancho), de la grúa autopropulsada estará dotado de pestillo (o pistillos), de seguridad, en prevención del riesgo 
de desprendimiento de la carga. 
- Se comprobará el correcto apoyo de los gatos estabilizadores antes de entrar en servicio la grúa autopropulsada. 
- Se dispondrá en obra de una partida de tablones de 9 cm. de espesor (o placas de palastro), para ser utilizada como plataformas de 
reparto de cargas de los gatos estabilizadotes en el caso de tener que fundamentar sobre terrenos blandos. 
- Las maniobras de carga (o de descarga), estarán siempre guiadas por un especialista, en prevención de los riesgos por maniobras 
incorrectas. 
- Se prohíbe expresamente, sobrepasar la carga máxima admitida por el fabricante de la grúa autopropulsada, en función de la longitud 
en servicio del brazo. 
- El gruista tendrá la carga suspendida siempre a la vista. Si esto no fuere posible, las maniobras estarán expresamente dirigidas por 
un señalista. 
- Se prohíbe utilizar la grúa autopropulsada para arrastrar las cargas, por ser una maniobra insegura. 
- Se prohíbe permanecer o realizar trabajos en un radio de 5 m. (como norma general), en torno a la grúa autopropulsada en 
prevención de accidentes. 
- Se prohíbe permanecer o realizar trabajos dentro del radio de acción de cargas suspendidas, en prevención de accidentes. 
- Se mantenga la máquina alejada de terrenos inseguros, propensos a hundimientos. Puede volcar la máquina y sufrir lesiones. 
- Se evitará pasar el brazo de la grúa, con carga o sin ella sobre el personal, puede producir accidentes. 
- No ir marcha atrás sin ayuda de un señalista. Tras la máquina puede haber operarios y objetos que usted desconoce al iniciar la 
maniobra. 
- Se subirá y bajará de la cabina y plataformas por los lugares previstos para ello. 
- No se saltará nunca directamente al suelo desde la máquina sí no es por un inminente riesgo para su integridad física. 
- Si entra en contacto con una línea eléctrica, pida auxilio con la bocina y espere recibir instrucciones. No intente abandonar la cabina 
aunque el contacto eléctrico haya cesado, podría sufrir lesiones. Sobre todo, no permita que nadie la toque, la grúa autopropulsada, 
puede estar cargada de electricidad. 
- No se hará por si mismo maniobras en espacios angostos. Pida la ayuda de un señalista y evitará accidentes. 
- Antes de cruzar un "puente provisional de obra", cerciórese de que tiene la resistencia necesaria para soportar el peso de la máquina. 
- Se asegurará la inmovilidad del brazo de la grúa antes de iniciar ningún desplazamiento. Póngalo en la posición de viaje y evitará 
accidentes por movimientos descontrolados. 
- No se permitirá que nadie se encarame sobre la carga. No consienta que nadie se cuelgue del gancho. Es muy peligroso. 
- Se limpiaran los zapatos del barro o de la grava que pudieran tener antes de subir a la cabina. Si se resbalan los pedales durante una 
maniobra o marcha, puede provocar accidentes. 
- No se realizará nunca arrastres de carga o tirones sesgados. La grúa puede volcar y, en el mejor de los casos, las presiones y 
esfuerzos realizados pueden dañar los sistemas hidráulicos del brazo. 
- Se mantendrá  a la vista la carga. Si debe mirar hacia otro lado, pare las maniobras. 
- No se intentará sobrepasar la carga máxima autorizada para ser izada. Los sobreesfuerzos pueden dañar la grúa y sufrir accidentes. 
- Se levantará una sola carga cada vez. La carga de varios objetos distintos puede resultar problemática y difícil de gobernar. 
- Se asegurará de que la máquina está estabilizada antes de levantar cargas. Ponga en servicio los gatos estabilizadores totalmente 
extendidos, es la posición más segura. 
- No se abandonará la máquina con una carga suspendida, no es seguro. 
- No se permitirá que haya operarios bajo cargas suspendidas. Pueden sufrir accidentes. 
- Antes de izar una carga, compruebe en la tabla de la cabina la distancia de extensión máxima del brazo. No sobrepase el límite 
marcado en la tabla. 
- Se respetarán siempre las tablas, rótulos y señales adheridas a la máquina y haga que las respeten el resto del personal. 
- Antes de poner en servicio la máquina, compruebe todos los dispositivos de frenado. 
- NO PERMITA QUE EL RESTO DEL PERSONAL ACCEDA A LA CABINA O MANEJE LOS MANDOS. PUEDEN PROVOCAR 
ACCIDENTES. 
- No consienta que se utilicen, aparejos, balancines, eslingas, o estribos defectuosos o dañados. No es seguro. 
- Se asegurará de que todos los ganchos de los aparejos, balancines, eslingas o estribos posean el pestillo de seguridad que evite el 
desenganche fortuito. Evitará accidentes. 
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- Se utilizará siempre las prendas de protección que se le indiquen en la obra. 
 
b) Grúa de pequeño brazo (Winche). 
 
Riesgos más frecuentes. 
-Caída de la propia máquina, por deficiente anclaje. 
-Caídas en alturas de materiales en las operaciones de subida o bajada.  
-Caídas en alturas del operador, por ausencia de elementos de protección.  
-Descargas eléctricas por contacto directo o indirecto. 
-Rotura del cable de elevación. 
 
Normas básicas de seguridad. 
-Antes de comenzar el trabajo, se comprobará el estado de los accesorios de seguridad, así como el cable de suspensión de carga y 
de las eslingas a utilizar. 
-Estará prohibido circular o situarse bajo la carga suspendida. 
-Los movimientos simultáneos de elevación y descenso, estarán prohibidos.  
-Estará prohibido arrastrar cargas por el suelo, hacer tracciones oblicuas de las mismas, dejar cargas suspendidas con la máquina 
parada.  
-El anclaje del maquinillo se realizará mediante abrazaderas metálicas a puntos sólidos del forjado, a través de sus patas laterales y 
traseras. El arriostramiento nunca se hará con bidones llenos de arena u otro material.  
-Se comprobará la existencia del limitador de recorrido que impida el choque de la carga contra el extremo superior de la pluma.  
-Será visible claramente un cartel que indique el peso máximo a elevar. 
 
Protecciones personales. 
-Casco homologado de seguridad.  
-Botas de agua. 
-Gafas antipolvo, si es necesario.  
-Guantes de cuero. 
-Cinturón de seguridad en todo momento, anclado a un punto sólido, pero en ningún caso a la propia máquina. 
 
Protecciones colectivas.  
-El gancho de suspensión de carga, con cierre de seguridad, estará en buen estado.  
-El cable de alimentación, desde cuadro secundario, estará en perfecto estado de conservación.  
-Además de la barandilla, con que cuenta la máquina, se instalarán barandillas que cumplirán las mismas condiciones que en el resto 
de huecos. 
-El motor y los órganos de transmisión estarán correctamente protegidos. 
-Al término de la jornada de trabajo se pondrán los mandos a cero, no se dejarán cargas suspendidas y se desconectará la corriente 
eléctrica en el cuadro secundario. 
 
11.2.-Maquinas - Herramientas. 
 
a) Cortadora de Material Cerámica. 
 
Riesgos más frecuentes. 
- Proyección de partículas y polvo.  
- Descarga eléctrica. 
- Rotura del disco. 
- Cortes y amputaciones. 
 
Normas básicas de seguridad. 
- La máquina tendrá en todo momento colocada, la protección del disco y de la transmisión. 
- Antes de comenzar el trabajo se comprobará el estado del disco, si éste estuviera desgastado o resquebrajado se procedería a su 
inmediata sustitución. 
- La pieza a cortar no deberá presionarse contra el disco, de forma que pueda bloquear éste. Asimismo, la pieza no presionará al disco 
en oblicuo o por el lateral. 
 
Protecciones personales. 
- Casco homologado. 
- Guantes de cuero. 
- Mascarilla con filtro y gafas antiparticulas. 
 
Protecciones colectivas. 
- La máquina estará colocada en zonas que no sean de paso y además bien ventiladas, sino es del tipo de corte bajo chorro de agua. 
- Conservación adecuada de la alimentación eléctrica. 
 
b) Vibrador. 
 
Riesgos más frecuentes. 
- Descargas eléctricas. 
- Caídas en altura. 
- Salpicaduras de lechada en ojos. 
 
Normas básicas de seguridad. 
- La operación de vibrado se realizará siempre desde una posición estable. 
- La manguera de alimentación desde el cuadro eléctrico estará protegida, si discurre por zonas de paso. 
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Protecciones personales. 
- Casco homologado. 
- Botas de goma. 
- Guantes dieléctricos. 
- Gafas para protección contra las salpicaduras. 
 
Protecciones colectivas. 
- Las mismas que para la estructura de hormigón. 
 
c) Sierra Circular. 
 
Riesgos más frecuentes. 
- Cortes y amputaciones en extremidades superiores.  
- Descargas eléctricas. 
- Rotura del disco. 
- Proyección de partículas. 
- Incendios. 
 
Normas básicas de seguridad. 
- El disco estará dotado de carcasa protectora y resguardos que impidan los atrapamientos de los órganos móviles. 
- Se controlará el estado de los dientes del disco, así como la estructura de éste. 
- La zona de trabajo estará limpia de serrín y virutas para evitar incendios. 
- Se evitará la presencia de clavos al cortar. 
 
Protecciones personales. 
- Casco homologado de seguridad. 
- Guantes de cuero. 
- Gafas de protección contra la proyección de partículas de madera.  
- Calzado con plantilla anticlavo. 
 
Protecciones colectivas. 
- Zona acotada para la máquina, instalada en lugar libre de circulación.  
- Extintor manual junto al puesto de trabajo. 
 
d) Pistola Fija-clavos. 
 
Riesgos más frecuentes 
 
- Los derivados del alto nivel sonoro del disparo para el que la maneja y para el personal de su entorno próximo. 
- Disparo accidental sobre las personas o cosas. 
- Disparos a terceros por total cruce del clavo del elemento a recibir el disparo. 
- Los derivados de la manipulación de los cartuchos de impulsión. 
- Partículas proyectadas 
Normas básicas de seguridad 
 
- El personal dedicado al uso de la pistola fija-clavos., será conocedor del manejo correcto de la herramienta, para evitar los accidentes 
por impericia. 
- Normas de prevención para el operario que maneja la pistola fija-clavos. 
- Se le entregará a cada trabajador que vaya a utilizar la pistola el siguiente conjunto de medidas. El recibí será presentado al Vigilante 
de seguridad. 
- Elija siempre el cartucho impulsor y el clavo adecuado al material y el espesor en el que hincarlo. 
- No se intentará disparar sobre superficies irregulares. Puede perder el control de la pistola y sufrir accidentes. 
- No se intentaran realizar disparos inclinados. Puede perder el control de la pistola y accidentarse. 
- Antes de dar un disparo, cerciórese de que no hay nadie al otro lado del objeto sobre el que se dispara, podría producirle lesiones. 
- Se cercionará de la posición correcta del protector antes de disparar, evitará accidentes. 
- No se intentará realizar disparos en lugares próximos a las aristas de un objeto. Pueden desprenderse fragmentos de forma 
descontrolada y lesionarse. 
- No se disparará en lugares cerrados. Cerciórese de que el lugar está bien ventilado. 
- Se instalará el adaptador para disparos sobre superficies curvas, antes de dar el tiro. Evitará el descontrol del clavo y de la pistola. 
- No se intentará disparar sobre fábricas de ladrillo, tabiques, tabicones de hueco doble y en general, sobre aquellas hechas con 
ladrillos huecos, lo mas probable es que traspase la fábrica inútilmente. 
- No se intentará clavar sobre bloques de hormigón los taladrará inútilmente. 
- Se cercionará del buen equilibrio de su persona antes de efectuar el disparo, tenga presente que de lo contrario puede caer. 
Protecciones personales 
 
- Casco de polietileno 
- Casco de polietileno con protectores auditivos incorporados.  
- Casco de protección auditiva independiente 
- Ropa de trabajo. 
- Traje impermeable. 
- Guantes de cuero. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
 
e) Taladro portátil. 

PROYECTO DE MEJORAS TECNOLÓGICAS Y ESTACION DE ENERGÍAS RENOVABLES     22

VISADO
COIARM

Expte: 201600213

Visado: 201600448

14
/0

7/
20

16



 

 

 ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 
Memoria  

 
 

 
 
 

 
Riesgos más frecuentes. 
 
- Contacto con energía eléctrica. 
- Atrapamiento. 
- Erosiones en las manos 
- Cortes 
- Golpes por fragmentos en el cuerpo 
- Los derivados de la rotura de la broca. 
- Los derivados del mal montaje de la broca. 
 
Normas para la utilización del taladro portátil 
 
- Se le entregará a cada trabajador que vaya a utilizar la pistola el siguiente conjunto de medidas. El recibí será presentado al Vigilante 
de seguridad. 
- Se comprobará que el aparato no carece de alguna de las piezas constituyentes de su carcasa de protección. En caso afirmativo 
comuníquelo al vigilante de Seguridad para que sea reparada la anomalía y no la utilice. 
- Se comprobará que el estado del cable y de la clavija de conexión; rechace el aparato si aparece con repelones que dejen al 
descubierto hilos de cobre, o si tiene empalmes rudimentarios cubiertos con cinta aislante, etc., evitará los contactos con la energía 
eléctrica. 
- Se elegirá siempre la broca adecuada al material a taladrar. 
- No se intentará realizar taladros inclinados "a pulso", puede fracturarse la broca y producirle lesiones. 
- No se intentará agrandar el orifico oscilando en rededor la broca, puede fracturarse y producirle serias lesiones. Si desea agrandar el 
agujero utilice brocas de mayor sección. 
- El desmontaje y montaje de brocas no lo haga sujetando el mandril aun en movimiento, directamente con la mano. Utilice la llave. 
- No se intentará realizar un taladro con una sola maniobra. Primero marque el punto a horadar con un puntero, segundo aplique la 
broca y emboquille. Ya puede seguir taladrando, evitará accidentes. 
- No se intentará reparar el taladro ni lo desmonte. Pida que se lo reparen. 
- No presione el aparato excesivamente, por ello no terminará el agujero antes. La broca puede romperse y causarle lesiones. 
- Las piezas de tamaño reducido taládrelas sobre banco, amordazadas en el tornillo sin fin, evitará accidentes. 
- Las labores sobre banco, ejecútelas ubicando la máquina en el soporte adecuado para ello. Taladrará con mayor precisión y evitará 
accidentes. 
- Se evitará recalentar las brocas, girarán inútilmente; y además pueden fracturarse y causarle daños. 
- Se evitará posicionar el taladro aún en movimiento en el suelo, es una posición insegura. 
- Se desconectará el taladro de la red eléctrica antes de iniciar las manipulaciones para el cambio de broca 
- La conexión o suministro eléctrico a los taladros portátiles, se realizará mediante manguera antihumedad a partir del cuadro de planta, 
dotada con clavijas machohembra estancas. 
- Se prohibirá expresamente dejar abandonado en el suelo y conectado a la red eléctrica, el taladro portátil. 
 
Protecciones personales 
 
- Casco de polietileno (preferiblemente con barbuquejo)  
- Ropa de trabajo. 
- Calzado con suela antideslizante 
- Botas de seguridad 
- Gafas de seguridad (antiproyecciones). 
- Guantes de cuero. 
 
f) Rozadora eléctrica. 
 
Riesgos más frecuentes 
 
- Contacto con la energía eléctrica. 
- Erosiones en las manos. 
- Cortes. 
- Los derivados de la rotura del disco. 
- Los derivados de los trabajos con polvo ambiental.  
- Pisadas sobre materiales (torceduras, cortes). 
- Los derivados del trabajo con producción de ruido. 
 
Normas básicas de seguridad 
 
- Las rozadoras estarán protegidas mediante doble aislamiento eléctrico.  
- Las rozadoras serán reparadas por personal especializado. 
- Se revisará diariamente los discos de corte, cerciorándose de que se cambian inmediatamente los deteriorados. 
- Se prohibirá dejar en el suelo o dejar abandonada conectada a la red eléctrica la rozadora. Es una posición insegura. 
- El suministro eléctrico a la rozad ora se efectuará mediante manguera antihumedad a partir del cuadro general (o de distribución), 
dotada con clavijas macho-hembra estancas. 
 
Normas de seguridad para la utilización de la rozadora eléctrica. 
 
- Compruebe que el aparato no carece de alguna de las piezas constituyentes de su carcasa de protección. En caso afirmativo, 
entrégueselo al Vigilante de Seguridad para que sea reparado y no lo utilice. Evitará el accidente. 
- Compruebe el estado del cable y de la clavija de conexión; rechace el aparato si presenta repelones que dejen al descubierto hilos de 
cobre o si tiene empalmes rudimentarios cubiertos con cinta aislante, evitará lesiones. 
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- Elija siempre el disco adecuado para el material a rozar. Considere que hay un disco para cada menester; no los intercambie, en el 
mejor de los casos, los estropeará sin obtener buenos resultados y correrá riesgos innecesarios. 
- No intente "rozar" en zonas poco accesibles ni en posición inclinada lateralmente; el disco puede fracturarse y producirle lesiones. 
- NO INTENTE REPARAR LAS ROZADORAS, NI LAS DESMONTE. DEBE REPARARLAS UN ESPECIALISTA. 
- No golpee con el disco al mismo tiempo que corta, por ello no va a ir más deprisa. El disco puede romperse y causarle lesiones. 
- Evite recalentar los discos, podría ser origen de accidentes. 
- Sustituya inmediatamente los discos gastados o agrietados. 
- EVITE DEPOSITAR LA ROZADORA AÚN EN MOVIMIENTO DIRECTAMENTE EN EL SUELO, ES UNA POSICIÓN INSEGURA. 
- No desmonte nunca la protección normalizada de disco ni corte sin ella. Puede sufrir accidentes serios. 
- Desconéctelo de la red eléctrica antes de iniciar las manipulaciones de cambio de disco. 
- Moje la zona a cortar previamente, disminuirá la formación de polvo. Use siempre la mascarilla con filtro mecánico antipolvo, evitará 
lesiones pulmonares. 
 
Protecciones personales. 
 
- Casco de polietileno (preferiblemente con barbuquejo) 
- Ropa de trabajo. 
- Botas de seguridad 
- Gafas de seguridad (antiproyecciones). 
- Guantes de cuero. 
- Mascarilla de seguridad antipolvo con filtro mecánico recambiable. 
 
g) Alisadoras eléctricas o con motor de explosión. 
 
Riesgos más frecuentes 
 
- Caídas al mismo nivel 
- Atrapamiento, golpes o cortes en los pies por las aspas. 
- Contactos con la energía eléctrica. 
- Modelos con motor de explosión: 
- Contactos con combustibles líquidos 
- Incendio 
- Explosión 
- los derivados de respirar gases procedentes de la combustión. 
 
Normas básicas de protección 
 
- El personal encargado del manejo de las alisadoras en esta obra, será especialista en su manejo, para evitar los riesgos por 
impericia. 
- El alisado se efectuará durante la fase de estructura antes de la retirada de las redes de protección, para prevenir los riesgos de caída 
desde altura. 
- las alisadoras eléctricas a utilizar en esta obra, estarán dotadas de doble aislamiento, para evitar el riesgo eléctrico. 
- Estarán conectadas a la red de tierras mediante hilo de toma de tierra, conectado a la carcasa de los motores, en combinación con 
los disyuntores diferenciales del cuadro eléctrico general (o de distribución). 
 
- Estarán dotadas de los siguientes elementos de protección: 
 
~ Aro o carcasa de protección de las aspas antichoque y antiatrapamientos de los pies. 
~ Lanza de gobierno dotada con mango aislante de la energía eléctrica. 
~ Interruptor eléctrico de fácil accionamiento, ubicado junto al mango. 
 
- En el caso de que se utilicen las alisadoras accionadas por combustible líquido se deberán seguir las siguientes normas de 
prevención: 
- los combustibles se verterán en el interior del depósito auxiliados mediante embudo, para prevenir los riesgos por derrame 
innecesarios. 
- Se prohíbe expresamente fumar, durante las operaciones de carga de combustible para prevenir el riesgo de explosión o de incendio. 
- Los combustibles se acopiarán en el almacén de productos inflamables. Se prohíbe expresamente abandonar los recipientes de 
transporte de combustible en lugares de obra distintos del almacén mencionado. 
- Los recipientes de transporte de combustibles llevarán una etiqueta de "PELIGRO PRODUCTO INFLAMABLE" bien visible, en 
prevención de los riesgos de incendio o de explosión. 
- Junto a la puerta del almacén de productos inflamables se instalará un extintor de polvo químico seco. 
- Sobre la puerta del almacén de productos inflamables se adherirán las siguientes señales: "PELIGRO DE INCENDIOS" Y 
"PROHIBIDO FUMAR" 
 
Protecciones personales 
 
- Casco de polietileno 
- Ropa de trabajo. 
- Botas de goma o P.V.C. 
- Guantes impermeabilizados 
- Mandil y manguitos impermeables. 
- Guantes de cuero. 
h) Soldadura eléctrica. 
 
Riesgos más frecuentes 
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- Caídas desde altura. 
- Caídas al mismo nivel. 
- Atrapamientos entre objetos. 
- Aplastamientos de manos por objetos pesados. 
- Los derivados al caminar sobre la perfilería en altura. 
- Los derivados de las radiaciones del arco voltaico. 
- Los derivados de la inhalación de vapores metálicos. 
- Quemaduras. 
- Contacto con la energía eléctrica. 
- Proyección de partículas. 
- Heridas en los ojos por cuerpos extraños (picado del cordón de soldadura).  
- Pisadas sobre objetos punzantes. 
- Exposición a radiaciones no ionizantes. 
 
Normas básicas de seguridad 
 
- En todo momento los tajos estarán limpios y ordenados en prevención de tropiezos y pisadas sobre objetos punzantes. 
- El izado de vigas metálicas se realizará eslingadas de dos puntos; de forma tal, que el ángulo superior a nivel de la argolla de cuelgue 
que forman las dos hondillas de la eslinga, sea igualo menor que 90 grados, para evitar los riesgos por fatiga del medio auxiliar. 
- El izado de vigas metálicas (perfilería) se guiará mediante sogas hasta su "presentación", nunca directamente con las manos, para 
evitar los empujones, cortes y atrapamíentos. 
- Las vigas y pilares "presentados", quedarán fijados e inmovilizados mediante husillos de inmovilización, codales, eslingas, 
apuntalamiento, cuelgue del gancho de la grúa, etc., hasta concluido el "punteo de soldadura" para evitar situaciones inestables. 
- No se elevará una nueva altura, hasta haber concluido el cordón de soldadura de la cota punteada, para evitar situaciones inestables 
de la estructura. 
- Los pilares metálicos se izarán en posición vertical siendo guiados mediante cabos de gobierno, nunca con las manos. El "aplomado" 
y "punteado" se realizará de inmediato. 
- Se tenderán redes ignifugas horizontales entre las crujías que se estén montando, ubicadas por debajo de la cota de montaje, para 
prevenir el riesgo de caída desde altura. 
- Se suspenderán los trabajos de soldadura en esta obra (montaje de estructuras) con vientos iguales o superiores a 60 Km/h. 
- Se suspenderán los trabajos de soldadura a la intemperie bajo el régimen de lluvias, en prevención del riesgo eléctrico. 
- Las escaleras de mano a utilizar durante el montaje de la estructura serán metálicas con ganchos en cabeza y en los largueros para 
inmovilización, en prevención de caídas por movimientos indeseables. 
- El taller de soldadura (taller mecánico), tendrá ventilación directa y constante, en prevención de los riesgos por trabajar en el interior 
de atmósferas tóxicas. 
- Los portaelectrodos a utilizar, tendrán el soporte de manutención en material aislante de la electricidad. 
- Se prohíbe expresamente la utilización de portaelectrodos deteriorados, en prevención del riesgo eléctrico. 
- Las operaciones de soldadura a realizar en (zonas húmedas o muy conductoras de la electricidad), no se realizarán con tensiones 
superiores a 50 voltios. El grupo de soldadura estará en el exterior del recinto en el que se efectúe la operación de soldar. 
- Las operaciones de soldadura a realizar (en condiciones normales), no se realizarán con tensiones superiores a 150 voltios si los 
equipos están alimentados por corriente continua. 
 
Normas de prevención de accidentes para los soldadores 
 
- Las radiaciones del arco voltaico son perniciosas para su salud. Protéjase con el yelmo de soldar o la pantalla de mano siempre que 
suelde. 
- No mire directamente al arco voltaico. La intensidad luminosa puede producirle lesiones graves en los ojos. 
- No pique el cordón de soldadura sin protección ocular. Las esquirlas de cascarilla desprendida, pueden producirle graves lesiones en 
los ojos. 
- No toque las piezas recientemente soldadas; aunque le parezca lo contrario, pueden estar a temperaturas que podrían producirles 
quemaduras serias. 
- Suelde siempre en un lugar ventilado, evitará intoxicaciones y asfixia. 
- Antes de comenzar a soldar, compruebe que no hay personas en el entorno de la vertical de su puesto de trabajo. Les evitará 
quemaduras fortuitas. 
- No deje la pinza directamente en el suelo o sobre la perfilería. Deposítela sobre un portapinzas evitará accidentes. 
- Pida que le indiquen cual es el lugar más adecuado para tender el cableado del grupo, evitará tropiezos y caídas. 
- No utilice el grupo sin que lleve instalado el protector de clemas. Evitará el riesgo de electrocución. 
- Compruebe que su grupo está correctamente conectado a tierra antes de iniciar la soldadura. 
- No anule la toma de tierra de la carcasa de su grupo de soldar porque "salte" el disyuntor diferencial. 
- Desconecte totalmente el grupo de soldadura cada vez que haga una pausa de consideración (almuerzo o comida, o desplazamiento 
a otro lugar). 
- Compruebe antes de conectarlas a su grupo, que las mangueras eléctricas están empalmadas mediante conexiones estancas de 
intemperie. Evite las conexiones directas protegidas a base de cinta aislante. 
- No utilice mangueras eléctricas con la protección externa rota o deteriorada seriamente. Solicite se las cambien, evitará accidentes. Si 
debe empalmar las mangueras, proteja el empalme mediante "forrillos termorretráctiles". 
- Escoja el electrodo adecuado para el cordón a ejecutar. 
- Cerciórese de que estén bien aisladas las pinzas portaelectrodos y los bornes de conexión. 
- Utilice aquellas prendas de protección personal que se le recomienden, aunque le parezcan incómodas o poco prácticas. Considere 
que sólo se pretende que usted no sufra accidentes. 
 
Protecciones personales 
 
- Casco de polietileno. 
- Yelmo de soldador (casco + careta de protección) 
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- Pantalla de soldadura de sustentación manual. 
- Gafas de seguridad para protección de radiaciones por arco voltaico.  
- Guantes de cuero. 
- Botas de seguridad 
- Ropa de trabajo. 
- Manguitos de cuero. 
- Polainas de cuero. 
- Mandil de cuero. 
- Guantes aislantes. 
- Cinturón de seguridad 
 
i) Compresor. 
 
Riesgos más frecuentes 
 
- Ruido. 
- Rotura de la manguera de presión. 
 
Normas básicas de seguridad 
 
- El compresor (o compresores), se ubicará en los lugares señalados para ello en prevención de los riesgos por imprevisión o por 
creación de atmósferas ruidosas. - El transporte en suspensión, se efectuará mediante un eslingado a cuatro puntos del compresor, de 
tal forma, que quede garantizada la seguridad de la carga. 
- El compresor a utilizar, quedará en estación con la lanza de arrastre en posición horizontal (entonces el aparato en su totalidad está 
nivelado sobre la horizontal), con las ruedas sujetas mediante tacos antideslizamientos. Si la lanza de arrastre carece de rueda o de 
pivote de nivelación, se le adaptará mediante un suplemento firme y seguro. 
- Los compresores a utilizar, serán de los llamados "silenciosos" en la intención de disminuir la contaminación acústica. 
- Las carcasas protectoras de los compresores a utilizar, estarán siempre instaladas en posición de cerradas, en prevención de 
posibles atrapamientos y ruido. 
- Las operaciones de abastecimiento de combustible se efectuarán con el motor parado, en prevención de incendios o de explosión. 
- Las mangueras a utilizar estarán siempre en perfectas condiciones de uso; es decir, sin grietas o desgastes para evitar un reventón. 
- Los mecanismos de conexión o de empalme, estarán recibidos a las mangueras mediante racores de presión según cálculo. 
- Las mangueras de presión se mantendrán elevadas en los cruces sobre los caminos de la obra. 
 
j) Martillo neumático. 
 
Riesgos más frecuentes 
 
- Vibraciones en miembros y en órganos internos del cuerpo.  
- Polvo ambiental. 
- Sobreesfuerzos. 
- Rotura de manguera bajo presión. 
- Proyección de objetos y/o partículas. 
- Los derivados de la ubicación del puesto de trabajo: 
- Caídas a distinto nivel. 
- Caídas de objetos sobre otros lugares. 
 
Normas básicas de seguridad 
 
- Se acordonará (o cerrará, según casos), la zona bajo los tajos de martillos, en prevención de daños a los trabajadores que pudieran 
entrar en la zona de riesgo de caída de objetos. 
- Cada tajo con martillos, estará trabajado por dos cuadrillas que se turnaran cada hora, en prevención de lesiones por permanencia 
continuada recibiendo vibraciones. 
- Se prohíbe el uso de martillos neumáticos al personal no autorizado en previsión de los riesgos por impericia. 
- Se prohíbe expresamente el uso del martillo neumático en las excavacíones en presencia de líneas eléctricas enterradas a partir de 
ser encontrada la "banda" o "señalización de aviso" (unos 80 m. por encima de la línea). 
- Se prohíbe expresamente dejar los martillos neumáticos abandonados hincados en los paramentos que rompen, en previsión de 
desplomes incontrolados. 
- Se prohíbe expresamente aproximar el compresor a distancias inferiores a 15 metros (como norma general), del lugar de manejo de 
los martillos para evitar la conjunción del ruido ambiental producido. 
- Los operarios encargados de manejar los martillos neumáticos, se les hará entrega de la siguiente normativa preventiva. 
 
Normas de seguridad para los operarios de martillos neumáticos. 
 
- El trabajo que va a realizar puede desprender partículas que dañen su cuerpo por sus aristas cortantes y gran velocidad de 
proyección. Evite las posibles lesiones utilizando las siguientes prendas de protección personal: 
 
~ Ropa de trabajo cerrada.  
~ Gafas antiproyecciones. 
 
- Igualmente, el trabajo que realiza comunica vibraciones a su organismo. Protéjase de posibles lesiones internas utilizando: 
  
~ Faja elástica de protección de cintura, firmemente ajustada. 
~ Muñequeras bien ajustadas. 
~ La lesión que de esta forma puede usted evitar es, el doloroso lumbago, ("dolor de riñones”) y las distensiones musculares de los 
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antebrazos, (muñecas abiertas), también, sumamente molestas. 
 
- Para evitar las lesiones en los pies, utilice unas botas de seguridad. 
- Considere que el polvillo que se desprende, en especial el más invisible, que sin duda lo hay aunque no lo perciba, puede dañar 
seriamente sus pulmones. Para evitarlo, utilice una mascarilla con filtro mecánico recambiable. 
- No deje su martillo hincado en el suelo, pared o roca. Piense que al querer después extraerlo puede serie muy difícil. 
- Antes de accionar el martillo, asegúrese de que está perfectamente amarrado el puntero. 
- Si observa deteriorado o gastado, su puntero, pida que lo cambien, evitará accidentes. 
- No abandone nunca el martillo conectado el circuito de presión. Evitará accidentes. 
- No deje su martillo a compañeros inexpertos, considere que al utilizarlo, pueden lastimarse seriamente. 
- Compruebe que las conexiones de la manguera están en correcto estado. 
- Evite trabajar encaramado sobre muros, pilares y salientes. Pida que le monten plataformas de ayuda, evitará las caídas. 
 
k) Dobladora mecánica de ferralla. 
 
Riesgos más frecuentes 
 
- Atrapamiento. 
- Sobreesfuerzos. 
- Cortes por el manejo y sustentación de redondos.  
- Golpes por los redondos, (rotura incontrolada). 
- Contactos con la energía eléctrica. 
 
Normas Básicas de Seguridad. 
- La dobladora mecánica de ferralla se ubicará en el lugar expresamente señalado.  
- Se efectuará un barrido periódico del entorno de la doblad ora de ferralla en prevención de daños por pisadas sobre objetos cortantes 
o punzantes. 
- Las dobladoras mecánicas de ferralla a instalar en serán revisadas semanalmente observándose especialmente la buena respuesta 
de los mandos. 
- Las dobladoras mecánicas tendrán conectada a tierra todas sus partes metálicas, en prevención del riesgo eléctrico. 
- La manguera de alimentación eléctrica de la dobladora se llevará hasta esta de forma enterrada para evitar los deterioros por roce y 
aplastamiento durante el manejo de la ferralla. 
- A la dobladora mecánica de ferralla se adherirán las siguientes señales de seguridad: 
 
"Peligro, energía eléctrica", (señal normalizada). 
"Peligro de atrapamiento", (señal normalizada). 
 Rótulo: No toque el "plato y tetones" de aprieto, pueden atraparle las manos. 
 
- Se acotará mediante señales de peligro sobre pies derechos la superficie de barrido de redondos durante las maniobras de doblado 
para evitar que se realicen tareas y acopios en el área sujeta al riesgo de golpes por las barras. 
- La descarga por la dobladora y su ubicación "in situ", se realizará suspendiéndola de cuatro puntos, (los 4 ángulos), mediante 
eslingas; de tal forma, que se garantice su estabilidad durante el recorrido. 
 
Protecciones personales 
 
- Casco de polietileno. 
- Ropa de trabajo. 
- Botas de seguridad 
- Guantes de cuero 
- Trajes para tiempo lluvioso. 
- Cinturones portaherramientas. 
- Almohadillas para carga de objetos al hombro. 
 
 
 
1) Pequeñas compactadotas (pisones mecánicos). 
 
Riesgos más frecuentes 
 
- Ruido. 
- Atrapamiento. 
- Golpes. 
- Explosión, (combustibles). 
- Máquina en marcha fuera de control. 
- Proyección de objetos 
- Vibraciones 
- Caídas al mismo nivel 
- Los derivados de los trabajos monótonos 
- Los derivados de los trabajos realizados en condiciones meteorológicas duras. 
 
Normas básicas de seguridad 
 
- El personal que deba manejar los pisones mecánicos, conocerá perfectamente su manejo y riesgos profesionales propios de esta 
máquina. 
- Las zonas en fase de compactación quedarán cerradas al paso y señalizadas, en prevención de accidentes. 
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- Normas de seguridad de los trabajadores que manejan los pisones mecánicos: 
- Antes de poner en funcionamiento el pisón asegúrese de que están montadas todas las tapas y carcasas protectoras. Evitará 
accidentes. 
- Guíe el pisón en avance frontal, evite los desplazamientos laterales. La máquina puede descontrolarse y producirle lesiones. 
- El pisón produce polvo ambiental en apariencia ligera. Riegue siempre la zona a aplanar, o use una mascarilla de filtro mecánico 
recambiable antipolvo. 
- El pisón produce ruido. Utilice siempre cascos o taponcillos antirruidos. Evitará perder agudeza de oído o quedar sordo. 
- El písón puede atraparle un pie. Utilice siempre calzado con la puntera reforzada.  
- No deje el pisón a ningún operario, por inexperto puede accidentarse y accidentar a los demás. 
- La posición de guía puede hacerle inclinar un tanto la espalda. Utilice una faja elástica y evitará el "dolor de riñones", la lumbalgia. 
 
Protecciones personales 
 
- Casco de polietileno 
- Protectores auditivos 
- Guantes de cuero. 
- Botas de seguridad 
- Mascarillas antipolvo con filtro recambiable  
- Gafas de seguridad antiproyecciones 
- Ropa de trabajo. 
 
m) Amasadora. 
 
Riesgos más frecuentes. 
- Descargas eléctricas. 
- Atrapamientos por órganos móviles. 
- Vuelco y atropellos al cambiarla de emplazamiento. 
 
Normas básicas de seguridad. 
- La máquina estará situada en superficie llana y consistente. 
- Las partes móviles y de transmisión, estarán protegidas con carcasas. 
- Bajo ningún concepto, se introducirá el brazo en el tambor, cuando funcione la máquina. 
 
Protecciones personales. 
- Casco homologado de seguridad. 
- Mono de trabajo. 
- Guantes de goma. 
- Botas de goma y mascarilla antipolvo. 
 
Protecciones colectivas. 
- Zona de trabajo claramente delimitada. 
- Correcta conservación de la alimentación eléctrica. 
 
n) Herramientas Manuales. 
 
Riesgos más frecuentes. 
 
- Cortes. 
- Quemaduras. 
- Golpes. 
- Proyección de fragmentos. 
- Caída de objetos. 
- Contacto con la energía eléctrica.  
- Vibraciones. 
- Ruido. 
Normas básicas de seguridad 
- Las máquinas-herramientas eléctricas a utilizar estarán protegidas eléctricamente mediante doble aislamiento. 
- Los motores eléctricos de las máquinas-herramienta estarán protegidos por la carcasa y resguardos propios de cada aparato, para 
evitar los riesgos de atrapamientos o de contacto con la energía eléctrica. 
- Las transmisiones motrices por correas, estarán siempre protegidas mediante bastidor que soporte una malla metálica, dispuesta de 
tal forma, que permitiendo la observación de la correcta transmisión motriz, impida el atrapamiento de los operarios o de los objetos. 
- Se prohíbe realizar reparaciones o manipulaciones en la maquinaria accionada por transmisiones por correas en marcha. Las 
reparaciones, ajustes, etc., se realizarán a motor parado, para evitar accidentes. 
- El montaje y ajuste de transmisiones por correas se realizará mediante "montacorreas" (o dispositivos similares), nunca con 
destornilladores, las manos, etcétera, para evitar el riesgo de atrapamiento. 
- Las transmisiones mediante engranajes accionados mecánicamente, estarán protegidos mediante un bastidor soporte de un 
cerramiento a base de malla metálica, que permitiendo la observación del buen funcionamiento de la transmisión, impida el 
atrapamiento de personas u objetos. 
- La instalación de letreros con leyendas de "máquina averiada", "máquina fuera de servicio", etc., serán instalados y retirados por la 
misma persona. 
- Las máquinas-herramienta con capacidad de corte, tendrán el disco protegido mediante una carcasa antiproyecciones. 
- Las máquinas-herramienta no protegidas eléctrica mente mediante el sistema de doble aislamiento, tendrán sus carcasas de 
protección de motores eléctricos, etc, conectadas a la red de tierras en combinación con los disyuntores diferenciales del cuadro 
eléctrico general de la obra. 
- Las máquinas-herramienta a utilizar en lugares en los que existen productos inflamables o explosivos (disolventes inflamables, 
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explosivos, combustibles y similares), estarán protegidas mediante carcasas antideflagrantes. 
- En ambientes húmedos la alimentación para las máquinas-herramienta no protegidas con doble aislamiento, se realizará mediante 
conexión a transformadores a 24 V. 
- En prevención de los riesgos por inhalación de polvo ambiental, las máquinasherramientas con producción de polvo se utilizarán en 
vía húmeda, para eliminar la formación de atmósferas nocivas. 
- Las herramientas accionadas mediante compresor, se utilizarán a una distancia mínima del mismo de 10 m., (como norma general), 
para evitar el riesgo por alto nivel acústico. 
- Las herramientas a utilizar, accionadas mediante compresor estarán dotadas de camisas insonorizadas, para disminuir el nivel 
acústico. 
- Se prohíbe la utilización de herramientas accionadas mediante combustibles líquidos en lugares cerrados o con ventilación 
insuficiente, para prevenir el riesgo por trabajar en el interior de atmósferas tóxicas. 
- Se prohíbe el uso de máquinas-herramientas al personal no autorizado para evitar accidentes por impericia. 
- Se prohíbe dejar las herramientas eléctricas de corte (o taladro), abandonadas en el suelo, para evitar accidentes. 
- Las conexiones eléctricas de todas las máquinas-herramienta a utilizar mediante clemas, estarán siempre protegidas con su 
correspondiente carcasa anti-contactos eléctricos. 
- Siempre que sea posible, las mangueras de presión para accionamiento de máquinas-herramientas, se instalarán de forma aérea. Se 
señalizarán mediante cuerda de banderolas, los lugares de cruce aéreo de las vías de circulación interna, para prevenir los riesgos de 
tropiezo (o corte del circuito de presión). 
 
Protecciones personales. 
 
- Casco de seguridad. 
- Guantes de seguridad. 
- Botas de seguridad. 
- Gafas de seguridad antiproyecciones. 
- Gafas de seguridad antipolvo. 
- Gafas de seguridad antiimpactos. 
- Protectores auditivos. 
- Mascarilla filtrante. 
- Máscara antipolvo con filtro mecánico específico recambiable. 
 
Protecciones colectivas. 
 
- Zonas de trabajo limpias y ordenadas. 
- Las mangueras de alimentación a herramientas estarán en buen uso.  
- Lo huecos estarán protegidos con barandilla. 
 
11.3.-Medios Auxiliares 
 
a) DE ELEVACÍON, CARGA, TRANSPORTE Y DESCARGA DE MATERIALES 
 
- La carga debe ser compacta y en aquellos materiales que por si mismos no lo permitan, serán empaquetados y colocados en 
recipientes adecuados.  
- La carga paletizada no rebasará el perímetro del palet (0.80 x 1.20 m) y su altura máxima no deberá exceder de 1 m. El peso bruto de 
palet y carga no deberá exceder de 700 Kg. 
- La carga se sujetará convenientemente al palet mediante zunchado o empaquetado con flejes de acero, que deberán cumplir las 
normas de aplicación, o bien otro material de igual resistencia. 
- No se reutilizarán los palets de tipo perdido, que deberán ser destruidos o marcados con letrero alusivo a tal prohibición de uso. 
- Cuando la sujeción de material a palet se lleve a cabo mediante el empaquetado del la unidad de carga con polivinilo u otro material 
similar, se deberá tener en cuenta la posible rotura del mismo por las aristas de los materiales transportados, así como las agresiones 
que sufran en obra. Por ello, es recomendable que lleve un zunchado adicional por flejes. 
- Para la elevación o transporte de piezas sueltas, tales como ladrillos, baldosas, tejas, inodoros, etc., se dispondrá de una bandeja de 
carga cerrada mediante jaula.  
- Se prohibirá la elevación de carga paletizada cuya estabilidad no esté debidamente garantizada. En caso de no disponer de elemento 
auxiliar de jaula se hará el trasvase de dicho material a otro elemento estable.  
- Los materiales a granel envasados en sacos que se eleven o transporten sobre palet deberán, igualmente, sujetarse 
convenientemente al palet o adoptar la solución de jaula. 
- Los materiales a granel sueltos se elevarán en contenedores que no permitan su derrame.  
- Las viguetas de forjado y otros elementos similares se elevarán con mediosespeciales de pinzas.  
- Todos los medios auxiliares de elevación se revisarán periódicamente. 
 
b) PLATAFORMAS DE TRABAJO 
 
- El ancho mínimo del conjunto será de 60 cm. 
- Los elementos que las compongan se fijarán a la estructura portante, de modo que no puedan darse basculamientos, deslizamientos 
u otros movimientos peligrosos.  
- Cuando se encuentren a dos o más metros de altura, su perímetro se protegerá mediante barandillas resistentes de 90 cm. de altura. 
En el caso de andamiajes, por la parte interior o del parámetro, la altura de las barandillas podrá ser de 70 cm. de altura. Esta medida 
deberá complementarse con rodapiés de 20 cm. de altura, para evitar posibles caídas de materiales, así como con otra barra o listón 
intermedio que cubra el hueco que quede entre ambas.  
- Si se realiza con madera, ésta será sana, sin nudos ni grietas que puedan dar lugar a roturas y con espesor mínimo de 5 cm.  
- Si son metálicas deberán tener una resistencia suficiente al esfuerzo a que van a ser sometidas en cada momento.  
- Se cargarán, únicamente, los materiales necesarios para asegurar la continuidad del trabajo. 
 
c) ANDAMIOS 
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CONDICIONES GENERALES 
 
- Antes de su primera utilización, el jefe o encargado de las obras efectuará un riguroso reconocimiento de cada uno de los elementos 
que componen el andamio y, posteriormente, una prueba a plena carga. 
- En el caso de andamios colgados y móviles de cualquier tipo, la prueba de plena carga se efectuará con la plataforma próxima al 
suelo. 
- Diariamente y antes de comenzar los trabajos, el encargado de los tajos deberá realizar una inspección ocular de los distintos 
elementos que pueden dar origen a accidentes, tales como apoyos, plataformas de trabajo, barandillas y, en general, todos los 
elementos sometidos a esfuerzo. 
- Se comprobará que en ningún momento existan sobrecargas excesivas sobre los andamiajes. 
 
C.1. ANDAMIOS DE BORRIQUETAS 
 
CONDICIONES GENERALES 
 
- Hasta 3 m. de altura, podrán emplearse sin arriostramientos. 
- Cuando se empleen en lugares con riesgo de caída desde más de 2 m. de altura, se dispondrán barandillas resistentes, de 90 cm. de 
altura (sobre el nivel de la citada plataforma de trabajo) y rodapiés de 20 cm. 
- Los tablones deberán atarse en sus extremos para evitar posibles vuelcos. 
 
Plataformas de trabajo 
 
- Se realizarán con madera sana, sin nudos o grietas que puedan ser origen de roturas. 
- El espesor mínimo de los tablones será de 5 cm. 
- El ancho mínimo del conjunto será de 60 cm. 
- Los tablones se colocarán y atarán de manera que no puedan darse basculamientos u otros movimientos peligrosos.  
- Se cargarán únicamente los materiales necesarios para asegurar la continuidad del trabajo.  
- Podrán utilizarse plataformas metálicas siempre que se garantice la estabilidad del conjunto. 
 
C.2. ANDAMIOS COLGADOS  
 
Estabilidad 
 
- Los pescantes serán, preferiblemente, vigas de hierro y si las vigas son de madera se utilizarán tablones (de espesor mínimo de 7,5 
cm.), dispuestos de canto y pareados. 
- La fijación de cada pescante se efectuará anclándolo al forjado y, cuando éste sea unidireccional, quedará fijado, al menos, sobre tres 
nervios. El elemento de anclaje estará dispuesto de manera cruzada y perpendicular a los nervios del forjado. 
- Si ello no fuera factible se utilizarán contrapesos de hormigón debidamente unidos entre si para evitar vuelcos y, por consiguiente, 
pérdida de efectividad. En ningún caso se permitirá el uso de sacos ni bidones llenos de tierra, grava u otro material. 
- Los cables y/o cuerdas portantes estarán en perfecto estado de conservación. 
- Se pondrá especial cuidado en el tiro uniforme de los cabos o cables en los movimientos de ascenso y descenso, para evitar saltos 
bruscos de la plataforma de trabajo. 
- El aparejo usado para subir o bajar el andamio deberá revisarse, cuidando de las correctas condiciones de uso del seguro y de la 
limpieza y engrase, para evitar el engarrotado. 
 
Plataformas de trabajo 
 
- Se tendrán en cuenta las instrucciones recogidas en el correspondiente apartado del Pliego de Condiciones. 
 
Acotado del área de trabajo 
 
- En todo momento se mantendrá acotada la zona inferior a la que se realizan los trabajos y si eso no fuera suficiente, para evitar 
daños a terceros, se mantendrá una persona como vigilante. 
 
Protecciones personales 
 
- Los operarios deberán utilizar cinturón de seguridad, del tipo "anticaída", auxiliado por una cuerda "salvavidas" vertical, 
independientemente de elementos de cuelgue del andamio y un dispositivo anticaída homologado. 
 
C.3. ANDAMIOS TUBULARES 
 
Estabilidad 
 
- Los apoyos en el suelo se realizarán sobre zonas que no ofrezcan puntos débiles, por lo que es preferible usar durmientes de madera 
o bases de hormigón, que repartan las cargas sobre una mayor superficie y ayuden a mantener la horizontalidad de la plataforma de 
trabajo. 
- Se dispondrán varios puntos de anclaje distribuidos por cada cuerpo de andamio y cada planta de la obra, para evitar vuelcos.  
- Todos los cuerpos del conjunto deberán disponer de arriostramientos del tipo de 
"Cruces de San Andrés".  
- Durante el montaje, se vigilará el grado de apriete de cada abrazadera, para que sea el idóneo, evitando tanto que no sea suficiente y 
pueda soltarse como que sea excesivo y pueda partirse. 
 
Plataformas de trabajo 
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- Se tendrán en cuenta las instrucciones recogidas en el correspondiente apartado del, Pliego de Condiciones. 
 
Acotado del área de trabajo 
 
- En todo momento se mantendrá acotada la zona inferior a la que se realizan los trabajos y si esto no fuera suficiente, para evitar 
daños a terceros, se mantendrá una persona como vigilante. 
 
Protecciones personales 
 
- Para los trabajos de montaje, desmontaje, ascenso y descenso se utilizarán cinturones de seguridad y dispositivos anticaída, caso 
que la altura del conjunto supere en más de una planta de la obra o que se disponga de escaleras laterales especiales, con suficiente 
protección contra caídas desde altura. 
 
d) PASARELAS 
 
- Cuando sea necesario disponer pasarelas, para acceder a las obras o para salvar desniveles, éstas deberán reunir las siguientes 
condiciones mínimas: 
*Su anchura mínima será de 60 cm. 
*Los elementos que las componen estarán dispuestos de manera que ni se puedan separar entre si ni se puedan deslizar de sus 
puntos de apoyo. Para ello es conveniente disponer de topes en sus extremos, que eviten estos deslizamientos. 
*Cuando deban salvar diferencias de nivel superiores a 2 m., se colocarán en sus lados abiertos barandillas resistentes de 90 cm. de 
altura y rodapiés de 20 cm., también de altura. 
*Siempre se ubicarán en lugares donde no exista peligro de caídas de objetos procedentes de trabajos que se realicen a niveles 
superiores. 
 
e) ESCALERAS 
 
e.1. ESCALERAS FIJAS DE OBRA 
 
- Hasta tanto no se ejecuten los peldaños y barandillas definitivas de obra, las escaleras se deberán proteger de la siguiente manera: 
*Peldañeado de ancho mínimo de 55 cm. y de 15 x 25 cm. de tabica y huella respectivamente. 
*Quedará expresamente prohibido el usar, a modo de peldaños, ladrillos sueltos fijados con yeso. 
*En los lados abiertos se dispondrán barandillas resistentes, de 90 cm. de altura, y rodapiés de 15 cm., cubriéndose el hueco existente 
con otra barra o listón intermedio. 
*Como solución alternativa se podrán cubrir estos lados abiertos con mallazos o redes. 
 
e.2. ESCALERAS DE MANO 
 
- Se ubicarán en lugares sobre los que no se realicen otros trabajos a niveles superiores, salvo que se coloquen viseras o marquesinas 
protectoras sobre ellas. 
- Se apoyarán en superficies planas y resistentes. 
- En la base se dispondrán elementos antideslizantes. 
 
- Si son de madera: 
▪ Los largueros serán de una sola pieza. 
▪ Los peldaños estarán ensamblados en los largueros y no solamente clavados. 
▪ No deberán pintarse, salvo con barniz transparente.  
- Queda prohibido el empalme de dos escaleras (salvo que cuenten con elementos para ello). 
- No deben salvar más de 5 m., salvo que estén reforzadas en su centro. 
- Para salvar alturas superiores a 7 m. serán necesarios: 
▪ Adecuadas fijaciones en cabeza y base. 
▪ Uso de cinturón de seguridad y dispositivo anticaída, cuyo tipo y características serán 
▪ Indicados en la hoja correspondiente de este tipo de protección. 
-Las de tipo carro estarán provistas de barandillas. 
-No se podrá transportar a brazo, sobre ellas, pesos superiores a 25 Kg. 
12.-PLANING GENERAL DE SEGURIDAD Y SALUD. 
 
12.1.-Formación del Personal. 
 
La Contrata Principal y las Empresas Subcontratadas deberán seleccionar, en lo posible, el personal para esta obra por su cualificación 
y conocimientos profesionales, lo que vendrá a garantizar el proceso constructivo y, dentro de éste e integrada en él, la seguridad y 
salud en el trabajo. 
 
Al ingreso del personal, el Servicio de Prevención, junto con el encargado general de la obra darán una visión completa del proceso 
constructivo que se va a realizar, comentando el Plan de Seguridad y Salud y dentro de éste, cuáles son los riesgos más importantes 
detectados, cuáles las medidas preventivas y cuáles las de protección para eliminarlos o minimizar sus efectos. 
 
El Servicio de Prevención para esta obra confeccionará un listado de normas de comportamiento, tanto de tipo general como 
especificadas por oficios. 
 
Todo personal (propio o subcontratado) de la obra, recibirá una copia de las Normas Generales de Comportamiento, quedando a 
criterio de la Jefatura de la Obra y del Servicio de Prevención, la entrega de las Normas Específicas por Oficios, en función de los 
trabajos a realizar y de la valoración de los riesgos que de ellos se deriven. 
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Las Empresas Subcontratadas recibirán un ejemplar completo de las Normas de Comportamiento, para que ellas lo distribuyan según 
corresponda, entre los obreros que tengan en esta obra. 
 
La Contrata Principal, exigirá de las Subcontratadas un nivel profesional aceptable de sus obreros, al objeto de alcanzar la cota de 
garantía que se pretende para el proceso constructivo que se va a realizar, incluyendo como parte fundamental, la seguridad y salud en 
el trabajo. 
 
La Contrata Principal, tiene la obligación de velar por la integridad física y salud laboral de los trabajadores de esta obra. Para ello, a 
través del posterior Plan, desarrollará las medidas preventivas recogidas en el presente Estudio de Seguridad y Salud de la Obra, con 
la prestación de los medios necesarios. La seguridad concierne a todos los miembros de la Empresa, directivos y trabajadores. Todos 
deben contribuir en la lucha contra el accidente. El éxito depende de la colaboración entre sus componentes en la supresión de los 
riesgos y en la disposición y uso de los medios de protección. Es fundamental la mentalización y colaboración en materia de seguridad 
y salud por parte del personal que desarrolle sus trabajos en el Centro de Trabajo. 
 
La Contrata Principal advertirá que el incumplimiento de las normas de seguridad y salud se considerará falta grave y deberán 
imponerse sanciones a los que la incumplan. Por el contrario, deberán ser premiadas las aptitudes y comportamiento en favor de la 
seguridad y salud de la obra. 
 
12.2.-Información sobre Seguridad y Salud. 
 
Se dispondrá en la obra un tablón de anuncio exclusivo para temas de seguridad y salud en el trabajo. Estará situado en zona de 
concurrencia habitual de los trabajadores en sus horas de descanso. Entre otras cuestiones se anunciarán las siguientes: 
- Aviso Previo a la autoridad laboral competente de la apertura del Centro de trabajo. 
- Existencia y disponibilidad del Plan de Seguridad y Salud de la Obra. 
- Existencia y disponibilidad en la obra del Libro de Incidencias de Seguridad y 
Salud en el Trabajo y cuáles son las partes que tienen libre acceso a éste.  
- Existencia de un Servicio de Prevención Propio o Ajeno, con teléfono y dirección de contacto. 
- Nombramiento de los supervisores de prevención. 
- Nombramiento de las cuadrilla/s de seguridad. 
- Instrucciones referidas a las actuaciones a seguir en caso de accidentes. 
- Normas Generales de Comportamiento de las personas en materia de seguridad y salud de la obra. 
- Premios y sanciones ante actitudes en materia de Seguridad y Salud en la obra.  
- Aviso General relativo a la Organización de la seguridad y salud en la obra. 
 
12.3.- Plan de Seguridad y Salud. 
 
En aplicación y desarrollo del presente Estudio de Seguridad y Salud en el Trabajo, La Contrata Principal, elaborará el correspondiente 
Plan de Seguridad y Salud en cumplimiento del arto 7 del Real Decreto 1627/97 de 24 de Octubre. 
 
El Plan de Seguridad y Salud deberá ser presentado antes del inicio de la obra, a la aprobación expresa prevista. 
 
El Plan podrá ser modificado en función del proceso de ejecución de la obra y de las posibles incidencias que puedan surgir a lo largo 
del mismo, pero siempre con la aprobación expresa del Coordinador de Seguridad y Salud durante la fase de ejecución, y siempre que 
no se reduzca el presupuesto. 
 
El Plan de Seguridad y Salud es documento de obligada presentación ante la Autoridad Laboral, encargada de conceder la 
autorización de apertura del centro de trabajo, y estará a disposición permanente de la Dirección Facultativa, el Coordinador de 
Seguridad y Salud en Ejecución, la Inspección de Trabajo y Seguridad social y los Técnicos del Gabinete Técnico Provincial de 
Seguridad y Salud para la realización de las funciones que legalmente a cada uno competen. El Plan de Seguridad y Salud también 
estará a disposición permanente de todos los trabajadores para que puedan presentar por escrito cuantas sugerencias y alternativas 
razonadas consideren oportunas y solicitar la información complementaria que necesiten. 
 
El Plan de Seguridad y Salud de la Obra vendrá reglado, de su elaboración hasta su pleno desarrollo, por el contenido del Real Decreto 
1627/1997, de 25 de Octubre. 
13.-PLAN GENERAL DE EMERGENCIA Y EVACUACION. 
 
13.1.-Medidas generales y planificación. 
 
- El empresario deberá reflejar en el P.S.S. las posibles situaciones de emergencia y establecer las medidas en materia de primeros 
auxilios, lucha contra incendios y evacuación de los trabajadores, atendiendo a las previsiones fijadas en el E.S.S. y designando para 
ello al personal encargado de poner en práctica estas medidas. Este personal deberá poseer la formación conveniente, ser 
suficientemente numeroso y disponer del material adecuado, teniendo en cuenta el tamaño y los riesgos especificas de la obra. 
 
- El derecho de los trabajadores a la paralización de su actividad, reconocido por la legislación vigente, se aplicará a los que estén 
encargados de las medidas de emergencia. 
 
- Deberá asegurarse la adecuada administración de los primeros auxilios y/o el adecuado y rápido transporte del trabajador a un centro 
de asistencia médica para los supuestos en los que el daño producido así lo requiera. 
 
- El empresario deberá organizar las necesarias relaciones con los servicios externos a la empresa que puedan realizar actividades en 
materia de primeros auxilios, asistencia médica de urgencia, salvamento, lucha contra incendios y evacuación de personas. 
 
- En el P.S.S. deberá establecerse la planificación de las medidas de emergencia adoptadas para la obra, especificándose de forma 
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detallada las previsiones consideradas en relación con los aspectos anteriormente reseñados. 
 
- En lugar bien visible de la obra deberán figurar las indicaciones escritas sobre las medidas que habrán de ser tomadas por los 
trabajadores en casos de emergencia. 
 
13.2.-Vías de evacuación y salidas de emergencia. 
 
- En caso de peligro, todos los lugares de trabajo deberán poder ser evacuados rápidamente y en las condiciones de máxima 
seguridad para los trabajadores. 
 
- El número, distribución y dimensiones de las vías y salidas de emergencia que habrán de disponerse se determinarán en función de: 
uso, equipos, dimensiones, configuración de las obras, fase de ejecución en que se encuentren las obras y número máximo de 
personas que puedan estar presentes. 
 
- Las vías de evacuación y salidas de emergencia deberán permanecer expeditas y desembocar lo más directamente posible en una 
zona de seguridad. Deberán señalizarse conforme a la normativa vigente. Dicha señalización habrá de ser duradera y fijarse en lugares 
adecuados y perfectamente visibles. 
 
- Las vías y salidas no deberán estar obstaculizadas, de modo que puedan ser utilizadas sin trabas en cualquier momento. 
 
- En caso de avería del sistema de alumbrado y cuando sea preceptivo, las vías y salidas de emergencia que requieran iluminación 
deberán estar equipadas con luces de seguridad de suficiente intensidad. 
 
- Las puertas de emergencia, cuando procedan, deberán abrirse hacia el exterior y dispondrán de fácil sistema de apertura, de forma 
que cualquier persona que necesite utilizarlas en caso de emergencia pueda abrirlas fácil e inmediatamente. 
 
13.3.-Prevención y extinción de incendios. 
 
a) Disposiciones generales. 
 
- Se observarán, además de las prescripciones que se establezcan en el Pliego de Condiciones, las normas y disposiciones vigentes 
sobre la materia. 
 
- En los trabajos con riesgo especifico de incendio se cumplirán, además, las prescripciones impuestas por los Reglamentos y normas 
técnicas generales o especiales, así como las preceptuadas por las correspondientes ordenanzas municipales. 
 
- Se deberá prever en obra un número suficiente de dispositivos apropiados de lucha contra incendios y en función de las 
características de la obra, dimensiones y usos de los locales y equipos que contengan, características físicas y químicas de las 
sustancias materiales que se hallen presentes y número máximo de personal que pueda hallarse en los lugares y locales de trabajo. 
 
b) Medidas de prevención y extinción. 
 
- Además de observar las disposiciones anteriores, se adoptarán las prevenciones que se indican a continuación, combinando su 
empleo, en su caso, con la protección general más próxima que puedan prestar los servicios públicos contra incendios. 
 
Uso del agua 
 
- Si existen conducciones de agua a presión se instalarán suficientes tomas o bocas de agua a distancia conveniente y cercana a los 
lugares de trabajo, locales y lugares de paso del personal, colocándose junto a tales tomas las correspondientes mangueras, que 
tendrán la sección y resistencia adecuadas. 
 
- Cuando se carezca normalmente de agua a presión, o ésta sea insuficiente, se instalarán depósitos con agua suficiente para combatir 
los posibles incendios. 
 
- En incendios que afecten a instalaciones eléctricas con tensión, se prohibirá el empleo de extintores con espuma química, soda ácida 
o agua. 
 
Extintores portátiles 
 
- En la proximidad de los puestos de trabajo con mayor riesgo de incendio y colocados en sitio visible y de fácil acceso, se dispondrán 
extintores portátiles o móviles sobre ruedas, de espuma física o química, mezcla de ambas o polvos secos, anhídrido carbónico o 
agua, según convenga a la posible causa determinante del fuego a extinguir. 
 
- Cuando se empleen distintos tipos de extintores serán rotulados con carteles indicadores del lugar y clase de incendio en que deben 
emplearse. 
 
- Los extintores serán revisados periódicamente y cargados, según los fabricantes, inmediatamente después de usarlos. Esta tarea 
será realizada por empresas autorizadas. 
 
Prohibiciones 
 
- En las dependencias y lugares de trabajo con alto riesgo de incendio se prohibirá terminantemente fumar o introducir cerillas, 
mecheros o útiles de ignición. Esta prohibición se indicará con carteles visibles a la entrada y en los espacios libres de tales lugares o 
dependencias. 
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- Se prohibirá igualmente al personal introducir o emplear útiles de trabajo no autorizados por la empresa y que puedan ocasionar 
chispas por contacto o proximidad a sustancias inflamables. 
 
e) Otras actuaciones. 
 
- El empresario deberá prever, de acuerdo con lo fijado en el Estudio de S. y S. en su caso y siguiendo las normas de las compañías 
suministradoras, las actuaciones a llevar a cabo para posibles casos de fugas de gas, roturas de canalizaciones de agua, 
inundaciones, derrumbamientos y hundimientos, estableciendo en el Plan de Seguridad y Salud las previsiones y normas a seguir para 
tales casos de emergencia. 
 
14.-PLANING GENERAL DE EJECUCION DE LA OBRA. 
 
14.1.-Generalidades. 
 
- Será requisito imprescindible, antes de comenzar cualquier trabajo, que hayan sido previamente dispuestas y verificadas las 
protecciones colectivas e individuales y las medidas de seguridad pertinente, recogida en el Plan de Seguridad y Salud aprobado. 
 
- En tal sentido deberán estar: 
*Colocadas y comprobadas las protecciones colectivas necesarias, por personal cualificado. 
*Señalizadas, acotadas y delimitadas las zonas afectadas, en su caso. 
*Dotados los trabajadores de los equipos de protección individual necesarios y de la ropa del trabajo adecuada. 
*Los tajos limpios de sustancias y elementos punzantes, salientes, abrasivos, resbaladizos u otros que supongan riesgos a los 
trabajadores. 
*Debidamente advertidos, formados e instruidos los trabajadores. 
*Adoptadas y dispuestas las medidas de seguridad de toda índole que sean precisas. 
 
- Una vez dispuestas las protecciones colectivas e individuales y las medidas de prevención necesarias, habrán de comprobarse 
periódicamente y deberán mantenerse y conservarse adecuadamente durante todo el tiempo que hayan de permanecer en obra. 
 
- Las estructuras provisionales, medios auxiliares y demás elementos necesarios para la correcta ejecución de los trabajos serán 
aprobados por el Coordinador y no podrá comenzar la ejecución de ninguna unidad de obra sin que se cumpla tal requisito. 
 
- Durante la ejecución de cualquier trabajo o unidad de obra: 
*Se seguirán en todo momento las indicaciones del Pliego de Prescripciones Técnicas del Proyecto y las órdenes e instrucciones de la 
Dirección Facultativa, en cuanto se refiere al proceso de ejecución de la obra. 
*Se observarán, en relación con la salud y seguridad de los trabajadores, las prescripciones del Estudio de Seguridad y Salud, las 
normas contenidas en el Plan de Seguridad y Salud y las órdenes e instrucciones dictadas por el Coordinador de seguridad y salud en 
ejecución, responsable del seguimiento y control del mismo. 
*Habrán de ser revisadas e inspeccionadas con la periodicidad necesaria las medidas de seguridad y salud adoptadas y deberán 
recogerse en el P.S.S., de forma detallada, las frecuencias previstas para llevar a cabo tal cometido. 
*Se ordenará suspender los trabajos cuando existan condiciones climatológicas desfavorables (fuertes vientos, lluvias, nieve, etc.) 
 
- Después de realizada cualquier unidad de obra: 
*Se dispondrán los equipos de protección colectivos y medidas de seguridad necesarias para evitar nuevas situaciones potenciales de 
riesgo. 
*Se darán a los trabajadores las advertencias e instrucciones necesarias en relación con el uso, conservación y mantenimiento de la 
parte de obra ejecutada, así como de las protecciones colectivas y medidas de seguridad dispuestas. 
 
- Una vez finalizados los trabajos, se retirarán del lugar o área de trabajo: 
*Los equipos y medios auxiliares.  
*Las herramientas. 
*Los materiales sobrantes. 
*Los escombros 
 
14.2.-Lugares de trabajo 
 
- Los lugares de trabajo móviles o fijos situados por encima o por debajo del nivel del suelo deberán ser sólidos y estables, teniendo en 
cuenta: 
*EI número de trabajadores que los ocupen. 
*Las cargas máximas que, en su caso, pueden tener que soportar, así como su distribución y posibles empujes laterales. 
*Las influencias exteriores que pudieran afectarles. 
 
- A los efectos anteriores, deberán poseer las estructuras apropiadas a su tipo de utilización y se indicarán mediante rótulos o 
inscripciones las cargas que pueden soportar o suspender. 
 
- En el caso de que el soporte y otros elementos de estos lugares de trabajo no poseyeran una estabilidad intrínseca, se deberá 
garantizar su estabilidad mediante elementos de fijación apropiados y seguros, con el fin de evitar cualquier desplazamiento 
intempestivo o involuntario del conjunto o parte del mismo. 
- La estabilidad y solidez indicadas deberán verificarse periódicamente y, en particular, después de cualquier modificación de la altura o 
de la profundidad del lugar de trabajo. 
 
- Los lugares de trabajo deberán ser objeto del correspondiente mantenimiento técnico que permita la subsanar de la forma más rápida 
posible las deficiencias que puedan afectar a la seguridad y salud de los trabajadores, así como de la limpieza que garantice las 

PROYECTO DE MEJORAS TECNOLÓGICAS Y ESTACION DE ENERGÍAS RENOVABLES     34

VISADO
COIARM

Expte: 201600213

Visado: 201600448

14
/0

7/
20

16



 

 

 ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 
Memoria  

 
 

 
 
 

condiciones de higiene adecuadas. 
 
14.3.-Puestos de trabajo 
 
- El empresario deberá adaptar el trabajo a las condiciones de la persona, en particular en lo que respecta a la concepción de los 
puestos de trabajo, así como a la elección de los equipos y los métodos de trabajo y de producción, con vistas a atenuar el trabajo 
monótono y el trabajo repetitivo y a reducir sus efectos en la salud. 
 
- Los lugares y locales de trabajo deberán tener una superficie y una altura que permita que los trabajadores lleven a cabo su cometido 
sin riesgos para su salud y seguridad. 
 
- Dentro de lo posible, la superficie del puesto de trabajo deberá preverse de tal manera que el personal disponga de la suficiente 
libertad de movimientos para sus actividades. Si no se pudiera respetar este criterio por razones inherentes al puesto de trabajo, el 
trabajador deberá poder disponer de otro espacio libre suficiente en las proximidades de su puesto de trabajo. 
 
- En los supuestos en que, por las características personales del trabajador, las condiciones de trabajo de su puesto habitual pudieran 
acarrear daños para su salud, aun habiéndose adoptado las medidas preventivas necesarias, el trabajador deberá ser cambiado a un 
puesto de trabajo compatible con su estado de salud, siempre que el mismo existiera en la obra, conforme a las reglas de movilidad 
funcional establecidas en el Estatuto de los Trabajadores. 
 
- La jornada laboral deberá estar en función del puesto de trabajo y habrá de ser adecuada a las características del trabajador, a las 
condiciones físico-ambientales y climatológicas y a los riesgos que entrañen las actividades a desarrollar. 
 
- Los puestos de trabajo deberán estar acondicionados, en la medida de lo posible, de tal manera que los trabajadores: 
*Estén protegidos contra las inclemencias del tiempo. 
*Estén protegidos contra atrapamientos o caídas de objetos. 
*No estén expuestos a niveles sonoros nocivos ni a otros factores exteriores nocivos, tales como: gases, vapores, polvo, neblinas 
contaminantes, etc. 
*Puedan abandonar rápidamente su puesto de trabajo en caso de peligro o puedan recibir auxilio inmediatamente. 
*No puedan resbalar o caerse. 
 
- Todos los trabajadores que intervengan en la obra deberán tener la capacitación y cualificación adecuadas a su categoría profesional 
y a los trabajos o actividades que hayan de desarrollar, de modo que no se permitirá la ejecución de trabajos por operarios que no 
posean la preparación y formación profesional suficientes, cuando ello pueda ser causa de riesgos para su salud o seguridad o para la 
del resto de los trabajadores. 
 
- Para la asignación de labores nocturnas y trabajos extraordinarios se seleccionarán los trabajadores según su capacidad física y 
previa determinación de los límites generales y particulares. 
 
14.4. Zonas de especial riesgo 
 
- Las zonas de la obra que entrañen riesgos especiales, tales como almacenes de combustible, centros de transformación, etc., 
deberán estar equipadas con dispositivos que eviten que los trabajadores no autorizados puedan penetrar en las mismas. 
 
- Se deberán tomar las medidas pertinentes para proteger a los trabajadores autorizados a penetrar en las zonas de peligro y podrán 
acceder a las zonas o recintos de riesgo grave y especifico sólo aquellos trabajadores que hayan recibido información adecuada. 
 
- Las zonas de peligro deberán estar señalizadas de modo claramente visible e inteligible y deberán delimitarse y señalizarse las áreas 
de prohibición expresa y condicionada. 
 
14.5.-Zonas de tránsito, comunicación y vías de circulación 
 
- Las zonas de tránsito y vías de circulación de la obra, incluidas las escaleras, las escalas fijas y los muelles y rampas de carga, 
deberán estar calculados, situados, acondicionados y preparados para su uso, de tal manera que se puedan utilizar con facilidad, con 
toda seguridad y conforme al uso al que se las haya destinado. Hay que asegurarse de que los trabajadores empleados en las 
proximidades de dichas zonas de tránsito o vías de circulación no corran riesgo. 
 
- Las dimensiones de las vías destinadas a la circulación de personas o de materiales y elementos deberán estar previstas en función 
del número potencial de usuarios y del tipo de actividad. 
 
- Cuando se utilicen medios de transporte en las vías de circulación, se deberán prever unas distancias de seguridad suficientes o 
medios de protección adecuados para los peatones. 
 
- Aquellos lugares de la obra por los que deban circular los trabajadores y que por lo reciente de su construcción, por no estar 
completamente terminados o por cualquier otra causa, ofrezcan peligro deberán disponer de pasos o pasarelas formadas por tablones 
de un ancho mínimo de 60 cms., u otros elementos similares, de modo que resulte garantizada la seguridad del personal que deba 
circular por ellos, a no ser que se acceda al área de que se trate con prohibición de paso por ella. 
 
- Las pasarelas situadas a más de 2 metros de altura sobre el suelo o piso tendrán una anchura mínima de 60 cms, deberán poseer un 
piso unido y dispondrán de barandillas de 90 cms de altura y rodapiés de 20 cms, también de altura. 
 
- Las pasarelas deberán disponer de accesos fáciles y seguros y se mantendrán libres de obstáculos. Se adoptarán las medidas 
necesarias para evitar que el piso resulte resbaladizo. 
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- Se tendrá un especial cuidado en no cargar los pisos o forjados recién construidos con materiales, aparatos o, en general, cualquier 
carga que pueda provocar su hundimiento. 
 
- Se procurará no cargar los pisos o plataformas de trabajo más que en la medida de lo indispensable para la ejecución de los trabajos, 
procediendo a la elevación de los materiales de acuerdo con estas necesidades. 
 
- Los huecos y aberturas para la elevación de materiales y, en general, todos los practicados en los pisos de la obra y que por su 
especial situación resulten peligrosos serán convenientemente protegidos mediante barandillas sólidas, mallazos u otros elementos 
análogos, sólidos y estables, de acuerdo con las necesidades del trabajo. 
 
- Las escaleras que pongan en comunicación las distintas plantas o pisos de la obra deberán salvar, cada una, sólo la altura entre dos 
pisos inmediatos. Podrán ser de fábrica, metálicas o de madera, siempre que reúnan las condiciones suficientes de resistencia, 
amplitud y seguridad y estarán debidamente protegidos los lados abiertos. 
 
- Cuando sean escaleras de mano, de madera, sus largueros serán de una sola pieza. No se admitirá, por tanto, empalme de dos 
escaleras, y los peldaños deberán ir bien ensamblados, sin que se permita que vayan solamente clavados. 
 
- Las vías de circulación destinadas a vehículos y máquinas deberán estar situadas a distancia suficiente de las puertas, accesos, 
pasos de peatones, pasillos y escaleras. 
 
- Las zonas de tránsito y vías de circulación deberán mantenerse en todo momento libres de objetos u obstáculos que impidan su 
utilización adecuada y puedan ser causa de riesgo para los trabajadores y habrán de estar, asimismo, claramente marcadas y 
señalizadas y suficientemente iluminadas. 
 
- Ninguna puerta de acceso a los puestos de trabajo o a las distintas plantas permanecerá cerrada de manera que impida la salida 
durante los períodos de trabajo. 
 
- Las puertas de acceso a las escaleras no se abrirán directamente sobre sus peldaños, sino sobre descansillos o rellanos de igual 
anchura a la de aquéllos. 
 
- Todas aquellas zonas que se queden sin protección estarán condenadas para evitar acercamientos peligrosos. Y ello, con la debida 
señalización. 
 
14.6.-Trabajos con riesgos especiales 
 
- La manipulación y almacenamiento de sustancias susceptibles de producir polvos, emanaciones, olores, gases o nieblas corrosivas, o 
radiaciones, que especialmente pongan en peligro la salud o la vida de los trabajadores, se efectuará en locales o recintos aislados y 
por el menor número de trabajadores posible, adoptando las debidas precauciones, salvo que los Reglamentos de aplicación no 
prescriban lo contrario. 
 
- La utilización de esas sustancias se realizará preferentemente en aparatos cerrados, que impidan la salida al medio ambiente del 
elemento nocivo y si esto no fuera posible, las emanaciones, nieblas, vapores y gases que produzcan se captarán por medio de 
aspiración en su lugar de origen, para evitar su difusión. 
 
- Se instalará, además, un sistema de ventilación general eficaz, natural o artificial, que renueve constantemente el aire de estos 
locales. 
 
- En las grandes fugas o escapes de gases producidos por accidentes o roturas de las instalaciones, máquinas, envases o útiles, se 
adoptarán las siguientes precauciones:  
*Los trabajadores evacuarán el local o recinto ordenadamente y con la máxima rapidez.  
*Se aislará el peligro para evitar su propagación. 
*Se atacará el peligro por los medios más eficaces. 
 
- En las dependencias, locales, recintos o lugares de la obra donde se manipulen, almacenen, produzcan o empleen sustancias que 
originen riesgos específicos se indicará el peligro potencial con caracteres llamativos y las instrucciones a seguir para evitar accidentes 
o atenuar sus efectos. 
- El personal empleado en trabajos con riesgos especiales será previamente instruido por técnicos competentes y deberá demostrar su 
suficiencia mediante un examen o prueba teórico-práctica. 
 
- Los recipientes que contengan sustancias explosivas, corrosivas, tóxicas o infecciosas, irritantes o radioactivas serán rotulados 
ostensiblemente, indicando su contenido y las precauciones para su empleo y manipulación por los trabajadores que deban utilizarlos. 
 
- Se evitarán los olores persistentes o especialmente molestos mediante los sistemas de captación y expulsión más eficaces y, si fuera 
imposible, se emplearan obligatoriamente máscaras respiratorias. 
 
- En los recintos de la obra donde se fabriquen, depositen o manipulen sustancias pulvígenas perniciosas para los trabajadores se 
eliminarán las mismas por el procedimiento más eficaz y se dotará a los trabajadores expuestos a tal riesgo de máscaras respiratorias 
y protección de la cabeza, ojos y partes desnudas de la piel. 
 
- Los trabajadores expuestos a sustancias corrosivas, irritantes, tóxicas e infecciosas o a radiaciones peligrosas deberán estar 
provistos de ropas de trabajo y elementos de protección personal adecuados y serán informados verbalmente y por medio de 
instrucciones escritas de los riesgos inherentes a su actividad y medios previstos para su defensa. 
 
14.7.-Productos, materiales y sustancias peligrosas 
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- Los productos, materiales y sustancias químicas de utilización en el trabajo que impliquen algún riesgo para la seguridad o la salud 
deberán recibirse en obra debidamente envasados y etiquetados de forma que identifiquen claramente su contenido y los riesgos que 
su almacenamiento, manipulación o utilización conlleven. 
 
- Deberán proporcionarse a los trabajadores la información e instrucciones sobre su forma correcta de utilización, las medidas 
preventivas adicionales que deben tomarse y los riesgos que conllevan tanto su normal uso como su manipulación o empleo 
inadecuados. 
 
- No se admitirán en obra envases de sustancias peligrosas que no sean los originales y que no cumplan con las disposiciones 
vigentes sobre la materia. Estas consideraciones se harán extensivas al etiquetado de los envases. 
 
- Los envases de capacidad inferior o igual a un litro y que contengan sustancias liquidas muy tóxicas, tóxicas o corrosivas, deberán 
llevar una indicación de peligro detectable. 
 
14.8.-Iluminación de los lugares de trabajo y de tránsito 
 
- Todos los lugares de trabajo o de tránsito tendrán iluminación natural, artificial o mixta apropiada a las operaciones o trabajos que se 
efectúen. Se empleará siempre que sea posible la iluminación natural. 
 
- Se deberá intensificar la iluminación de máquinas, aparatos y dispositivos peligrosos, lugares de trabajo y de tránsito con riesgo de 
caídas, escaleras y salidas de urgencia o de emergencia. 
 
- Se deberá graduar la luz en los lugares de acceso a zonas de distinta intensidad luminosa. 
 
- Cuando exista iluminación natural se evitarán, en lo posible, las sombras que dificulten los trabajos a realizar. 
 
- Se procurará que la intensidad luminosa en cada zona de trabajo sea uniforme, evitando los reflejos y deslumbramientos al 
trabajador. 
 
- En las zonas de trabajo y de tránsito que carezcan de iluminación natural, cuando ésta sea insuficiente o se proyecten sombras que 
dificulten los trabajos, de modo que supongan riesgos para los trabajadores, o durante las horas nocturnas, se empleará la iluminación 
artificial. Se utilizarán, en su caso, puntos de luz portátiles provistos de protecciones antichoques, focos u otros elementos que 
proporcionen la iluminación requerida para cada trabajo. 
 
- Cuando la índole del trabajo exija la iluminación artificial intensa en un lugar determinado, se combinarán la iluminación general con 
otra complementaria, adaptada a la labor que se efectúe y dispuesta de tal modo que se eviten deslumbramientos. 
 
- Se evitarán los contrastes fuertes de luz y sombras para poder apreciar los objetos en sus tres dimensiones, prohibiéndose el empleo 
de fuentes de luz que produzcan oscilaciones en la emisión del flujo luminoso. 
 
- La iluminación artificial deberá ofrecer garantías de seguridad, no viciar la atmósfera del lugar de trabajo ni presentar ningún peligro 
de incendio o explosión. 
 
- En los locales y lugares de trabajo con riesgo de incendio o de explosión por el género de sus actividades, sustancias almacenadas o 
ambientes peligrosos, la iluminación será antideflagrante. 
 
- Se dispondrá de iluminación de emergencia adecuada a las dimensiones de los locales y número de trabajadores ocupados 
simultáneamente y capaz de mantener al menos durante una hora una intensidad de cinco lux. Su fuente de energía será 
independiente del sistema normal de iluminación. 
 
- Los locales, lugares de trabajo y zonas de tránsito en que los trabajadores estén particularmente expuestos a riesgos en caso de 
avería de la iluminación artificial deberán disponer de una iluminación de seguridad de intensidad suficiente. 
 
 
 
14.9.-Ruidos y vibraciones 
 
- Los ruidos y vibraciones se evitarán y reducirán, en lo posible, en su foco de origen, tratando de aminorar su propagación a los 
lugares de trabajo. 
 
- El anclaje de máquinas y aparatos que produzcan ruidos, vibraciones o trepidaciones se realizará con las técnicas más eficaces, a fin 
de lograr su óptimo equilibrio estático y dinámico, tales como bancadas cuyo peso sea superior de 1,5 a 2,5 veces al de la máquina 
que soportan, por aislamiento de la estructura general o por otros recursos técnicos. 
 
- Las máquinas que produzcan ruidos o vibraciones molestas se aislarán adecuadamente. 
 
- Se extremará el cuidado y mantenimiento de las máquinas y aparatos que produzcan vibraciones molestas o peligrosas para los 
trabajadores y muy especialmente los órganos móviles y los dispositivos de transmisión de movimiento de las vibraciones que generen 
aquéllas. 
 
- El control de los ruidos agresivos en los lugares de trabajo no se limitará al aislamiento del foco que los produce, sino que también 
deberán adaptarse las prevenciones técnicas necesarias para evitar que los fenómenos de reflexión y resonancia alcancen niveles 
peligrosos para la salud de los trabajadores. 
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- A partir de los 80 decibelios y siempre que no se logre la disminución del nivel sonoro por otros procedimientos, se emplearán 
obligatoriamente dispositivos de protección personal, tales como tapones auditivos, cascos, etc., y a partir de los 110 decibelios se 
extremará tal protección para evitar totalmente las sensaciones dolorosas o graves. 
 
- Las máquinas o herramientas que originen trepidaciones deberán estar provistas de horquillas u otros dispositivos amortiguadores y 
al trabajador que las utilice se le proveerá de equipo de protección antivibratorio. 
 
- Las máquinas operadoras automóviles que produzcan trepidaciones o vibraciones estarán provistas de asientos con amortiguadores 
y sus conductores se proveerán de equipo de protección personal adecuado, como gafas, guantes, etc. 
 
14.10.-Orden y limpieza de la obra 
 
- Las vías de circulación interna, las zonas de tránsito y los locales y lugares de trabajo, así como los servicios de higiene y bienestar 
de los trabajadores, deberán mantenerse siempre en buen estado de salubridad e higiene, para lo que se realizarán las limpiezas 
necesarias. 
 
- Los suelos de las vías de circulación interior y zonas de tránsito, así como los de los locales y lugares de trabajo, deberán estar 
siempre libres de obstáculos, protuberancias, agujeros, elementos punzantes o cortantes, sustancias resbaladizas y, en general, de 
cualquier elemento que pueda ser causa de riesgo para la salud y seguridad del los trabajadores. 
 
- En los locales y lugares de trabajo y las zonas de tránsito susceptibles de producir polvo, la limpieza se efectuará por medios 
húmedos cuando no sea peligroso, o mediante aspiración en seco cuando el proceso productivo lo permita. 
 
- Todos los locales y lugares de trabajo deberán someterse a una limpieza periódica, con la frecuencia necesaria. 
 
- Cuando el trabajo sea continuo se extremarán las precauciones para evitar efectos desagradables o nocivos del polvo y residuos y los 
entorpecimientos que la misma limpieza pueda causar en el trabajo. 
 
- Las operaciones de limpieza se realizarán con mayor esmero en las inmediaciones de los lugares ocupados por máquinas, aparatos o 
dispositivos cuya utilización ofrezca mayor peligro. El pavimento no estará encharcado y se conservará limpio de aceite, grasas u otras 
materias resbaladizas. 
 
- Los operarios encargados de la limpieza de los locales, lugares de trabajo o de elementos de las instalaciones de la obra, que 
ofrezcan peligro para su salud al realizarla, serán provistos del equipo protector adecuado. 
 
- Los aparatos, máquinas e instalaciones deberán mantenerse siempre en buen estado de limpieza por los trabajadores encargados de 
su manejo. 
 
- Como líquidos de limpieza o desengrasado, se emplearán, preferentemente, detergentes. En los casos en que sea imprescindible 
limpiar o desengrasar con gasolina u otros derivados del petróleo, estará prohibido fumar en las proximidades, lo que se advertirá 
convenientemente. 
 
14.11.-Evacuación de materiales y residuos 
 
- Deberá planificarse de forma adecuada la evacuación y transporte de materiales, tierras, escombros y residuos, de manera que los 
trabajadores no estén expuestos a riesgos para la seguridad o la salud y estén debidamente protegidos contra infecciones u otros 
factores derivados de tales operaciones. 
 
- La evacuación o eliminación de residuos se realizará bien directamente, previa desinfección y desratización en su caso, o por medio 
de tuberías o acumulándose en recipientes adecuados. 
 
- Igualmente habrán de ser eliminadas o evacuadas las aguas residuales y las emanaciones molestas o peligrosas por procedimientos 
eficaces que aseguren la salud y seguridad de los trabajadores. 
 
- Se dispondrán lonas, mallas o recipientes adecuados para evitar el derrame durante el transporte de productos y materiales al 
vertedero. 
 
14.12.-Vertido y retirada de escombros 
 
- Las áreas de descombrado deberán acotarse de manera bien visible, para que nadie, descuidadamente, pase bajo las mismas. 
 
- Si se utilizan los huecos de patio o de ascensor para tal operación, ello será de manera exclusiva, dejándose bien señalizada la 
prohibición del paso. 
 
- Los escombros, antes de sacarlos, deberán humedecerse ligeramente. 
 
- Caso de que los lugares por donde deban tirarse los escombros presenten riesgo de caída al vacío de los operarios que realizan la 
operación, deberá disponerse elementos de I protección, tales como barandillas o apantallamientos. Otra solución alternativa puede ser 
la de dejar pequeños huecos en la parte inferior de los cerramientos. 
 
- Cuando la operación se realice desde varias plantas de altura, será preferible la utilización de conductos o "trompas de elefante", las 
cuales: 
a) Se fijarán debidamente a cada forjado. 
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b) Tendrán su extremo inferior algo inclinado, con intento de reducir, en lo posible, la velocidad de caída de los materiales. 
 
14.13.-Equipos de protección 
 
- Los equipos de protección individual deberán utilizarse cuando los riesgos no se puedan evitar o no puedan limitarse suficientemente 
por medios técnicos de protección colectiva o mediante medidas de organización del trabajo. En cualquier caso, los equipos deberán 
ser adecuados para la protección de los riesgos y tener en cuenta las colj1diciones existentes en el lugar de trabajo y las circunstancias 
personales del trabajador, debiéndose adecuar al mismo tras los necesarios ajustes. 
 
- Antes de la utilización y disponibilidad de los equipos de protección habrán de llevarse a cabo las verificaciones oportunas al objeto 
de comprobar su idoneidad. 
 
- Asimismo, deberá llevarse a cabo el mantenimiento periódico y el control del funcionamiento de las instalaciones, elementos y 
dispositivos de seguridad. 
 
- Los elementos para la protección de los trabajadores serán instalados y usados en las condiciones y de la forma recomendada por los 
fabricantes y suministradores. Deberá proporcionarse a los trabajadores la información que indique el tipo de riesgo al que van 
dirigidos, el nivel de protección frente al mismo y la forma correcta de uso y mantenimiento. 
 
14.14.-Equipos de trabajo 
 
- Los equipos de trabajo han de ser adecuados a la actividad que deba realizarse con ellos y convenientemente adaptados a tal efecto, 
de forma que garanticen la protección de los trabajadores durante su utilización o la reducción al mínimo de los riesgos existentes. 
Deberán ser objeto de verificación previa y del adecuado control periódico y mantenimiento, que los conserve durante todo el tiempo de 
su utilización para el trabajo en condiciones de seguridad. 
 
- La maquinaria, equipos y útiles de trabajo deberán estar provistos de las protecciones adecuadas y habrán de ser instalados y 
utilizados en las condiciones, forma y para los fines recomendados por los suministradores, de modo que se asegure su uso sin riesgos 
para los trabajadores. 
 
- Deberán proporcionarse a los trabajadores la información e instrucciones necesarias sobre restricciones de uso, empleo, 
conservación y mantenimiento de los equipos de trabajo, para que su utilización se produzca sin riesgo para los operarios. 
 
14.15.-Ventilación, temperatura y humedad 
 
- Teniendo en cuenta los métodos de trabajo y las presiones físicas impuestas a los trabajadores, deberá disponerse, en todo 
momento, de aire sano en cantidad suficiente. En caso de utilizar una instalación de ventilación, deberá mantenerse en buen estado de 
funcionamiento. 
 
- En los lugares y locales de trabajo y sus anexos se mantendrán, por medios naturales o artificiales, condiciones atmosféricas 
adecuadas, evitando el aire viciado, exceso de calor o fría, humedad o sequía y los olores desagradables. 
 
- Las emanaciones de polvo, fibras, humos, gases, vapores o neblinas desprendidas en los locales o lugares de trabajo o en sus 
inmediaciones serán extraídas, en lo posible, en su lugar de origen, evitando su difusión por la atmósfera. 
 
- Los trabajadores no deberán estar expuestos a niveles nocivos de contaminación física, química o biológica. A tal efecto deberán 
acondicionarse los puestos de trabajo. 
 
- En los lugares de trabajo cerrados, el suministro de aire fresco y limpio por hora y trabajador será, al menos, de 30 a 50 metros 
cúbicos, salvo que se efectúe una renovación total del aire varias veces por hora, no inferior a 6 veces para trabajos sedentarios ni a 10 
veces para trabajos que exijan esfuerzo físico superior al normal. 
 
- La temperatura durante el tiempo de trabajo deberá ser adecuada al organismo humano, teniendo en cuenta los métodos de trabajo 
que se apliquen y las condiciones del puesto de trabajo. 
 
- En los lugares de trabajo donde los trabajadores estén expuestos a altas y bajas temperaturas, serán evitadas las variaciones 
bruscas por el medio más eficaz. 
 
- Cuando los trabajadores ocupen puestos de trabajo al aire libre, esos puestos deberán estar acondicionados, en la medida de lo 
posible, de tal manera que estén protegidos de las inclemencias del tiempo. 
 
- Cuando las condiciones climáticas y meteorológicas sean adversas y ello pueda ser causa de riesgos adicionales para la salud y la 
seguridad de los trabajadores, habrán del suspenderse, si es preciso, los trabajos afectados, hasta tanto se restablezcan las 
condiciones normales. 
 
- En los trabajos que hayan de realizarse en locales o lugares con extremado fría o calor, se limitará la permanencia de los operarios 
estableciendo, en su caso, los turnos adecuados o se interrumpirán las actividades si fuese necesario. 
 
14.16.-Izado de cargas 
 
a) Condiciones previas 
 
Área de trabajo 
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- Deberá evitarse el paso de personas bajo cargas en suspensión y, siempre que sea posible, deberá acotarse la zona de izado de las 
cargas. 
 
Izado de materiales sueltos 
 
- Para el izado a las distintas plantas de la obra de materiales sueltos, tales como bovedillas, tejas, ladrillos, etc., se usarán bateas 
cuyos laterales dispongan de una protección a base de mallazo o de chapa, que evite que las cargas puedan salirse. 
En ningún caso las cargas sobrepasarán los bordes de las bateas. 
 
Izado de paquetes 
 
- Los paquetes con envoltura plastificada no podrán izarse directamente, sin apoyarse previamente sobre palets de madera o metálicos 
y deberán atarse, además, con flejes o elementos similares, que eviten su vuelco. 
 
Carga de materiales de desarrollo longitudinal 
 
- Para la elevación de puntales, tablones, viguetas,... y materiales de similares características, se realizará un previo atado de las 
piezas para impedir que puedan deslizarse y, por tanto, caerse piezas del conjunto de la carga. 
 
b) Condiciones durante los trabajos 
 
- En cada planta se dispondrán viseras en voladizo para facilitar la recogida de cargas. Estas viseras, en plantas sucesivas, se 
colocarán alternadas para evitar interferencias de unas con otras. En el P.S.S. deberán figurar sus ubicaciones. 
 
- Los operarios que deban recoger las cargas en cada planta deberán usar cinturón de seguridad, salvo que existan barandillas de 
seguridad que protejan el hueco. 
En cualquier caso, como medida complementaria, el operario podrá usar alargaderas que le faciliten el acercamiento de las cargas, si 
bien su longitud deberá quedar limitada para evitar caídas al vacío. 
 
- Se darán instrucciones para que no se dejen cargas suspendidas sobre otros operarios, ni sobre zonas del exterior de la obra que 
puedan afectar a personas, vehículos u otras construcciones. 
 
- El gruista se colocará en lugar que tenga suficiente visibilidad y si ello no fuera posible utilizará el auxilio de otras personas que le 
avisen por sistemas de señales preestablecidos. 
 
- Se prohibirá permanecer bajo las cargas suspendidas por las grúas. 
 
- Se suspenderán los trabajos cuando haya fuertes vientos. 
 
c) Condiciones posteriores a los trabajos 
 
- No se dejarán materiales sueltos en los bordes de los forjados salvo que se adopten medidas concretas que eviten los vuelcos o 
caídas de los materiales al vacío. 
 
14.17.-Protección de huecos 
 
a) Verticales 
 
- Los lados abiertos de paredes (fachadas) estarán protegidos mediante cualquiera de estos sistemas: 
*Barandillas de 90 cm. de altura y rodapiés de 15 cm., también de altura. Se cubrirá el hueco intermedio por otra barra o listón 
intermedio. 
*Mallazos de 90 cm. de altura, fijados a elementos resistentes de la obra: Forjados y paredes o pilares. 
*Tabicados provisionales de 90 cm. de altura mínima. 
- La resistencia de estos dispositivos deberá ser suficiente para resistir una carga dei150 Kg/ml. 
 
 
b) Horizontales 
 
- En aquellas zonas en que existan huecos de forjados y circulación de personas deberán adoptarse cualquiera de las siguientes 
soluciones alternativas: 
*Entablados colocados de manera que no se puedan deslizar y cubran la totalidad del hueco. 
*Barandillas constituidas por pasamanos a 90 cm. de altura, rodapiés de 15 cm. de altura y una barra o listón intermedio que cubra el 
hueco existente entre ambos. Estas barandillas, que se fijarán mediante puntales o soportes sujetos al forjado, deberán ser capaces de 
resistir cargas equivalentes a 150 Kg. 
*Mallazos con las barras sujetas al forjado desde el momento del hormigonado. 
*Esta protección sólo se podrá utilizar para evitar caídas de personas. 
 
15.- TRABAJOS DE REPARACION, CONSERVACÍON, Y MANTENIMIENTO POSTERIOR. 
 
Para cumplimentar el R.D. 1627/1997, a continuación se contemplan los riesgos y medidas preventivas correspondientes a los trabajos 
de reparación, conservación, entretenimiento y mantenimiento en la explotación del edificio una vez construido. 
 
CONDICIONES DE SEGURIDAD Y SALUD EN LOS PREVISIBLES TRABAJOS POSTERIORES 
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Criterios de utilización de los medios de seguridad 

Se contempla en este apartado la realización, en condiciones de seguridad y salud, de los trabajos de entretenimiento, conservación y 
mantenimiento, durante el proceso de explotación y de la vida útil de la edificación objeto de este Estudio, eliminando los posibles 
riesgos en los mismos. 

La utilización de los medios de seguridad del edificio responderá a las necesidades de cada momento surgidas durante la ejecución de 
los cuidados, repasos, reparaciones o actividades de manutención que durante el proceso de explotación del edificio se lleven a cabo. 

La experiencia demuestra que los riesgos que aparecen en las operaciones de mantenimiento, entretenimiento y conservación del 
edificio, son muy similares a los que aparecen en el proceso constructivo, por ello remitimos a cada uno de los epígrafes de los 
desarrollados en este Estudio de Seguridad y Salud, en los que se describen los riesgos característicos para cada fase de la Obra, y 
que servirán para identificar y evaluar cada uno de los riesgos que puedan aparecer según el tipo de trabajo a realizar, así como 
determinar las medidas preventivas a adoptar. 

Las previstas en ese apartado y los siguientes son las idóneas para las actuales circunstancias del edificio, y deberán adaptarse en el 
futuro a posibles modificaciones o alteraciones del inmueble y a las nuevas tecnologías. 

Por tanto el responsable, encargado de la Propiedad, de la programación periódica de I estas actividades, en sus previsiones de 
actuación ordenará para cada situación, cuando lo estime necesario, el empleo de estos medios, previa la comprobación periódica de 
su funcionalidad. 

Así mismo preverá ciertas medidas básicas, como son: 

- Deberá proveerse de un botiquín en lugar protegido y accesible y así mismo un cartel con los teléfonos de los bomberos, policía y 
servicios de ambulancia. 
- Todas las instalaciones seguirán las normativas de mantenimiento, realizándose las operaciones por personal cualificado y siguiendo 
las instrucciones de seguridad redactadas en este Estudio para la fase de obra. 
- Para la realización de las obras encargará el correspondiente proyecto que las defina, y en el que se indiquen los riesgos y medidas 
correctoras correspondientes. 
-Así mismo, el mantenimiento del edificio, se realizará según el plan, que preferiblemente sido redactado por un técnico y obtendrá las 
correspondientes licencias para llevar a las obras y las operaciones que han de realizarse. 

16.-ANÁLISIS Y PREVENCION DE RIESGOS CATASTRÓFICOS 

El único riesgo catastrófico previsto es el incendio. 

Normalmente los restantes riesgos: Inundaciones, frío intenso, fuertes nevadas, movimientos sísmicos, Vendavales, etc. no pueden ser 
previstos. 

Debiendo en tales casos suspenderse toda la actividad en la obra, previo aseguramiento en la medida de lo posible y siempre 
dependiendo del factor sorpresa, de que la maquinaria de obra, andamios y demás elementos estén debidamente anclados, sujetos y/o 
protegidos, garantizando la imposibilidad de los mismos de provocar accidentes directos e indirectos sobre las personas y bienes. 

Estimamos que la información ofrecida en esta MEMORIA INFORMATIVA Y DESCRIPTIVA, más toda la información y 
complementación del posterior PLAN de Seguridad y Salud, facilitará una perspectiva global adecuada de la obra a realizar. 

JUMILLA, ABRIL DE 2016 

INGENIERO AGRÓNOMO 

JERÓNIMO GARCÍA MONREAL
COLEGIADO Nº 3.000.468 
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1.-PROTECCIONES INDIVIDUALES 
 
BOTAS CON PUNTERA 
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GAFAS DE SEGURIDAD 
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CASCO DE SEGURIDAD 
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GAFAS DE SEGURIDAD 
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ANCLAJES CINTURÓN DE SEGURIDAD 
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2.-PROTECCIONES COLECTIVAS 
 

                     NO                                          SI 
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              NO                                                                   SI 
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              NO                                                      SI 
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                NO                                                                      SI 
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PRECAUCIONES A TENER EN CUENTA EN SUBIDAS DE PLANTA 
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PRECAUCIONES EN EL USO DE ESCALERAS DE MANO 
 
 

                                  
 
 
No se debe realizar nunca el empalme Emplear las escaleras portátiles con 
      improvisado de dos escaleras                                    bases antirresbaladizas. 

 
 
 
 
 

                                          
 

  
Tope y cadena para impedir la apertura                                              Los largueros serán de una sola 

                                                                                                pieza y los peldaños estarán bien 
                                                                                        ensamblados y  no clavados 
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FORMAS DE SUSPENSIÓN DE CARGAS 
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CARGAS HORIZONTALES (PRECAUCIONES A TENER EN CUENTA PARA TENERLAS BIEN SUJETAS). 
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GRÚAS TORRE (PRECAUCIONES A TENER EN CUENTA EN ESLINGAS Y TRABAJADORES 
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Las picas de acero galvanizado serán como mínimo de 25 mm de diámetro y las de cobre de 14 mm. Si se 
colocan perfiles de acero galvanizado, estas tendrán como mínimo 60 mm de lado. 
 
 

 
GRÚAS TORRE (PRECAUCIONES A TENER EN CUENTA EN EL IZADO DE CARGAS) 
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ESCALERAS 
 

 
 

 
 

 

                   
 

 
 

La anchura mínima de las escalas fijas será de 40 centímetros y la distancia máxima entre peldaños de 30 centímetros. 

En las escalas fijas la distancia entre el frente de los escalones y las paredes más próximas al lado del ascenso será, por lo menos, de 
75 centímetros. La distancia mínima entre la parte posterior de los escalones y el objeto fijo más próximo será de 16 centímetros. 
Habrá un espacio libre de 40 centímetros a ambos lados del eje de la escala si no está provista de jaulas u otros dispositivos 
equivalentes. 

Cuando el paso desde el tramo final de una escala fija hasta la superficie a la que se desea acceder suponga un riesgo de caída por 
falta de apoyos, la barandilla o lateral de la escala se prolongará al menos 1 metro por encima del último peldaño o se tomarán 
medidas alternativas que proporcionen una seguridad equivalente. 
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Las escalas fijas que tengan una altura superior a 4 metros dispondrán, al menos a partir de dicha altura, de una protección 
circundante. Esta medida no será necesaria en conductos, pozos angostos y otras instalaciones que, por su configuración, ya 
proporcionen dicha protección. 

Si se emplean escalas fijas para alturas mayores de 9 metros se instalarán plataformas de descanso cada 9 metros o fracción. 
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Para evitar que un trabajador quede atrapado entre el suelo inferior y las paredes de un muelle de carga, se 
deberá habilitar una salida (por ejemplo, una escalera entre el nivel inferior y el superior). Cuando el muelle 
tenga mucha longitud, se le deberá dotar con dos escaleras. Una solución alternativa es construir uno o 
varios refugios 

 
 
 

                    
 

ÁNGULOS DE LOS RAMALES EN LAS ESLINGAS PARA EL MANEJO DE MATEIALES CON LA MISMA 
ESLINGA 
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ÉSLINGAS DE CADENA DE DOS RAMALES, NORMA DIN-695 
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1.-SEÑALIZACIÓN 

La necesidad de señalización surge cuando, ante la imposibilidad de eliminar o reducir suficientemente el riesgo aplicando medidas de 
prevención o de control, mediante medidas técnicas u organizativas de protección y tras haber formado e informado debidamente a los 
trabajadores, debe advertir a los que estén expuestos de la existencia del riesgo y debe orientarles o guiarles sobre pautas de 
comportamiento a seguir ante cada situación de riesgo (obligando, prohibiendo, informando..), así como facilitar a los mismos la 
localización e identificación de determinados medios o instalaciones de protección, evacuación, emergencia o primeros auxilios. 

La señalización debiera utilizarse para indicar una situación o clase de riesgo que no se ha podido eliminar tras la evaluación de 
riesgos, como medida complementaria o como alternativa provisional de prevención de seguridad hasta implantar las medidas 
necesarias. Es conveniente resaltar que la señalización por sí misma nunca elimina el riesgo. 

1.1.-DEFINICIONES. 

Se entenderá por: 

a) Señalización de seguridad y salud en el trabajo: una señalización que, referida a un objeto, actividad o situación determinadas, 
proporcione una indicación o una obligación relativa a la seguridad o la salud en el trabajo mediante una señal en forma de panel, un 
color, una señal luminosa o acústica, una comunicación verbal o una señal gestual, según proceda. 
b) Señal de prohibición: una señal que prohíbe un comportamiento susceptible de provocar un peligro. 
c) Señal de advertencia: una señal que advierte de un riesgo o peligro. 
d) Señal de obligación: una señal que obliga a un comportamiento determinado. 
e) Señal de salvamento o de socorro: una señal que proporciona indicaciones relativas a las salidas de socorro, a los primeros auxilios 
o a los dispositivos de salvamento. 
f) Señal indicativa: una señal que proporciona otras informaciones distintas de las previstas en las letras b) a e). 
g) Señal en forma de panel: una señal que, por la combinación de una forma geométrica, de colores y de un símbolo o pictograma, 
proporciona una determinada información, cuya visibilidad está asegurada por una iluminación de suficiente intensidad. 
h) Señal adicional: una señal utilizada junto a otra señal de las contempladas en el párrafo g) y que facilita informaciones 
complementarias. 
i) Color de seguridad: un color al que se atribuye una significación determinada en relación con la seguridad y salud en el trabajo. 
j) Símbolo o pictograma: una imagen que describe una situación u obliga a un comportamiento determinado, utilizada sobre una señal 
en forma de panel o sobre una superficie luminosa. 
k) Señal luminosa: una señal emitida por medio de un dispositivo formado por materiales transparentes o translúcidos, iluminados 
desde atrás o desde el interior, de tal manera que aparezca por sí misma como una superficie luminosa 
l) Señal acústica: una señal sonora codificada, emitida y difundida por medio de un dispositivo apropiado, sin intervención de voz 
humana o sintética. 
m) Comunicación verbal: un mensaje verbal predeterminado, en el que se utiliza voz humana o sintética. 
n) Señal gestual: un movimiento o disposición de los brazos o de las manos en forma codificada para guiar a las personas que estén 
realizando maniobras que constituyan un riesgo o peligro para los trabajadores. 

Criterios para el empleo de la señalización. 

1. La señalización de seguridad y salud en el trabajo deberá utilizarse siempre que el análisis de los riesgos existentes, de las 
situaciones de emergencia previsibles y de las medidas preventivas adoptadas, ponga de manifiesto la necesidad de: 

~ Llamar la atención de los trabajadores sobre la existencia de determinados riesgos, prohibiciones u obligaciones. 

~ Alertar a los trabajadores cuando se produzca una determinada situación de emergencia que requiera medidas urgentes de 
protección o evacuación. 

~ Facilitar a los trabajadores la localización e identificación de determinados medios o instalaciones de protección, evacuación, 
emergencia o primeros auxilios. 

~ Orientar o guiar a los trabajadores que realicen determinadas maniobras peligrosas. 

2. La señalización no deberá considerarse una medida sustitutoria de las medidas técnicas y organizativas de protección colectiva y 
deberá utilizarse cuando mediante estas últimas no haya sido posible eliminar los riesgos o reducirlos suficientemente. Tampoco 
deberá considerarse una medida sustitutoria de la formación e información de los trabajadores en materia de seguridad y salud en el 
trabajo. 

¿Qué se debe señalizar? 

La señalización es una información y como tal un exceso de la misma puede generar confusión. 

Son situaciones que se deben señalizar, entre otras: 
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• El acceso a todas aquellas zonas o locales para cuya actividad se requiera la utilización de un equipo o equipos de 
protección individual (dicha obligación no solamente afecta al que realiza la actividad, sino a cualquiera que acceda durante la 
ejecución de la misma: señalización de obligación). 

• Las zonas o locales que, para la actividad que se realiza en los mismos o bien por el equipo o instalación que en ellos exista, 
requieran de personal autorizado para su acceso (señalización de advertencia de peligro de la instalación o señales de prohibición a 
personas no autorizadas). 

• Señalización en todo el centro de trabajo, que permita conocer a todos sus trabajadores situaciones de emergencias y/o 
instrucciones de protección en su caso (La señalización de emergencia puede ser mediante señales acústicas o comunicaciones 
verbales, o bien en zonas donde la intensidad de ruido ambiental no lo permita o las capacidades físicas auditivas estén limitadas, 
mediante señales luminosas). 

• La señalización de los equipos de lucha contra incendios, las salidas y recorridos de evacuación y la ubicación de primeros 
auxilios (señalización en forma de panel), tal como establece el RD 485/1997, en el Anexo III, puntos 4º y 5º. La señalización de los 
equipos de protección contra incendios (extintores) se debe señalizar por un doble motivo: en primer lugar para poder ser vistos y 
utilizados en caso necesario y en segundo lugar para conocer su ubicación una vez utilizados. 

• Cualquier otra situación que, como consecuencia de la evaluación de riesgos y las medidas implantadas (o la no existencia 
de las mismas), así lo requiera,  

1.2.-EMPLAZAMIENTO, MANTENIMIENTO Y SUPERVISIÓN DE LAS SEÑALES 

Para que toda señalización sea eficaz y cumpla su finalidad debería emplazarse en el lugar adecuado a fin de que: 

~ Atraiga la atención de quienes sean los destinatarios de la información. 

~ Dé a conocer la información con suficiente antelación para poder ser cumplida. 

~ Sea clara y con una interpretación única. 

~ Informe sobre la forma de actuar en cada caso concreto. 

~ Ofrezca posibilidad real de cumplimiento. 

~ La señalización debería permanecer en tanto persista la situación que la motiva. 

La eficacia de la señalización no deberá resultar disminuida por la concurrencia de señales o por otras circunstancias que dificulten su 
percepción o comprensión. Cuando en una determinada área de trabajo, de forma generalizada, concurra la necesidad de señalizar 
diferentes aspectos de seguridad, podrán ubicarse las señales de forma conjunta en el acceso a dicha área, agrupándolas por tipos de 
señales, por ejemplo, las de prohibición, separadas de las de advertencia de peligro y de las de obligación. 

Los medios y dispositivos de señalización deberían ser mantenidos y supervisados de forma que conserven en todo momento sus 
cualidades intrínsecas y de funcionamiento. Cuando la señal para su eficacia requiera de una fuente de energía debería disponer de 
una fuente de suministro de emergencia para el caso de interrupción de aquella. 

Debería establecerse un programa de revisiones periódicas para controlar el correcto estado y aplicación de la señalización, teniendo 
en cuenta las modificaciones de las condiciones de trabajo. Todo podría estar incluido en un programa de revisiones generales 
periódicas de los lugares de trabajo. 

Previa a la implantación se deberá formar e informar a todos los trabajadores, con el fin de que sean conocedores de la misma. 
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2.-COLORES DE SEGURIDAD 

1. Los colores de seguridad podrán formar parte de una señalización de seguridad o constituirla por sí mismos. En el siguiente 
cuadro se muestran los colores de seguridad, su significado y otras indicaciones sobre su uso: 

Color Significado Indicaciones y precisiones 

Rojo. 

Señal de prohibición. Comportamientos peligrosos. 

Peligro - alarma. 

Alto, parada, dispositivos de desconexión de 
emergencia. 

Evacuación. 

Material y equipos de lucha 
contra incendios. Identificación y localización. 

Amarillo o amarillo 
anaranjado. 

Señal de advertencia. 
Atención, precaución. 

Verificación. 

Azul. Señal de obligación. 

Comportamiento o acción específica. 

Obligación de utilizar un equipo de protección 
individual. 

Verde. 

Señal de salvamento o de 
auxilio. 

Puertas, salidas, pasajes, material, puestos de 
salvamento o de socorro, locales. 

Situación de seguridad. Vuelta a la normalidad. 

2. Cuando el color de fondo sobre el que tenga que aplicarse el color de seguridad pueda dificultar la percepción de este último. 
Se utilizará un color de contraste que enmarque o se alterne con el de seguridad, de acuerdo con la siguiente tabla: 

Color de seguridad Color de contraste 

Rojo Blanco 

Amarillo o amarillo anaranjado Negro. 

Azul Blanco. 

Verde Blanco. 

 
Cuando la señalización de un elemento se realice mediante un color de seguridad, las dimensiones de la superficie coloreada deberán 
guardar proporción con las del elemento y permitir su fácil identificación. 

2.1.-SEÑALES EN FORMA DE PANEL 

2.1.1.-Características intrínsecas 

1. La forma y colores de estas señales se definen en el apartado 3 de este anexo, en función del tipo de señal de que se trate. 
2. Los pictogramas serán lo más sencillos posible, evitándose detalles inútiles para su comprensión. Podrán variar ligeramente 
o ser más detallados que los indicados en el apartado 3, siempre que su significado sea equivalente y no existan diferencias o 
adaptaciones que impidan percibir claramente su significado. 
3. Las señales serán de un material que resista lo mejor posible los golpes, las inclemencias del tiempo y las agresiones medio 
ambientales. 
4. Las dimensiones de las señales, así como sus características colorimétricas y fotométricas, garantizarán su buena visibilidad 
y comprensión. 
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2.1.2.-Requisitos de utilización 

1. Las señales se instalarán preferentemente a una altura y en una posición apropiadas en relación al ángulo visual, teniendo 
en cuenta posibles obstáculos, en la proximidad inmediata del riesgo u objeto que deba señalizarse o, cuando se trate de un riesgo 
general, en el acceso a la zona de riesgo. 
2. El lugar de emplazamiento de la señal deberá estar bien iluminado, ser accesible y fácilmente visible. Si la iluminación 
general es insuficiente, se empleará una iluminación adicional o se utilizarán colores fosforescentes o materiales fluorescentes. 
3. A fin de evitar la disminución de la eficacia de la señalización no se utilizarán demasiadas señales próximas entre sí. 
4. Las señales deberán retirarse cuando deje de existir la situación que las justificaba. 

2.1.3.-Tipos de señales 

Señales de advertencia. 

Forma triangular. Pictograma negro sobre fondo amarillo (el amarillo deberá cubrir como mínimo el 50 por 100 de la superficie de la 
señal), bordes negros. 

Como excepción, el fondo de la señal sobre «materias nocivas o irritantes» será de color naranja, en lugar de amarillo, para evitar 
confusiones con otras señales similares utilizadas para la regulación del tráfico por carretera. 
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Señales de prohibición. 

Forma redonda. Pictograma negro sobre fondo blanco, bordes y banda (transversal descendente de izquierda a derecha atravesando 
el pictograma a 45º respecto a la horizontal) rojos (el rojo deberá cubrir como mínimo el 35 por 100 de la superficie de la señal).  
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Señales de obligación. 

Forma redonda. Pictograma blanco sobre fondo azul (el azul deberá cubrir como mínimo el 50 por 100 de la superficie de la señal). 
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Señales relativas a los equipos de lucha contra incendios. 

Forma rectangular o cuadrada. Pictograma blanco sobre fondo rojo (el rojo deberá cubrir como mínimo el 50 por 100 de la superficie de 
la señal). 
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Señales de salvamento o socorro. 

Forma rectangular o cuadrada. Pictograma blanco sobre fondo verde (el verde deberá cubrir como mínimo el 50 por 100 de la 
superficie de la señal). 

 

 

 

 

 

 

 

-FOTOLUMINISCENTES: 

 

 

 

 

 

 

Las señales en forma de panel correspondientes a salvamento o socorro de forma cuadrada con una flecha blanca sobre fondo verde 
por su carácter de señales indicativas adicionales no se deben colocar sin el acompañamiento de la correspondiente de Primeros 
auxilios, Camilla, Ducha de seguridad o Lavado de los ojos pues ellas solas no indicarían a dónde conduce la dirección que debe 
seguirse. 

Las señales serán de un material que resista lo mejor posible los golpes, las inclemencias del tiempo y las agresiones 
medioambientales. 

Las dimensiones de las señales, así como sus características colorimétricas y fotométricas, garantizarán su buena visibilidad y 
comprensión. 

Se puede considerar, según la norma UNE-1115-85, que la relación entre el área mínima A, de la señal de seguridad, y la distancia 
máxima L, a la que debe poder comprenderse, se expresa por la fórmula: 

A ≥ L 2 / 2000. Donde A y L se expresan respectivamente en metros cuadrados y en metros lineales. Esta fórmula se aplica para 
distancias inferiores a 50 m. 

Las señales se instalarán preferentemente a una altura y en una posición apropiadas con relación al ángulo visual teniendo en cuenta 
posibles obstáculos en la proximidad inmediata del riesgo u objeto que deba señalizarse o, cuando se trate de un riesgo general, en el 
acceso a la zona de riesgo. 

El lugar de emplazamiento de la señal deberá estar bien iluminado, ser accesible y fácilmente visible. Si la iluminación general es 
insuficiente, se empleará una iluminación adicional o se utilizarán colores fosforescentes o materiales fluorescentes. 

A fin de evitar la disminución de la eficacia de la señalización no se utilizarán demasiadas señales próximas entre sí. 

Las señales deberán retirarse cuando deje de existir la situación que las justificaba. 
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2.1.4.-Relación entre el tipo de señal, su forma geométrica y colores utilizados 

TIPO DE SEÑAL DE 
SEGURIDAD FORMA GEOMÉTRICA 

COLOR 

PICTOGRAMA FONDO BORDE BANDA 

ADVERTENCIA TRIANGULAR NEGRO AMARILLO NEGRO - 

PROHIBICIÓN REDONDA NEGRO BLANCO ROJO ROJO 

OBLIGACIÓN REDONDA BLANCO AZUL BLANCO O AZUL - 

LUCHA CONTRA 
INCENDIOS 

RECTANGULAR O CUADRADA BLANCO ROJO   

SALVAMENTO O 
SOCORRO RECTANGULAR O CUADRADA BLANCO VERDE BLANCO O VERDE - 

2.1.5.-Señales luminosas y acústicas 

● Características y requisitos de las señales luminosas 

1. La luz emitida por la señal deberá provocar un contraste luminoso apropiado respecto a su entorno, en función de las 
condiciones de uso previstas. Su intensidad deberá asegurar su percepción, sin llegar a producir deslumbramientos. 
2. La superficie luminosa que emita una señal podrá ser de color uniforme, o llevar un pictograma sobre un fondo determinado. 
En el primer caso, el color deberá ajustarse a lo dispuesto en el apartado 1 del anexo II; en el segundo caso, el pictograma deberá 
respetar las reglas aplicables a las señales en forma de panel definidas en el anexo III. 
3. Si un dispositivo puede emitir una señal tanto continua, como intermitente, la señal intermitente se utilizará para indicar, con 
respecto a la señal continua, un mayor grado de peligro o una mayor urgencia de la acción requerida. 
4. No se utilizarán al mismo tiempo dos señales luminosas que puedan dar lugar a confusión, ni una señal luminosa cerca de 
otra emisión luminosa apenas diferente. 

Cuando se utilice una señal luminosa intermitente, la duración y frecuencia de los destellos deberán permitir la correcta identificación 
del mensaje, evitando que pueda ser percibida como continua o confundida con otras señales luminosas. 

5. Los dispositivos de emisión de señales luminosas para uso en caso de peligro grave deberán ser objeto de revisiones 
especiales o ir provistos de una bombilla auxiliar. 

● Características y requisitos de uso de las señales acústicas 

1. La señal acústica deberá tener un nivel sonoro superior al nivel de ruido ambiental, de forma que sea claramente audible, sin 
llegar a ser excesivamente molesto. No deberá utilizarse una señal acústica cuando el ruido ambiental sea demasiado intenso. 
2. El tono de la señal acústica o, cuando se trate de señales intermitentes, la duración, intervalo y agrupación de los impulsos, 
deberá permitir su correcta identificación y clara distinción frente a otras señales acústicas o ruidos ambientales. 

No deberán utilizarse dos señales acústicas simultáneamente. 

3. Si un dispositivo puede emitir señales acústicas con un tono o intensidad variables o intermitentes, o con un tono o 
intensidad continuos, se utilizarán las primeras para indicar, por contraste con las segundas, un mayor grado de peligro o una mayor 
urgencia de la acción requerida. 

El sonido de una señal de evacuación deberá ser continuo. 

● Disposiciones comunes 

1. Una señal luminosa o acústica indicará, al ponerse en marcha, la necesidad de realizar una determinada acción, y se 
mantendrá mientras persista tal necesidad. 

Al finalizar la emisión de una señal luminosa o acústica se adoptarán de inmediato las medidas que permitan volver a utilizarlas en 
caso de necesidad. 

2. La eficacia y buen funcionamiento de las señales luminosas y acústicas se comprobará antes de su entrada en servicio, y 
posteriormente mediante las pruebas periódicas necesarias. 
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Las señales luminosas y acústicas intermitentes previstas para su utilización alterna o complementaria deberán emplear idéntico 
código. 

2.1.6.-Señales gestuales 

● Características 

Una señal gestual deberá ser precisa, simple, amplia, fácil de realizar y comprender y claramente distinguible de cualquier otra señal 
gestual. 

La utilización de los dos brazos al mismo tiempo se hará de forma simétrica y para una sola señal gestual. 

Los gestos utilizados podrán variar o ser más detallados, a condición de que su significado y comprensión sean, por lo menos, 
equivalentes. 

● Reglas particulares de utilización 

1. La persona que emite las señales, denominada «encargado de las señales», dará las instrucciones de maniobra mediante 
señales gestuales al destinatario de las mismas, denominado «operador». 
2. El encargado de las señales deberá poder seguir visualmente el desarrollo de las maniobras sin estar amenazado por ellas. 
3. El encargado de las señales deberá dedicarse exclusivamente a dirigir las maniobras y a la seguridad de los trabajadores 
situados en las proximidades. 
4. Si no se dan las condiciones previstas en el apartado 2.2º. se recurrirá a uno o varios encargados de las señales 
suplementarias. 
5. El operador deberá suspender la maniobra que esté realizando para solicitar nuevas instrucciones cuando no pueda ejecutar 
las órdenes recibidas con las garantías de seguridad necesarias. 
6. Accesorios de señalización gestual. 

El encargado de las señales deberá ser fácilmente reconocido por el operador. 

El encargado de las señales llevará uno o varios elementos de identificación apropiados tales como chaqueta, manguitos, brazal o 
casco y, cuando sea necesario, raquetas. 

Los elementos de identificación indicados serán de colores vivos, a ser posible igual, para todos los elementos, y serán utilizados 
exclusivamente por el encargado de las señales. 

● Gestos codificados 

Consideración previa. 

El conjunto de gestos codificados que se incluye no impide que puedan emplearse otros códigos, en particular en determinados 
sectores de actividad, aplicables a nivel comunitario e indicadores de idénticas maniobras. 

A) Gestos generales 

Significado Descripción Ilustración 

Comienzo: 

Atención. 
Toma de mando. 

Los dos brazos extendidos de forma horizontal, las palmas de las manos 
hacia adelante. 

 

Alto: 

Interrupción. 
Fin del movimiento. 

El brazo derecho extendido hacia arriba, la palma de la mano hacia adelante. 
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Fin de las operaciones. Las dos manos juntas a la altura del pecho. 

 

B) Movimientos verticales 

Significado Descripción Ilustración 

Izar. Brazo derecho extendido hacia arriba, la palma de la mano derecha hacia adelante, 
describiendo lentamente un círculo. 

 

Bajar. Brazo derecho extendido hacia abajo, palma de la mano derecha hacia el interior, 
describiendo lentamente un círculo. 

 

Distancia vertical. Las manos indican la distancia. 

 

C) Movimientos horizontales 

Significado Descripción Ilustración 

Avanzar. 
Los dos brazos doblados, las palmas de las manos hacia el interior, los 

antebrazos se mueven lentamente hacia el cuerpo. 

 

Retroceder. Los dos brazos doblados, las palmas de las manos hacia el exterior, los 
antebrazos se mueven lentamente, alejándose del cuerpo. 

 

Hacia la derecha: 

Con respecto al encargado 
de las señales. 

El brazo derecho extendido más o menos en horizontal, la palma de la mano 
derecha hacia abajo, hace pequeños movimientos lentos indicando la 

dirección. 
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Hacia la izquierda: 

Con respecto al encargado 
de las señales. 

El brazo izquierdo extendido más o menos en horizontal, la palma de la mano 
izquierda hacia abajo, hace pequeños movimientos lentos indicando la 

dirección. 

 

Distancia horizontal. Las manos indican la distancia. 

 

D) Peligro. 

Significado Descripción Ilustración 

Peligro: 

Alto o parada de 
emergencia. 

Los dos brazos extendidos hacia arriba, las palmas de las manos hacia 
adelante. 

 

Rápido. Los gestos codificados referidos a los movimientos se hacen con rapidez.  

Lento. 
Los gestos codificados referidos a los movimientos se hacen muy 

lentamente.  
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3.-DISPOSICIONES MÍNIMAS RELATIVAS A DIVERSAS SEÑALIZACIONES 

3.1.-RIESGOS, PROHIBICIONES Y OBLIGACIONES 

La señalización dirigida a advertir a los trabajadores de la presencia de un riesgo, o a recordarles la existencia de una prohibición u 
obligación, se realizará mediante señales en forma de panel que se ajusten a lo dispuesto, para cada caso. 

3.2.-RIESGO DE CAÍDAS, CHOQUES Y GOLPES 

1. Para la señalización de desniveles, obstáculos u otros elementos que originen riesgos de caída de personas, choques o 
golpes podrá optarse, a igualdad de eficacia, por el panel que corresponda según lo dispuesto en el apartado anterior o por un color de 
seguridad, o bien podrán utilizarse ambos complementariamente. 
2. La delimitación de aquellas zonas de los locales de trabajo a las que el trabajador tenga acceso con ocasión de éste, en las 
que se presenten riesgos de caída de personas, caída de objetos, choques o golpes, se realizará mediante un color de seguridad. 
3. La señalización por color referida en los dos apartados anteriores se efectuará mediante franjas alternas amarillas y negras. 
Las franjas deberán tener una inclinación aproximada de 45º y ser de dimensiones similares de acuerdo con el siguiente modelo: 

 

3.3.-VÍAS DE CIRCULACIÓN 

1. Cuando sea necesario para la protección de los trabajadores, las vías de circulación de vehículos deberán estar delimitadas con 
claridad mediante franjas continuas de un color bien visible, preferentemente blanco o amarillo, teniendo en cuenta el color del suelo. 
La delimitación deberá respetar las necesarias distancias de seguridad entre vehículos y objetos próximos, y entre peatones y 
vehículos. 
2. Las vías exteriores permanentes que se encuentren en los alrededores inmediatos de zonas edificadas deberán estar delimitadas 
cuando resulte necesario, salvo que dispongan de barreras o que el propio tipo de pavimento sirva como delimitación. 

3.4.-TUBERÍAS, RECIPIENTES Y ÁREAS DE ALMACENAMIENTO DE SUSTANCIAS Y PREPARADOS 
PELIGROSOS 

1. Los recipientes y tuberías visibles que contengan o puedan contener productos a los que sea de aplicación la normativa sobre 
comercialización de sustancias o preparados peligrosos deberán ser etiquetados según lo dispuesto en la misma. Se podrán exceptuar 
los recipientes utilizados durante corto tiempo y aquellos cuyo contenido cambie a menudo, siempre que se tomen medidas alternativas 
adecuadas, fundamentalmente de formación e información, que garanticen un nivel de protección equivalente. 
2. Las etiquetas se pegarán, fijarán o pintarán en sitios visibles de los recipientes o tuberías. En el caso de éstas, las etiquetas se 
colocarán a lo largo de la tubería en número suficiente, y siempre que existan puntos de especial riesgo, como válvulas o conexiones, 
en su proximidad.  

La información de la etiqueta podrá complementarse con otros datos, tales como el nombre o fórmula de la sustancia o preparado 
peligroso o detalles adicionales sobre el riesgo. 

3. El etiquetado podrá ser sustituido por las señales de advertencia contempladas en el anexo III, con el mismo pictograma o símbolo; 
en el caso del transporte de recipientes dentro del lugar de trabajo, podrá sustituirse o complementarse por señales en forma de panel 
de uso reconocido, en el ámbito comunitario, para el transporte de sustancias o preparados peligrosos. 
4. Las zonas, locales o recintos utilizados para almacenar cantidades importantes de sustancias o preparados peligrosos deberán 
identificarse mediante la señal de advertencia apropiada, de entre las indicadas en el anexo III, o mediante la etiqueta que 
corresponda, de acuerdo con la normativa mencionada en el apartado 4.1º., colocadas, según el caso, cerca del lugar de 
almacenamiento o en la puerta de acceso al mismo. Ello no será necesario cuando las etiquetas de los distintos embalajes y 
recipientes, habida cuenta de su tamaño, hagan posible por sí mismas dicha identificación. 

El almacenamiento de diversas sustancias o preparados peligrosos puede indicarse mediante la señal de advertencia «peligro en 
general». 

3.5.-EQUIPOS DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 

1. Los equipos de protección contra incendios deberán ser de color rojo o predominantemente rojos, de forma que se puedan 
identificar fácilmente por su color propio. 
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2. El emplazamiento de los equipos de protección contra incendios se señalizará mediante el color rojo o por una señal en 
forma de panel. Cuando sea necesario, las vías de acceso a los equipos se mostrarán mediante las señales indicativas adicionales 
especificadas en dicho anexo. 

3.6.-MEDIOS Y EQUIPOS DE SALVAMENTO Y SOCORRO 

La señalización para la localización e identificación de las vías de evacuación y de los equipos de salvamento o socorro se realizará 
mediante señales en forma de panel. 

3.7.-SITUACIONES DE EMERGENCIA 

La señalización dirigida a alertar a los trabajadores o a terceros de la aparición de una situación de peligro y de la consiguiente y 
urgente necesidad de actuar de una forma determinada o de evacuar la zona de peligro, se realizará mediante una señal luminosa, una 
señal acústica o una comunicación verbal. A igualdad de eficacia podrá optarse por una cualquiera de las tres; también podrá 
emplearse una combinación de una señal luminosa con una señal acústica o con una comunicación verbal. 

3.8.-MANIOBRAS PELIGROSAS 

La señalización que tenga por objeto orientar o guiar a los trabajadores durante la realización de maniobras peligrosas que supongan 
un riesgo para ellos mismos o para terceros se realizará mediante señales gestuales o comunicaciones verbales. A igualdad de 
eficacia podrá optarse por cualquiera de ellas, o podrán emplearse de forma combinada. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Nombre de la sustancia. 

• Nombre, dirección completa y número de teléfono del responsable establecido en la UE (Unión Europea). 

• Símbolos e indicaciones de peligro, según se indica en el Cuadro 1, en negro sobre fondo amarillo anaranjado y que cada 
símbolo ocupará, por lo menos, 1/10 de la superficie de la etiqueta y en ningún caso será inferior a 1 cm2. 

Si una sustancia debe llevar más de un símbolo, la obligación de poner uno de ellos hace facultativa la obligación de utilizar otro. 

Frases tipo relativas a los riesgos específicos (frases R) y a los consejos de prudencia (frases S) y, en aquellas sustancias que lo 
tengan asignado, número CEE. 

Para explicar lo expuesto anteriormente se puede disponer de varias opciones: 
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Emplear unas etiquetas con el símbolo o pictograma correspondiente como puede verse en la siguiente figura, que se pegarán, fijarán 
o pintarán en los recipientes o tuberías 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La información de la etiqueta con el dibujo o símbolo sobre fondo de color amarillo anaranjado podrá complementarse con otros datos, 
tales como el nombre o fórmula de la sustancia o preparado peligroso o detalles adicionales sobre el riesgo, tal y como se muestra en 
la siguiente etiqueta: 

 

 

 

 

 

Señales panel para recipientes y tuberías (etiquetado). 

En el caso de transporte de recipientes dentro del lugar de trabajo, podrá sustituirse o complementarse el etiquetado descrito en la 
primera opción por señales en forma de panel de uso reconocido, en el ámbito europeo, para el transporte de sustancias o preparados 
peligrosos, tal como se indica:  

 

Modelo de panel según marginal 250001 de TPC. 

 

 

 

 

 

 

Señales panel para recipientes y 
tuberías. 
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Señales panel para tuberías según etiquetado de sustancias. 

RECOMENDACIONES AL CUESTIONARIO DE SEÑALIZACIÓN 

A continuación se presentan las recomendaciones a las preguntas anteriores en caso de que las respuestas hubieran sido negativas: 

1. La señalización de seguridad complementa, pero nunca sustituye a las medidas técnicas y organizativas de prevención. 
2. Aplicar, en los ámbitos de trabajo en los que existan peligros que no han podido ser eliminados, las señales de prohibiciones, 
advertencias de peligro, obligaciones a seguir y demás informaciones que sean necesarias. 
3. Asegurarse de que las señales de seguridad utilizadas sean normalizadas. 
4. Las señales estarán localizadas estratégicamente en lugares visibles, en los accesos y en los propios ámbitos de trabajo, de 
tal forma que el personal perciba claramente toda la información contenida en la propia señalización. 
5. Las señales serán de tamaño y dimensiones tales que permitan su clara visibilidad desde el punto más lejano desde el que 
deban ser observadas. 
6. Las vías de circulación, así como los ámbitos físicos en que es necesario evitar interferencias, como los almacenamientos 
intermedios, el aparcamiento de equipos de elevación y transporte, los medios de extinción de incendios y las salidas de evacuación, 
estarán bien delimitados y señalizados. 
7. Las tuberías por las que circulan fluidos peligrosos estarán identificadas y señalizadas, especialmente en las válvulas y 
puntos de regulación y control a fin de evitar posibles errores o confusiones. 
8. Las alarmas y en general las señales acústicas serán claramente percibidas por el personal que deba actuar ante las mismas 
desde su lugar habitual u ocasional de trabajo. 
9. Asegurarse de que el personal se comunica gestualmente según códigos normalizados, cuando precisa recurrir a este tipo 
de señalización, especialmente en la elevación y el transporte de cargas. 
10. Todo el personal afectado por la señalización de seguridad estará debidamente informado de su significado y de las
actuaciones a seguir que su aplicación comporta. 
11. Toda prohibición u obligación a seguir en el lugar de trabajo, que esté señalizada, debe estar refrendada por una norma o
documentación escrita a disposición de todos los trabajadores afectados. 
12. Los trabajadores o sus representantes deberán ser consultados y participar tanto en el proceso de selección como en el de
implantación de la señalización de seguridad. 
13. La señalización de emergencia garantizará la información de acceso a lugares seguros aunque se produzca el corte del
suministro eléctrico. 
14. Aplicar las señales de tráfico normalizadas siempre que sea necesario asegurar la correcta circulación de vehículos y
personas. Realizar las acciones informativas y formativas necesarias. 
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III. PLIEGO 
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ÍNDICE PLIEGO DE CONDICIONES 

1.- PLlEGO DE CONDICIONES GENERALES. 

2.- PLlEGO DE CONDICIONES DE INDOLE TECNICA. 

3.- PLlEGO DE CONDICIONES DE INDOLE ECONOMICA. 

4.- NORMATIVA LEGAL SOBRE SEGURIDAD Y SALUD LABORAL 
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1.-CONDICIONES GENERALES. 
 
1.1.-DE LA PLANIFICACION Y ORGANIZACIÓN DE LA S.S.T. 
 
1.1.1.-ORDENACION DE LA ACCION PREVENTIVA. 
 
Criterios de Selección de las Medidas Preventivas 
 
-Las acciones preventivas que se lleven a cabo en la obra, por el empresario, estarán constituidas por el conjunto coordinado de 
medidas, cuya selección deberá dirigirse a: 
 
-Evitar los riesgos. 
-Evaluar los riesgos que no se pueden evitar, adoptando las medidas pertinentes. 
-Combatir los riesgos en su origen. 
-Adaptar el trabajo a la persona, en particular en lo que respecta a la concepción de los puestos de trabajo, así como a la selección de 
los métodos de trabajo y de producción, con miras, en especial, a atenuar el trabajo monótono y repetitivo y a reducir los efectos del 
mismo en la salud. 
-Tener en cuenta la evolución de la técnica. 
-Sustituir lo peligroso por lo que entraña poco o ningún peligro. 
-Planificar la prevención buscando un conjunto coherente que integre en ella la técnica, la organización del trabajo, las condiciones de 
trabajo, las relaciones sociales y la influencia de los factores ambientales en el trabajo. 
-Adoptar medidas que antepongan la protección colectiva a la individual. 
-Dar las debidas instrucciones a los trabajadores. 
-En la selección de las medidas preventivas se tendrán en cuenta los riesgos adicionales que las mismas pudieran implicar, debiendo 
adaptarse, solamente, cuando la magnitud de dichos riesgos sea sustancialmente inferior a la de los que se pretende controlar y no 
existen alternativas razonables más seguras. 
 
Planificación y Organización 
 
-La planificación y organización de la acción preventiva deberá formar parte de organización del trabajo, siendo, por tanto, 
responsabilidad del empresario, quien deberá orientar esta actuación a la mejora de las condiciones de trabajo y disponer de los 
medios oportunos para llevar a cabo la propia acción preventiva. 
-La acción preventiva deberá integrase en el conjunto de actividades que conllevan la planificación, organización y ejecución de la obra 
y en todos los niveles jerárquicos del personal adscrito a la obra, a la empresa constructora principal y a las subcontratas. 
-El empresario deberá reflejar documentalmente la planificación y organización de la acción preventiva, dando conocimiento y traslado 
de dicha documentación, entre otros, al responsable del seguimiento y control del Plan de Seguridad y Salud, con carácter previo al 
inicio de las obras, para su aprobación. 
 
-El empresario, en base a la evaluación inicial de las condiciones de trabajo y a las previsiones establecidas en el Estudio de Seguridad 
y Salud, planificará la acción preventiva. 
-El empresario deberá tomar en consideración las capacidades profesionales, en materia de seguridad e higiene, de los trabajadores 
en el momento de encomendarles tareas que impliquen riesgos graves. 
 
Coordinación de Actividades Empresariales 
 
-El empresario principal adoptará las medidas necesarias para que los trabajadores de las demás empresas subcontratadas reciban la 
información adecuada sobre los riesgos existentes en la obra y las correspondientes medidas de prevención. 
-Cuando en la obra desarrollen simultáneamente actividades dos o más empresas, vinculadas o no entre sí contractualmente, tendrán 
el deber de colaborar en la aplicación de las prescripciones y criterios contenidos en este Pliego, conjunta y separadamente. A tal fin, 
deberán establecerse entre estas empresas, y bajo la responsabilidad de la principal, los mecanismos necesarios de coordinación en 
cuanto a la seguridad en higiene se refiere. 
-El empresario deberá comprobar que los subcontratistas o empresas con las que ellos contraten determinados trabajos reúnen las 
características y condiciones que les permitan dar cumplimiento a las prescripciones establecidas en este Pliego. A tal fin, entre las 
condiciones correspondientes que se estipulen en el contrato que haya de suscribirse entre ellas, deberá figurar referencia específica a 
las actuaciones que tendrán que llevarse a cabo para el cumplimiento de la normativa de aplicación sobre seguridad e higiene en el 
trabajo. 
-La empresa principal deberá vigilar que los subcontratistas cumplan con la normativa de protección de la salud de los trabajadores en 
la ejecución de los trabajos que desarrollen. 
 
1.1.2.-ORGANIGRAMA FUNCIONAL 
 
Los Servicios de Prevención 
 
-El empresario, en los términos y con las modalidades previstas en las disposiciones vigentes, deberá disponer de los servicios 
encargados de la asistencia técnica preventiva, en cuya actividad participarán los trabajadores conforme a los procedimientos 
establecidos. 
-El conjunto de medios humanos y materiales constitutivos de dicho servicio será organizado por el empresario directamente o 
mediante concierto. 
-Los servicios de prevención deberán estar en condiciones de proporcionar a la empresa el asesoramiento y apoyo que precise en 
función de los tipos de riesgo en ella existentes y en lo referente a: 
 
● Diseñar y aplicar los planes y programas de actuación preventiva. 
● Evaluar los factores de riesgo que puedan afectar a la salud e integridad física de los trabajadores. 
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● Determinar las prioridades en la adopción de las medidas preventivas adecuadas y la vigilancia de su eficacia. 
● La asistencia para la correcta información y formación de los trabajadores. 
● Asegurar la prestación de los primeros auxilios y planes de emergencia. 
● Vigilar la salud de los trabajadores respecto de los riesgos derivados del trabajo. 
 
-El servicio de prevención tendrá carácter interdisciplinario, debiendo sus medios ser apropiados para cumplir sus funciones. Para ello, 
el personal de estos servicios, en cuanto a su formación, especialidad, capacitación, dedicación y número, así como los recursos 
técnicos, deberán ser suficientes y adecuados a las actividades preventivas a desarrollar en función del tamaño de la empresa, tipos de 
riesgo a los que puedan enfrentarse los trabajadores y distribución de riesgos en la obra. 
 
Los Representantes de los Trabajadores 
 
-El empresario deberá proporcionar a los representantes de los trabajadores la formación complementaria, en materia preventiva, que 
sea necesaria para el ejercicio de sus funciones, por sus propios medios o por entidades especializadas en la materia. Dicha formación 
se reiterará con la periodicidad necesaria. 
 
Comité de S.S.T. 
 
-Se constituirá obligatoriamente un comité de Seguridad y Salud cuando la obra cuente con 50 o más trabajadores. Estará compuesto 
por los representantes de los trabajadores y por el empresario o sus representantes, en igual número. Su organización, funciones, 
competencias y facultades serán las determinadas legalmente. 
 
Coordinador de Seguridad y Salud. Técnicos y Mandos Intermedios 
 
-El promotor deberá nombrar al Coordinador de Seguridad y Salud, para desarrollar lo previsto en el art 9 del R.O. 1627/97. 
 
La persona asignada para ello deberá estar especializada en prevención de riesgos laborales y ser arquitecto superior o técnico, o 
ingeniero superior o técnico, de acuerdo a lo previsto en la normativa vigente. 
 
Coordinación de los distintos Órganos Especializados 
 
-Los distintos órganos especializados que coincidan en la obra, deberán coordinar entre si sus actuaciones en materia preventiva, 
estableciéndose por parte del contratista la programación de las diversas acciones, de modo que se consiga una actuación coordinada 
de los intervinientes en el proceso y se posibilite el desarrollo de sus funciones y competencias en la seguridad y salud del conjunto de 
la obra. 
-El empresario principal organizará la coordinación y cooperación en materia de seguridad y salud que propicien actuaciones conjuntas 
sin interferencias, mediante un intercambio constante de información sobre las acciones previstas o en ejecución y cuantas reuniones 
sean necesarias para contraste de pronunciamientos y puesta en común de las actuaciones a emprender. 
 
1.1.3.- NORMAS GENERALES DE SEGUIMIENTO Y CONTROL. 
 
Toma de Decisiones 
 
-Con independencia de que por parte del empresario, su representante, los representantes legales de los trabajadores o Inspección de 
Trabajo se pueda llevar a cabo la vigilancia y control de la aplicación correcta y adecuada de las medidas preventivas recogidas en el 
Plan de Seguridad y Salud, la toma de decisiones en relación con el mismo corresponderá únicamente al Coordinador de seguridad y 
salud en ejecución responsable de su seguimiento, salvo que se trate de casos en que hayan de adoptarse medidas urgentes sobre la 
marcha que, en cualquier caso, podrán ser modificadas con posterioridad si el referido técnico no las estima adecuadas. 
-En aquellos otros supuestos de riesgos graves inminentes para la salud d ellos trabajadores que hagan necesaria la paralización de 
los trabajos, la decisión deberá tomarse por quien detecte la anomalía referida y esté facultado para ello sin necesidad de contar con la 
aprobación previa del responsable del seguimiento y control del Plan de Seguridad y Salud, aún cuando haya de darse conocimiento 
inmediato al mismo, a fin de determinar las acciones posteriores. 
 
1 EVALUACIÓN CONTINUA DE LOS RIESGOS 
 
-Por parte del empresario principal se llevará a cabo durante el curso de la obra una evaluación continuada de los riesgos, debiéndose 
actualizar las previsiones iniciales, reflejadas en el Plan de Seguridad y Salud, cuando cambien las condiciones de trabajo o con 
ocasión de los daños para la salud que se detecten, proponiendo en consecuencia, si procede, la revisión del Plan aprobado al 
responsable de su seguimiento y control antes de reiniciar los trabajos afectados. 
-Asimismo, cuando se planteen modificaciones de la obra proyectada inicialmente, cambios de los sistemas constructivos, métodos de 
trabajo o proceso de ejecución previstos, o variaciones de los equipos de trabajo, el empresario deberá efectuar una nueva evaluación 
de riesgos previsibles y, en base a ello, proponer, en su caso, las medidas preventivas a modificar, en los términos reseñados 
anteriormente. 
 
2 CONTROLES PERIÓDICOS 
 
-La empresa deberá llevar a cabo controles periódicos de las condiciones de trabajo, y examinar la actividad de los trabajadores en la 
prestación de sus servicios para detectar situaciones potencialmente peligrosas. 
 
-Cuando se produzca un daño para la salud de los trabajadores o, si con ocasión de la vigilancia del estado de salud de éstos respecto 
de riesgos específicos, se apreciasen indicios de que las medidas de prevención adoptadas resultan insuficientes, el empresario 
deberá llevar a cabo una investigación al respecto, a fin de detectar las causas de dichos hechos. Sin perjuicio de que haya de 
notificarse a la autoridad laboral, cuando proceda por caso de accidente. 
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-Asimismo, el empresario deberá llevar el control y seguimiento continuo de la siniestralidad que pueda producirse en la obra, mediante 
estadillos en los que se reflejen: tipo de control, número de accidentes, topología, gravedad y duración de la incapacidad (en su caso) y 
relaciones de partes de accidentes cursados y deficiencias. Todos estos datos estarán a disposición del responsable del seguimiento y 
control del Plan de Seguridad y Salud, con independencia de otros agentes intervinientes que vengan exigidos por las normas en vigor. 
-La empresa principal deberá vigilar que los subcontratistas cumplen la normativa de protección de la salud de los trabajadores y las 
previsiones establecidas en el plan de Seguridad y Salud, en la ejecución de los trabajos que desarrollen en la obra. 
-El personal directivo de la empresa principal, delegado o representante del contratista, técnicos y mandos intermedios adscritos a la 
obra deben cumplir personalmente y hacer cumplir al personal a sus órdenes lo establecido en el Plan de Seguridad y Salud y las 
normas o disposiciones vigentes sobre la materia. 
 
Adecuación de las Medidas Preventivas y Adopción de las Correctoras 
 
-Cuando, como consecuencia de los controles e investigaciones anteriormente reseñadas, se apreciase por el empresario la 
inadecuación de las medidas y acciones preventivas utilizadas, se procederá a la modificación inmediata de las mismas en el caso de 
ser necesario, proponiendo al responsable del seguimiento y control del Plan de Seguridad y Salud su modificación en el supuesto de 
que afecten a trabajos que aún no se hayan iniciado. En cualquier caso, hasta tanto no puedan materializarse las medidas preventivas 
provisionales que puedan eliminar o disminuir el riesgo, se interrumpirán, si fuere preciso, los trabajos afectados. 
-Cuando el Coordinador de Seguridad y Salud, responsable del seguimiento y control del Plan de Seguridad y Salud, observase una 
infracción a la normativa sobre prevención de riesgos laborales o la inadecuación a las previsiones reflejadas en el Plan de Seguridad y 
Salud y requiriese al empresario para la adopción de las medidas correctoras que procedan, mediante la correspondiente anotación en 
el libro de incidencias, el empresario vendrá obligado a su ejecución en el plazo que se fije para ello. 
 
3 PARALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS 
 
-Cuando el Coordinador, responsable del seguimiento y control del Plan de Seguridad y Salud observase la existencia de riesgo de 
especial gravedad o de urgencia, podrá disponer la paralización de los tajos afectados o de la totalidad de la obra, en su caso, 
debiendo la empresa principal asegurar el conocimiento de dicha medida a los trabajadores afectados. 
-Si con posterioridad a la decisión de paralización se comprobase que han desaparecido las causas que provocaron el riesgo 
motivador de tal decisión o se han dispuesto las medidas oportunas para evitarlo, podrá acordarse la reanudación total o parcial de las 
tareas paralizadas mediante la orden oportuna. 
-El personal directivo de la empresa principal o representante del mismo asi como los técnicos y mandos intermedios adscritos a la 
obra, habrán de prohibir o paralizar, en su caso, los trabajos en que se advierta peligro inminente de accidentes o de otros siniestros 
profesionales, sin necesidad de contar previamente con la aprobación del Arquitecto Técnico responsable del seguimiento y control del 
Plan, si bien habrá de comunicársele inmediatamente dicha decisión. 
-A su vez, los trabajadores podrán paralizar su actividad en el caso de que, a su juicio, existiese un riesgo grave o inminente para la 
salud, siempre que se hubiese informado al superior jerárquico y no se hubiesen adoptado las necesarias medidas correctivas. Se 
exceptúan de esa obligación de información los casos en que el trabajador no pudiera ponerse en contacto de forma inmediata con su 
superior jerárquico. En los supuestos reseñados no podrá pedirse a los trabajadores que reanuden su actividad mientras persista el 
riesgo denunciado. De todo ello deberá informarse, por parte del empresario principal su representante, a los trabajadores, con 
antelación al inicio de la obra o en el momento de su incorporación a ésta. 
 
Registro y Comunicación de Datos e Incidencias 
 
-Las anotaciones que se incluyan en el libro de incidencias estarán únicamente relacionadas con la inobservancia de las instrucciones, 
prescripciones y recomendaciones preventivas recogidas en el Plan de Seguridad y Salud. 
-Las anotaciones en el referido libro sólo podrán ser efectuadas por el Coordinador responsable del seguimiento del Plan de Seguridad 
y Salud, por la Dirección facultativa, por el contratista principal, por los subcontratistas o sus representantes, por técnicos de los 
Centros Provinciales de Seguridad y Salud, por la Inspección de Trabajo, por miembros del Comité de Seguridad y Salud y por los 
representantes de los trabajadores en la obra. 
-Efectuada una anotación en el libro de incidencias, el Coordinador de seguridad y salud en ejecución deberá remitir en el plazo 
máximo de 24 horas copias a la Inspección de Trabajo de la provincia en que se realiza la obra, al responsable del seguimiento y 
control del Plan, al Comité de Salud y Seguridad y al representante de los trabajadores. Conservará las destinadas a sí mismo, 
adecuadamente agrupadas, en la propia obra, a disposición de los anteriormente relacionados. 
-Sin perjuicio de su consignación en el libro de incidencias, el empresario deberá poner en conocimiento del responsable del 
seguimiento y control del Plan de Seguridad y Salud, de forma inmediata, cualquier incidencia relacionada con el mismo, dejando 
constancia fehaciente de ello. 
-Cuantas sugerencias, observaciones, iniciativas y alternativas sean formuladas por los órganos que resulten legitimados para ello, 
acerca del Plan de Seguridad y Salud, sobre las medidas de prevención adoptadas o sobre cualquier incidencia producida durante la 
ejecución de la obra, habrán de ser comunicadas a la mayor brevedad por el empresario al responsable del seguimiento y control del 
Plan. 
-Los partes de accidentes, notificaciones e informes relativos a la S.S.T. que se cursen por escrito por quienes estén facultado para 
ello, deberán ser puestos a disposición del responsable del seguimiento y control del Plan de S.ST. 
-Los datos obtenidos como consecuencia de los controles e investigaciones previstos en los apartados anteriores serán objeto de 
registro y archivo en obra por parte del empresario, y a ellos deberá tener acceso el responsable del seguimiento y control del Plan. 
 
4 COLABORACIÓN CON EL RESPONSABLE DEL SEGUIMIENTO DEL PLAN 
 
-El empresario deberá proporcionar al Coordinador responsable del seguimiento y control del Plan de Seguridad y Salud cuantos 
medios sean precisos para que pueda llevar a cabo su labor de inspección y vigilancia, y lo hará acompañar en sus visitas a la obra por 
quien ostente su representación o delegación en la materia. 
 
-El empresario se encargará de coordinar las diversas actuaciones de seguimiento y control que se lleven a cabo por los distintos 
órganos facultados para ello, de manera que no se produzcan interferencias y contradicciones en la acción preventiva y deberá, 
igualmente, establecer los mecanismos que faciliten la colaboración e interconexión entre los órganos referidos. 
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-El empresario habrá de posibilitar que el Coordinador responsable del seguimiento y control del Plan pueda seguir el desarrollo de las 
inspecciones e investigaciones que lleven a cabo los órganos competentes. 
 
-Del resultado de las visitas a obra del responsable del seguimiento y control del Plan se dará cuenta por parte del contratista principal 
a los representantes de los trabajadores. 
 
1.1.4.- Reuniones de seguimiento y control interno. 
 
-Las reuniones de seguimiento y control interno de la Seguridad y Salud de la obra tendrán como objetivo la consulta regular y 
periódica de los planes y programas de prevención de riesgos de la empresa, el análisis y evaluación continuada de las condiciones de 
trabajo y la promoción de iniciativas sobre métodos y procedimientos para la efectiva prevención de los riesgos, así como propiciar la 
adecuada coordinación entre los diversos órganos especializados que incidan en la seguridad e higiene de la obra. 
-En las reuniones del Comité de S.ST., cuando se hubiese constituido, participarán, con voz, pero sin voto, además de sus elementos 
constitutivos, los responsables técnicos de la seguridad de la empresa. Pueden participar, en las mismas condiciones, trabajadores de 
la empresa que cuenten con una especial cualificación o información respecto de concretas cuestiones a debatir en dicho órgano, o 
técnicos en prevención ajenos a la empresa, siempre que así lo solicite alguna de las representaciones del Comité. 
-De no ser preceptiva la constitución del citado Comité, se llevarán a cabo reuniones que persigan los objetivos reseñados y en las que 
participarán representantes de los trabajadores, según se trate, y los responsables técnicos de la seguridad de la empresa, así como 
las personas referidas anteriormente que sean solicitadas por aquéllos. Corresponden al empresario o sus representantes la 
organización y programación de esas reuniones, caso de no venir reguladas por las disposiciones vigentes. 
-Sin perjuicio de lo establecido al respecto por la normativa vigente, se llevará a cabo como mínimo, una reunión mensual desde el 
inicio de la obra hasta su terminación, con independencia de las que fueren, además, necesarias ante situaciones que requieran una 
convocatoria urgente, o las que se estimen convenientes por quienes estén facultados para ello. 
-Salvo que se disponga otra cosa por la normativa vigente o por los Convenios Colectivos Provinciales, las reuniones se celebrarán en 
la propia obra y dentro de las horas de trabajo. En caso de prolongarse fuera de éstas, se abonarán sin recargo, o se retardará, si es 
posible, la entrada al trabajo en igual tiempo, si la prolongación ha tenido lugar durante el descanso del mediodía. 
-Las convocatorias, orden de asuntos a tratar y desarrollo de las reuniones se establecerán de conformidad con lo estipulado al 
respecto por las normas vigentes o según acuerden los órgano constitutivos de las mismas. 
-Por cada reunión que se celebre se extenderá el acta correspondiente, en la que se recojan las deliberaciones y acuerdos adoptados. 
Se remitirá una copia al Coordinador responsable del seguimiento y control del Plan de Seguridad y Salud. Este requisito será 
indispensable para que, por parte del mismo profesional pueda darse conformidad al abono de las partidas correspondientes del 
Presupuesto. El empresario o su representante vienen obligados a proporcionar, además, al técnico mencionado cuanta información o 
documentación le sea solicitada por el mismo sobre las cuestiones debatidas. 
-Se llevará, asimismo, un libro de actas y se redactará una memoria de actividades, y en casos graves y especiales de accidentes o 
enfermedades profesionales se emitirá un informe completo con el resultado de las investigaciones realizadas y la documentación se 
pondrá a disposición del responsable del seguimiento y control del Plan. 
-Con independencia de las reuniones anteriormente referidas, el empresario principal deberá promover además, las que sean 
necesarias para posibilitar la debida coordinación entre los diversos órganos especializados y entre las distintas empresas o 
subcontratas que pudieran concurrir en la obra, con la finalidad de unificar criterios y evitar interferencias y disparidades 
contraproducentes. 
 
1.2.-DE LA FORMACIÓN E INFORMACION. 
 
1.2.1.-Acciones formativas. 
 
Normas Generales 
 
-El empresario está obligado a posibilitar que los trabajadores reciban una formación teórica y práctica apropiada en materia preventiva 
en el momento de su contratación, cualquiera que se la modalidad o duración de ésta, así como cuando se produzcan cambios en las 
funciones que desempeñen o se introduzcan nuevas tecnologías o cambios en los equipos de trabajo susceptibles de provocar riesgos 
para la salud del trabajador. Esta formación deberá repetirse periódicamente. 
-El tiempo dedicado a la formación que el empresario está obligado a posibilitar, como consecuencia del apartado anterior, se lleve a 
cabo dentro del horario laboral o fuera de él, será considerado como tiempo de trabajo. 
-La formación inicial del trabajador habrá de orientarse en función del trabajo que vaya a desarrollar en la obra, proporcionándole el 
conocimiento completo de los riesgos que implica cada trabajo, de las protecciones colectivas adoptadas, del uso adecuado de las 
protecciones individuales previstas, de sus derechos y obligaciones y, en general, de las medidas de prevención de cualquier índole. 
-Con independencia de la formación impartida directamente a cuenta del empresario o sus representantes, en cumplimiento de los 
estipulado anteriormente, se emplearán además, y como mínimo, las horas que se consideran en el presupuesto para formación de los 
trabajadores en la misma obra y dentro de la jornada laboral o fuera de ésta, considerando el tiempo empleado como tiempo de 
trabajo. A las sesiones que a tal fin se establezcan deberán asistir, también, los trabajadores de los subcontratistas. 
 
Contenido de las Acciones de Formación 
 
A) A nivel de mandos intermedios, el contenido de las sesiones de formación estará principalmente integrado, entre otros, por los 
siguientes temas: 
 
* Plan de Seguridad y Salud de la obra. 
* Causas, consecuencias e investigación de los accidentes y forma de cumplimentar los partes y estadillos de régimen interior. 
* Normativa sobre Seguridad y Salud. 
* Factores técnicos y humanos. 
* Elección adecuada de los métodos de trabajo para atenuar el trabajo monótono y repetitivo. 
* Protecciones colectivas e individuales. 
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* Salud laboral. 
* Socorrismo y primeros auxilios. 
* Organización de la Seguridad y Salud de la obra. 
* Responsabilidades. 
* Obligaciones y derechos de los trabajadores. 
 
B) Al nivel de operarios, el contenido de las sesiones de formación se seleccionará fundamentalmente en función de los riesgos 
específicos de la obra y estará integrado principalmente, entre otros, por los siguientes temas: 
 
* Riesgos específicos de la obra y medidas de prevención previstas en el Plan de S.S.T 
* Causas y consecuencias de los accidentes. 
* Normas de Seguridad y Salud (señalización, circulación, manipulación de cargas, etc...). 
* Señalizaciones y sectores de alto riesgo. 
* Socorrismo y primeros auxilios. 
* Actitud ante el riesgo y formas de actuar en caso de accidente. 
* Salud laboral. 
* Obligaciones y derechos. 
 
C) A nivel de representantes de los trabajadores en materia de S.S.T., el contenido de las sesiones de formación estará integrado, 
además de por los temas antes especificados para su categoría profesional, por los siguientes: 
 
* Investigación de los accidentes y partes de accidentes.  
* Estadística de la siniestralidad. 
* Inspecciones de seguridad. 
* Legislación sobre Seguridad y Salud. 
* Responsabilidades. 
* Coordinación con otros órganos especializados. 
 
Organización de la Acción Formativa 
 
-Las sesiones de formación serán impartidas por personal suficientemente acreditado y capacitado en la docencia de Seguridad y 
Salud contándose para ello con los servicios de seguridad de la empresa, representante o delegado de ésta en la obra, servicios de 
prevención, mutuas, organismos oficiales especializados, representantes cualificados de los trabajadores y servicio médico, propio o 
mancomunado, que por su vinculación y conocimientos de la obra en materia especifica de seguridad y salud sean los más 
aconsejables en cada caso. 
-Se utilizarán los medios didácticos más apropiados, tales como: transparencias, diapositivas, videos, etc. 
 
Justificaciones para el Abono 
 
-Será requisito necesario para el abono de las partidas correspondientes, previstas en el presupuesto, que se justifiquen debidamente 
por el empresario principal de la obra las horas impartidas en formación del personal adscrito a la obra, de acuerdo con las condiciones 
establecidas en este Pliego y a la programación fijada en el Plan. 
 
Para ello será precisa la pertinente acreditación documental conformada por los representantes legítimas de los trabajadores en 
materia de seguridad y salud. 
 
1.2.2.-Instrucciones generales y específicas. 
 
-Independientemente de las acciones de formación que hayan de celebrarse antes de que el trabajador comience a desempeñar 
cualquier cometido o puesto de trabajo en la obra o se cambie de puesto o se produzcan variaciones de los métodos de trabajo 
inicialmente previstos, habrán de facilitársele, por parte del empresario o sus representantes en la obra, las instrucciones relacionadas 
con los riesgos inherentes al trabajo, en especial cuando no se trate de su ocupación habitual; las relativas a los riesgos generales de 
la obra que puedan afectarle y las referidas a las medidas preventivas que deban observarse, asi como acerca del manejo y uso de las 
protecciones individuales. Se prestará especial dedicación a las instrucciones referidas a aquellos trabajadores que vayan a estar 
expuestos a riesgos de caída de altura, atrapamientos o electrocución. 
-El empresario habrá de garantizar que los trabajadores de las empresas exteriores o que intervengan en la obra han recibido las 
instrucciones pertinentes en sentido anteriormente indicado. 
-Las instrucciones serán claras, concisas e inteligibles y se proporcionarán de forma y/o de palabra, según el trabajo y operarios de que 
se trate y directamente a los interesados. 
-Las instrucciones para maquinistas, conductores, personal de mantenimiento u otros análogos se referirán, además de a los aspectos 
reseñados, a: restricciones de uso y manejo, manipulación, verificación y mantenimiento de equipos de trabajo. Deberán figurar 
también de forma escrita en la máquina o equipo de que se trate, siempre que sea posible. 
-Las instrucciones sobre socorrismo, primeros auxilios y medidas a adoptar en caso de situaciones de emergencia habrán de ser 
proporcionadas a quienes tengan encomendados cometidos relacionados con dichos aspectos y deberán figurar, además, por escrito 
en lugares visibles y accesibles a todo el personal adscrito a la obra, tales como oficina de obra, comedores y vestuarios. 
-Las personas relacionadas con la obra, con las empresas o con los trabajadores, que no intervengan directamente en la ejecución del 
trabajo, o las ajenas a la obra que hayan de visitarla serán previamente advertidas por el empresario o sus representantes sobre los 
riesgos que han de seguir y utilización de las protecciones individuales de uso obligatorio. 
 
1.2.3.-Información y divulgación. 
 
-El empresario o sus representantes en la obra deberán informar a los trabajadores de: 
 
● Los resultados de las valoraciones del medio ambiente laboral correspondientes a sus puestos de trabajo, así como los datos 
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relativos a su estado de salud en relación con los riesgos a los que puedan encontrarse expuestos. 
 
● Los riesgos para la salud que su trabajo pueda entrañar, así como las medidas técnicas de prevención o de emergencia que hayan 
sido adoptadas o deban adoptarse por el empresario, en su caso, especialmente aquéllas cuya ejecución corresponde al propio 
trabajador y, en particular las referidas a riesgo grave e inminente. 
 
● La existencia de un riesgo grave e inminente que les pueda afectar, así como las disposiciones adoptadas o que deban adaptarse en 
materia de protección, incluyendo las relativas a la evacuación de su puesto de trabajo. Esta información, cuando proceda, deberá 
darse lo antes posible. 
 
● El derecho que tienen a paralizar su actividad en el caso de que, a su juicio, existiese un riesgo grave e inminente para la salud y no 
se hubiese podido poner en contacto de forma inmediata con su superior jerárquico o, habiéndoselo comunicado a éste, no se 
hubiesen adoptado las medidas correctivas necesarias. 
 
-Las informaciones anteriormente mencionadas deberán ser proporcionadas personalmente al trabajador, dentro del horario laboral o u 
fuera del mismo, considerándose en ambos casos como tiempo de trabajo el empleado para tal comunicación. 
- Asimismo, habrá de proporcionarse información a los trabajadores, por el empresario o sus representantes en la obra, sobre: 
 
● Obligaciones y derechos del empresario y de los trabajadores. 
 
● Funciones y facultades de los Servicios de Prevención, Comités de Salud y Seguridad y delegados de Prevención. 
 
● Servicios médicos y de asistencia sanitaria con indicación del nombre y ubicación       del centro asistencial al que acudir en caso de 
accidente. 
 
● Organigrama funcional del personal de seguridad y salud de la empresa adscrita a  la obra y de los órganos de prevención que 
inciden en la misma.  
 
● Datos sobre el seguimiento de la siniestralidad y sobre las actuaciones preventivas  que se llevan a cabo en la obra por la empresa. 
 
● Estudios, investigaciones y estadísticas sobre la salud de los trabajadores. 
-Toda la información referida se le suministrará por escrito a los trabajadores o, en su defecto, se expondrá en lugares visibles y 
accesibles a los mismos, como oficina de obra, vestuarios o comedores, en cuyo caso habrá de darse conocimiento de ello. 
-El empresario deberá disponer en la oficina de obra de un ejemplar del Plan de S.S.T. aprobado y de las normas y disposiciones 
vigentes que incidan en la obra. 
-En la oficina de obra se contará, también, con un ejemplar del Plan y de las normas señaladas, para ponerlos a disposición de cuantas 
personas o instituciones hayan de intervenir, reglamentariamente, en relación con ellos. 
-El empresario o sus representantes deberán proporcionar al responsable del seguimiento y control del Plan de Seguridad y Salud toda 
la información documental relativa a las distintas incidencias que puedan producirse en relación con dicho Plan y con las condiciones 
de trabajo de la obra. 
-El empresario deberá colocar en lugares visibles de la obra rótulos o carteles anunciadores, con mensajes preventivos de 
sensibilización y motivación colectiva. Deberá exponer, asimismo, los que le sean proporcionados por los organismos e instituciones 
competentes en la materia sobre campañas de divulgación. 
-El empresario deberá publicar mediante cartel indicador, en lugar visible y accesible a los trabajadores, la constitución del organigrama 
funcional de la seguridad y salud de la obra y de los distintos órganos especializados en materia de prevención de riesgos que incidan 
en la misma, con expresión del nombre, razón jurídica, categoría o cualificación, localización y funciones de cada componente de los 
mismos. De igual habrá de publicar las variaciones que durante el curso de la obra se produzcan en el seno de dichos órganos. 
 
1.3.-Asistencia medico-sanitaria. 
 
1.3.1.-Servicios asistenciales. 
 
-El empresario deberá asegurar en todo momento, durante el transcurso de la obra, la prestación a todos los trabajadores que 
concurran en la misma de los servicios asistencia les sanitarios en materia de primeros auxilios, de asistencia médico preventiva y de 
urgencia y de conservación y mejora de la salud laboral de los trabajadores. 
-A tales efectos deberá concertar y organizar las relaciones necesarias con los servicios médicos y preventivos exteriores e interiores 
que correspondan, a fin de que por parte de éstos se lleven a cabo las funciones sanitarias exigidas por las disposiciones vigentes. 
 
Características de los Servicios 
 
-Los servicios médicos, preventivos y asistencia les deberán reunir las características establecidas por las disposiciones vigentes sobre 
la materia. Deberán quedar precisados en el Plan de S.S.T. los servicios a disponer para la obra, especificando todos los datos 
necesarios para su localización e identificación inmediata. 
 
Accidentes 
 
-El empresario deberá estar al corriente en todo momento, durante la ejecución de la obra, de sus obligaciones en materia de 
Seguridad Social y salud laboral de los trabajadores, de acuerdo con las disposiciones vigentes, debiendo acreditar documentalmente 
el cumplimiento de tales obligaciones cuando le sea requerido por el responsable del seguimiento y control del Plan de S.ST. 
-En este Plan de Seguridad y Salud se detalla el centro asistencial más próximo a la obra, donde podrán ser atendidos los trabajadores 
en caso de accidente. 
-Se dispondrán en lugares y con caracteres visibles para los trabajadores (oficina de obra, vestuarios, etc.) las indicaciones relativas al 
nombre, dirección y teléfonos del centro o centros asistenciales a los que acudir en caso de accidentes así como las distancias 
existentes entre éstos y la obra y los itinerarios más adecuados para llegar a ellos. 
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-En caso de accidentes habrán de curarse los partes correspondientes según las disposiciones vigentes, debiendo facilitar el 
empresarial responsable del seguimiento y control del Plan de S.S.T. una copia de los mismos y cuantos datos e informaciones 
complementarias el fuesen recabados por el propio responsable. 
-En caso de accidente, el empresario habrá de asegurar la investigación del mismo, para precisar su causa y forma en que se produjo 
y proponer las medidas oportunas para evitar su repetición. Los datos obtenidos como resultado del estudio reseñado serán 
proporcionados al responsable del seguimiento y control del Plan de S.S.T. 
 
1.3.2.-Medicina preventiva. 
 
Reconocimientos Médicos 
 
-El empresario deberá velar por la vigilancia periódica del estado de salud laboral de los trabajadores, mediante los reconocimientos 
médicos o pruebas exigibles conforme a la normativa vigente, tanto en lo que se refiere a los que preceptivamente hayan de efectuarse 
con carácter previo al inicio de sus actividades como a los que se deban repetir posteriormente. 
-Los trabajadores deberán ser informados por el empresario, con carácter previo al inicio de sus actividades, de la necesidad de 
efectuar los controles médicos obligatorios. 
-De acuerdo con lo establecido por este Pliego, por las disposiciones vigentes en el momento de realizar la obra y por el Convenio 
Colectivo Provincial, en su caso, en el Plan de Seguridad y Salud deberá detallarse la programación de reconocimientos médicos a 
efectuar durante el curso de la obra, en base a las previsiones de trabajadores que hayan de concurrir en la misma, con indicación de: 
número, servicios médicos donde se llevarán a cabo, frecuencia, tipo y finalidad, planteamiento, duración Y seguimiento. 
-Será preceptivo, como requisito previo para el abono de las previsiones económicas 
recogidas a tal efecto en el Estudio de Seguridad y Salud, que el empresario justifique al responsable del seguimiento y control del Plan 
de S.S.T. la realización de los reconocimientos médicos previstos en el Plan, mediante las acreditaciones correspondientes. 
 
Vacunaciones 
 
-El empresario deberá facilitar y asegurar la vacunación de los trabajadores cuando fuere indicada por las autoridades sanitarias y, en 
general, el cumplimiento de las disposiciones que dictarán, en su caso, las mencionadas autoridades en orden a la prevención de 
enfermedades. 
 
1.3.3.- BOTIQUIN DE OBRA. 
 
-Se dispondrá de un botiquín con los medios necesarios para efectuar las curas de urgencia en caso de accidente o lesión. El botiquín 
deberá situarse en lugar bien visible de la obra y convenientemente señalizado. 
-Se hará cargo del botiquín, por designación del empresario, la persona más capacitada, que deberá haber seguido con 
aprovechamiento cursos de primeros auxilios y socorrismo. 
-La mencionada persona será la encargada del mantenimiento y reposición del contenido del botiquín, que será sometido, para el/o, a 
una revisión semanal y a la reposición de lo necesario, en orden al consumo y caducidad de los medicamentos. 
-El botiquín habrá de estar protegido del exterior y colocado en lugar acondicionado y provisto de cierre hermético que evite la entrada 
de agua y humedad. Contará, asimismo, con comportamientos o cajones debidamente señalizados en función de sus indicaciones, 
serán colocados de forma diferenciada, en cada uno de los compartimentos, los medicamentos que tiene una acción determinada 
sobre los componentes de cada aparato orgánico o acción terapéutica común. 
-El contenido mínimo del botiquín será el siguiente: 
 
● Antisépticos, desinfectantes y material de cura: 
 
-Agua oxigenada.  
-Alcohol de 96°.  
-Tintura de yodo.  
-Mercurocromo. 
-Amoníaco.  
-Dediles de goma.  
-Linitul. 
-Tablillas.   
-Gasa estéril. 
-Algodón hidrófilo.  
-Vendas. 
-Esparadrapo.  
-Torniquetes.  
-Tijeras. 
 
● Material quirúrgico: 
 
-Bolsas de goma para agua o hielo.  
-Guantes esterilizados. 
-Jeringuillas desechables. 
-Agujas para inyectables desechables.  
-Termómetro clínico. 
-Pinzas. 
 
● Antibióticos y sulfamidas. 
● Antitérmicos y analgésicos. 
● Antiespasmódicos y tónicos cardíacos de urgencia. 
● Antihermorrágicos y antialérgicos. 
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● Medicamentos para la piel, los ojos y el aparato digestivo. 
 
-El uso de jeringuillas y agujas para inyectables desechables sólo podrá llevarse a cabo por personal sanitario facultado para ello. 
-El uso de antibióticos, sulfamidas, antiespasmódicos, tónicos cardíacos, antihemorrágicos, antialérgicos, anestésicos locales y 
medicamentos para la piel, ojos y aparato digestivo, requerirá la consulta, asesoramiento y dictamen previo de un facultativo, debiendo 
figurar tal advertencia de manera llamativa en los medicamentos. 
-Las condiciones de los medicamentos, material de cura y quirúrgico, incluido el botiquín, habrán de estar en todo momento adecuadas 
a los fines que han de servir, y el material será de fácil acceso, prestándose especial vigilancia a la fecha de caducidad de los 
medicamentos, a efectos de su sustitución cuando proceda. 
-En el interior del botiquín figurarán las normas básicas a seguir para primeros auxilios, conducta a seguir ante un accidentado, curas 
de urgencia, principios de reanimación y formas de actuar ante heridas, hemorragias, fracturas, picaduras, quemaduras, etc. 
 
1.3.4.-Normas sobre primeros auxilios y socorrismo. 
 
-Con base en el análisis previo de las posibilidades situaciones de emergencia y accidentes que puedan originarse por las 
circunstancias de toda indole que concurran en la obra, el empresario deberá asegurar el diseño y el establecimiento de las normas 
sobre primeros auxilios y socorrismo que habrán de observarse por quienes tengan asignado el cometido de su puesta en práctica. 
-Las normas sobre primeros auxilios habrán de estar encaminadas a realizar el rescate y/o primera cura de los operarios accidentados, 
a evitar en lo posible las complicaciones posteriores y a salvar la vida de los sujetos. 
-Para dotar de la mayor eficacia posible a las normas que se establezcan para primeros auxilios, éstas habrán de elaborarse de 
manera que cumplan los siguientes requisitos: simplicidad y exactitud técnica, facilidad de comprensión y aplicación rápida y fácil, sin 
necesidad de medios complicados. 
 
-En las normas a establecer sobre primero auxilios deberán recogerse los modos de actuación y las conductas a seguir ante un 
accidentado para casos de rescate de heridos que queden aprisionados, pérdidas del conocimiento, asfixia, heridas, hemorragias, 
quemaduras, electrocución, contusiones, fracturas, picaduras y mordeduras. Se especificará, para cada caso concreto: forma de 
manejar al herido, traslados del accidentado, posiciones convenientes, principios de reanimación y métodos de respiración artificial, 
primeras curas a realizar, fármacos o bebidas que deben, o no, administrase, etc. 
-Todos los trabajadores deberán ser adiestrados en técnicas elementales de reanimación para que, en caso de accidente en su área 
de trabajo, puedan actuar rápida y eficazmente. 
-Asimismo, habrá de ponerse en conocimiento de todo el personal de la obra la situación de ellos teléfonos de urgencia, del botiquín de 
obra, de las normas sobre primeros auxilio y de los anuncios indicativos que hayan de exponerse en relación con la localización de 
servicios médicos, ambulancias y centros asistenciales. 
-Las normas e instrucciones sobre primeros auxilios deberán exponerse en lugares accesibles y bien visibles de la obra. 
 
1.4.-Medidas de emergencia. 
 
1.4.1.-Medidas generales y planificación. 
 
-El empresario deberá prever las posibles situaciones de emergencia y establecer las medidas en materia de primeros auxilios, lucha 
contra incendios y evacuación de los trabajadores, atendiendo a las previsiones fijadas en el Estudio de S.S.T. y designando para ello 
al personal encargado de poner en práctica estas medidas. Este personal deberá poseer la formación conveniente, ser suficientemente 
numeroso y disponer del material adecuado, teniendo en cuenta el tamaño y los riesgos específicos de la obra. 
-El derecho de los trabajadores a la paralización de su actividad, reconocido por la legislación vigente, se aplicará a los que estén 
encargados de las medidas de emergencia. 
-Deberá asegurarse la adecuada administración de los primeros auxilios y/o el adecuado y rápido transporte del trabajador a un centro 
de asistencia médica para los puestos en los que el daño producido así lo requiera. 
-El empresario deberá organizar las necesarias relaciones con los servicios externos a la empresa que puedan realizar actividades en 
materia de primeros auxilios, asistencia médica de urgencia, salvamento, lucha contra incendios y evacuación de personas. 
-En lugar bien visible de la obra deberán figurar las indicaciones escritas sobre las medidas que habrán de ser tomadas por los 
trabajadores en casos de emergencia. 
 
1.4.2.-Vías de evacuación y salidas de emergencia. 
 
-En caso de peligro, todos los lugares de trabajo deberán poder ser evacuados rápidamente y en las condiciones de máxima seguridad 
para los trabajadores. 
-El número, distribución y dimensiones de las vías de salidas de emergencia que habrán de disponerse se determinarán en función de: 
uso, equipos, dimensiones, configuración de las obras, fase de ejecución en que se encuentren las obras y número máximo de 
personas que puedan estar presentes. 
-Las vías de evacuación y salidas de emergencia deberán permanecer expeditas y desembocar lo más directamente posible en una 
zona de seguridad. Deberán señalizarse conforme a la normativa vigente. Dicha señalización habrá de ser duradera y fijarse en lugares 
adecuados y perfectamente visibles. 
-Las vías y salidas no deberán estar obstruidas por obstáculos de cualquier tipo, de modo que puedan ser utilizadas sin trabas en 
cualquier momento. 
-En caso de avería del sistema de alumbrado y cuando sea preceptivo, las vías y salidas de emergencia que requieran iluminación 
deberán estar equipadas con luces de seguridad de suficiente intensidad. 
-Las puertas de emergencia, cuando procedan deberán abrirse hacia el exterior y dispondrán de fácil sistema de apertura, de forma 
que cualquier persona que necesite utilizarlas en caso de emergencia pueda abrirlas inmediatamente. 
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1.4.3.-Prevención y extinción de incendios. 
 
Disposiciones Generales 
 
-Se observarán además de las prescripciones que se establezcan en el presente Pliego, las normas y disposiciones vigentes sobre la 
materia. 
-En los trabajos con riesgo específico de incendio se cumplirán, además, las prescripciones impuestas por los Reglamentos y normas 
técnicas generales o espaciales, así como las preceptuadas por las correspondientes ordenanzas municipales. 
-Se deberá prever en obra un número suficiente de dispositivos apropiados de lucha contra incendios y en función de las 
características de la obra, dimensiones y usos de los locales y equipos que contengan, características físicas y químicas de las 
sustancias materiales que se hallen presentes y número máximo de personal que pueda hallarse en los lugares y locales de trabajo. 
 
Medidas de Prevención v Extinción 
 
-Además de observar las disposiciones anteriores, se adoptarán las prevenciones que se indican a continuación, combinando su 
empleo, en su caso, con la protección general más próxima que puedan prestar los servicios públicos contra incendios. 
 
▪ Uso del agua 
 
-Si existen conducciones de agua a presión se instalarán suficientes tomas o bocas de agua a distancia conveniente y cercana a los 
lugares de trabajo, locales y lugares de paso del personal, colocándose junto a tales tomas las correspondientes mangueras, que 
tendrán la sección y resistencia adecuadas. 
-Cuando se carezca normalmente de agua a presión, o ésta sea insuficiente, se instalarán depósitos con agua suficiente para combatir 
los posibles incendios. 
-En incendios que afecten a instalaciones eléctricas con tensión, se prohibirá el empleo de extintores con espuma química, soda ácida 
o agua. 
 
▪ Extintores portátiles 
 
-En la proximidad de los puestos de trabajo con mayor riesgo de incendio y colocados en sitio visible y de fácil acceso, se dispondrán 
extintores portátiles o móviles sobre ruedas, de espuma física o química, mezcal de ambas o polvos secos, anhídrido carbónico o 
agua, según convenga a la posible causa determinante del fuego a extinguir. 
-Cuando se empleen distintos tipos de extintores serán rotulados con carteles indicadores del lugar y clase de incendio en que deben 
emplearse. 
-Los extintores serán revisados periódicamente y cargados, según los fabricantes, inmediatamente después de usarlos. Esta tarea será 
realizada por empresas autorizadas. 
 
▪ Prohibiciones 
 
-En las dependencias y lugares de trabajo con alto riesgo de incendio se prohibirá terminantemente fumar o introducir cerillas, 
mecheros o útiles de ignición. Esta prohibición se indicará con carteles visibles a la entrada y en los espacios libres de tales lugares o 
dependencias. 
-Se prohibirá igualmente al personal introducir o emplear útiles de trabajo no autorizados por la empresa y que puedan ocasionar 
chispas por contacto o proximidad a sustancias inflamables. 
 
▪ Otras Actuaciones 
 
-El empresario deberá prever, de acuerdo con lo fijado en el Estudio de S.S.T. en su caso y siguiendo las normas de las compañías 
suministradoras, las actuaciones a llevar a cabo para posibles casos de fugas de gas, roturas de canalizaciones de agua, 
inundaciones, derrumbamientos y hundimientos, estableciendo en el Plan de Seguridad y Salud las presiones y normas a seguir para 
tales casos de emergencia. 
 
2.-ÍNDOLE TECNICA. 
 
2.1.-Locales y servicios de higiene y bienestar.  
 
2.1.1.-Generalidades. 
 
Emplazamiento, Uso y Permanencia en Obra 
 
-Los locales y servicios para higiene y bienestar de los trabajadores que vengan obligados por el Estudio de Seguridad o por las 
disposiciones vigentes sobre la materia, deberán ubicarse en la propia obra, serán para uso exclusivo del personal adscrito a la misma, 
se instalarán antes del comienzo de los trabajos y deberán permanecer en la obra hasta su total terminación. 
-De no ser posible situar de manera fija los referidos servicios desde el inicio de la obra, se admitirá modificar con posterioridad su 
emplazamiento y/o características en función del proceso de ejecución de la obra, siempre que se cumplan la prescripción anterior y 
las demás condiciones establecidas para los mismos en el presente Pliego. 
-En el presente pliego quedan fijados de forma detallada y en función del programa de trabajos, personal, y dispositivos de toda índole 
previstos por la empresa, los emplazamientos y características de los servicios de higiene y bienestar. 
-Cualquier modificación de las características y/o emplazamiento de dichos locales que se plantee una vez aprobado el Plan de S.S.T. 
requerirá la modificación del mismo, así como su posterior informe y aprobación en los términos establecidos por las disposiciones 
vigentes. 
-Queda prohibido usar los locales de higiene y bienestar para usos distintos a los que están destinados. 
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Características Técnicas 
 
-Todos los locales y servicios de higiene y bienestar serán de construcción segura y firme para evitar riesgos de desplome y los 
derivados de los agentes atmosféricos. Sus estructuras deberán poseer estabilidad, estanqueidad y confort apropiados al tipo de 
utilización y estar debidamente protegidas contra incendios. 
-Las características técnicas que habrán de reunir los materiales, elementos, aparatos, instalaciones y unidades de obra constitutivas 
de los locales y servicios de higiene y bienestar, así como las condiciones para su aceptación o rechazo, serán las establecidas por las 
normas básicas y disposiciones de obligado cumplimiento promulgadas por la Administración, las fijadas en los distintos documentos 
del Estudio de Seguridad y Salud y, en su defecto, las estipuladas por las Normas Tecnológicas de la Edificación. Se seguirán para su 
ejecución las prescripciones establecidas por las normas reseñadas. 
 
Condiciones de Seguridad 
 
-Para la ejecución de las distintas unidades que comprenden los locales y servicios de higiene y bienestar se observarán las mismas 
medidas de seguridad e higiene que las establecidas en el presente Pliego para unidades y partes de obra similares del proyecto de 
ejecución, disponiéndose a tal fin de iguales protecciones colectivas e individuales que las fijadas para las mismas. 
 
Condiciones Higiénicas, de Confort y Mantenimiento 
 
-Los suelos, paredes y techos de los retretes, lavabos, cuartos de vestuarios y salas de aseo serán continuos, lisos e impermeables y 
acabados en tonos claros de modo que permitan su fácil limpieza, lavado y pintura periódicos. Asimismo, estarán constituidos por 
materiales que permitan la aplicación de liquidas desinfectantes o antisépticos. 
-Todos los elementos, aparatos y mobiliario que formen parte de los locales de servicio de higiene y bienestar estarán en todo 
momento en perfecto estado de funcionamiento y aptos para su utilización. 
-Los locales y servicios deberán estar suficientemente ventilados e iluminados, en función del uso a que se destinan y dispondrán de 
aire sano y en cantidad adecuada. Asimismo, su temperatura corresponderá a su uso específico. 
-Los cerramientos verticales y horizontales o inclinados de los locales reunirán las condiciones suficientes para resguardar a los 
trabajadores de las inclemencias del tiempo. 
-Los locales y servicios de higiene y bienestar deberán mantenerse siempre en buen estado de aseo y salubridad, para lo que se 
realizarán las limpiezas necesarias con la frecuencia requerida, así como las reparaciones y reposiciones precisas para su adecuado 
funcionamiento y conservación. 
-Se evacuarán o eliminarán los residuos yaguas fecales o sucias, bien directamente, por medio de conductos, o acumulándose en 
recipientes adecuados que reúnan las máximas condiciones higiénicas, hasta su posterior retirada. 
-No se permitirá sacar o trasegar agua para la bebida por medio de vasijas, barriles, cubos u otros recipientes abiertos o cubiertos 
provisionalmente. 
-Se indicará mediante carteles si el agua corriente es o no potable. 
-No existirán conexiones entre el sistema de abastecimiento de agua potable y el de agua no potable, evitándose la contaminación por 
porosidad o por contacto. 
-Se dispondrá de bidones herméticos que reúnan las condiciones higiénicas adecuadas, en los que se verterán las basuras y 
desperdicios, recogiéndolos diariamente para que sean retirados por el servicio municipal. 
 
Dotaciones 
 
-En lo referente a la dotación de agua se estará a lo prescrito en el apartado correspondiente del presente Pliego. 
-Con independencia de que los locales estén dotados de ventilación e iluminación directa al exterior, dispondrán de iluminación artificial 
y de las tomas de corriente necesarias para que puedan ser utilizados para el fin a que se destinan. 
-Los locales y servicios de higiene y bienestar estarán dotados de los elementos, equipos, mobiliario e instalaciones necesarias para 
que puedan llevarse a cabo las funciones y usos a los que cada uno de ellos va destinado. 
 
2.1.2.-Vestuarios y aseos. 
 
-Los vestuarios serán de fácil acceso y estarán provistos de asientos y de armarios o taquillas individuales con llave, para guardar la 
ropa, el calzado y los objetos personales. 
-Cuando las circunstancias lo exijan, en casos de sustancias peligrosas, humedad, suciedad, etc, la ropa de trabajo deberá poderse 
guardar independientemente de la ropa de calle y de los efectos personales. 
-Los cuartos de vestuarios o lo locales de aseos dispondrán de un lavabo de agua corriente, provisto de jabón, por cada 10 
trabajadores o fracción de esa cifra, y de un espejo de dimensiones adecuadas por cada 25 trabajadores o fracción. 
-Si las salas de ducha o de lavabos y los vestuarios estuviesen apartados, deberán estar próximos y la comunicación entre unas 
dependencias y otras debe ser fácil. 
-Se dotarán de toallas individuales o bien dispondrán de secadores de aire caliente, toalleros automáticos o toallas de papel y, en éste 
último caso, recipientes adecuados para depositar las usadas. 
-Se colocarán perchas suficientes para colgar la ropa. 
-A los trabajadores que desarrollen trabajos marcadamente sucios o manipulen sustancias tóxicas se les facilitarán los medios 
especiales necesarios en cada caso. Se mantendrán cuidadosamente limpios y serán barridos y regados diariamente con agua y 
productos desinfectantes y antisépticos. Una vez por semana, preferiblemente el sábado, se efectuará limpieza general. 
 
2.1.3.-Duchas. 
 
-Se instalará una ducha de agua, fría y cliente, por cada diez trabajadores o fracción de esta cifra, con las dimensiones suficientes para 
que cada trabajador se asee sin obstáculos y en adecuadas condiciones de higiene. 
-Las duchas estarán aisladas, cerradas en compartimentos individuales, con puertas dotadas de cierre interior. 
-Estarán preferentemente situadas en los cuartos de vestuarios y de aseo o en locales próximos a ellos. 
-Cuando las duchas no comuniquen con cuartos vestuarios y de aseo individuales, se instalarán perchas para la ropa mientras los 
trabajadores se duchan. 
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-En los trabajos sucios o tóxicos se facilitarán los medios de limpieza y aseo necesarios. 
 
2.1.4.-Retretes. 
 
-Existirán retretes con descarga automática de agua corriente y papel higiénico, en número de uno por cada 25 trabajadores o fracción. 
-Cuando los retretes comuniquen con los lugares de trabajo estarán completamente cerrados y tendrán ventilación exterior, natural o 
forzada. 
-Si comunican con cuartos de aseo o pasillos que tengan ventilación al exterior se podrá suprimir el techo de las cabinas. No tendrán 
comunicación directa con comedores, cocinas, dormitorios o cuartos vestuarios. 
-Las dimensiones mínimas de las cabinas serán de 1,00 m. por 1,20 m. de superficie y 2,30 m. de altura, y dispondrán de una percha. 
-Las puertas y ventanas impedirán totalmente la visibilidad desde el exterior y estarán provistas de cierre interior. 
-Los inodoros y urinarios se instalarán y conservarán en las debidas condiciones de desinfección, desodorización y supresión de 
emanaciones. 
-Se cuidará que las aguas residuales se alejen de las fuentes de suministro de agua de consumo. 
-Las aguas residuales se acometerán directamente a la red de alcantarillado existente en la zona. 
-Se limpiarán directamente con agua y desinfectante, antisépticos y desodorantes y, semanalmente, con agua fuerte o similares. 
 
2.2.-De la organización de las obras. 
 
2.2.1.-Programación de los trabajos. 
 
-La planificación de la obra deberá tener en cuenta la adecuada coordinación entre las diferentes fases o hitos de ejecución, entre los 
distintos servicios de la empresa principal y entre ésta y los diferentes suministradores y subcontratantes. 
-Cuando durante el curso de la obra se plantee alterar, por parte de la empresa, la programación inicialmente prevista, habrá de 
ponerse en conocimiento del responsable del seguimiento y control del Plan de S.S.T. con antelación suficiente, a fin de que él mismo 
decida, antes del inicio de los trabajos afectados, sobre la necesidad, en su caso, de adecuar el Plan de S.S.T. a la nueva 
programación. 
 
2.2.2.-Medidas previas al inicio de la obra. 
 
Condiciones Generales 
 
-No deberá iniciarse ningún trabajo en la obra sin la aprobación previa del Plan de S.S.T. y sin que se haya verificado con antelación, 
por el responsable del seguimiento y control del mismo, que han sido dispuestas las protecciones colectivas e individuales necesarias y 
que han sido adoptadas las medidas preventivas establecidas en el presente pliego. 
- A tales efectos, el empresario deberá comunicar al responsable del seguimiento y control del Plan de S.S.T. la adopción de las 
medidas preventivas, a fin de que él pueda efectuar las comprobaciones pertinentes con carácter previo a la autorización del inicio. 
- Antes del inicio de la obra, habrán de estar instalados los locales y servicios de higiene y bienestar para los trabajadores. 
- Antes de iniciar cualquier tipo de trabajo en la obra, será requisito imprescindible que el empresario tenga concedidos los permisos, 
licencias y autorizaciones reglamentarias que sean pertinentes, tales como: colocación de vallas o cerramientos, señalizaciones, 
desvíos y cortes de tráfico peatonal y de vehículos, accesos, acopios, almacenamiento (si hace al caso) de determinadas sustancias, 
etc. 
- Antes del inicio de cualquier trabajo en la obra, deberán realizarse las protecciones pertinentes, en su caso, contra actividades 
molestas, nocivas, insalubres o peligrosas que se lleven a cabo en el entorno próximo a la obra y que puedan afectar a la salud de los 
trabajadores. 
Información Previa 
 
-Antes de acometer cualquiera de las operaciones o trabajos preparatorios a la ejecución de la obra, el empresario deberá informarse 
de todos aquellos aspectos que puedan incidir en las condiciones de seguridad y salud requeridas. A tales efectos, recabará 
información previa relativa a: 
 
● Servidumbres o impedimentos de redes de instalaciones y servicios u otros elementos ocultos que puedan ser afectados por las 
obras o interferir la marcha de éstas. 
● Intensidad y tipo de tráfico de vías de circulación adyacentes a la obra, así como cargas dinámicas originadas por el mismo, a los 
efectos de evaluar las posibilidades de desprendimientos, hundimientos u otras acciones capaces de producir riesgos de accidentes 
durante la ejecución de la obra. 
● Vibraciones, trepidaciones u otros efectos análogos que puedan producirse por actividades o trabajos que se realicen o hayan de 
realizarse en el entorno próximo a la obra y puedan afectar a las condiciones de seguridad e higiene de los trabajadores. 
● Actividades que se desarrollan en el entorno próximo a la obra y puedan ser nocivas, insalubres o peligrosas para la salud de los 
trabajadores. 
● Tipo, situación, profundidad y dimensiones de las cimentaciones de las construcciones colindantes o próximas, en su caso, e 
incidencia de ellas en la seguridad de la obra. 
 
Inspecciones v Reconocimientos 
 
-Con anterioridad al inicio de cualquier trabajo preliminar a la ejecución de la obra, se deberá proceder a efectuar las inspecciones y 
reconocimientos necesarios para constatar y complementar, si es preciso, las previsiones consideradas en el proyecto de ejecución y 
en el Estudio de S.ST, en relación con todos aquellos aspectos que puedan influir en las condiciones de trabajo y salud de los 
trabajadores. Habrán de llevarse a cabo, entre otros, las inspecciones y reconocimientos relativos principalmente a: 
 
● Estado del solar y en especial de aquellas partes que requieran un tratamiento previo para garantizar las condiciones de seguridad e 
higiene necesarias de los trabajadores. 
● Estado de las construcciones colindantes o medianeras, en su caso, a los efectos de evaluar los riesgos que puedan causarse a los 
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trabajadores o a terceros. 
● Servidumbres, obstáculos o impedimentos aparentes y su incidencia en las condiciones de trabajo y en la salud de los trabajadores. 
● Accesos a la obra de personas, vehículos, maquinarias, etc. 
● Redes de instalaciones y su posible interferencia con la ejecución de la obra. 
● Espacios y zonas disponibles para descargar, acopios, instalaciones y maquinarias. 
● Topografía real del solar y su entorno colindante, accidentes del terreno, perfiles, talud natural, etc. 
 
Servicios Afectados: Identificación, Localización v Señalización 
 
-Antes de empezar cualquier trabajo en la obra, habrán de quedar definidas qué redes de servicios públicos o privados pueden 
interferir su realización y pueden ser causa de riesgo para la salud de los trabajadores o para terceros. 
-En el caso de líneas eléctricas aéreas que atraviesen el solar o estén próximas a él e interfieran la ejecución de la obra, no se deberá 
empezar a trabajar hasta que no hayan sido modificadas por la compañía suministradora. A tales efectos se solicitará de la propia 
compañía que proceda a la descarga de la línea o a su desvío. 
-De no ser viable lo anterior, se considerarán unas distancias mínimas de seguridad, medidas entre el punto más próximo con tensión y 
la parte más cercan del cuerpo o herramienta del obrero, o de la máquina, teniéndose en cuenta siempre la situación más 
desfavorable. 
-Habrá de vigilarse en todo momento que se mantienen las distancias mínimas de seguridad referidas. 
-En el supuesto de redes subterráneas de gas, agua o electricidad, que a la obra, antes de iniciar cualquier trabajo deberá asegurarse 
la posición exacta de las mismas, para lo que se recabará, en caso de duda, la información necesaria de las compañías afectadas, 
gestionándose la posibilidad de desviarlas o dejarlas sin servicio. Estas operaciones deberán llevarlas a cabo las citadas compañías. 
De no ser factible, se procederá a su identificación sobre el terreno y, una vez localizada la red, se señalizará marcando su dirección, 
trazado y profundidad, indicándose, además, el área de seguridad y colocándose carteles visibles advirtiendo del peligro y protecciones 
correspondientes. 
Accesos, Circulación Interior v Delimitación de la Obra. 
 
-Antes del inicio de la obra deberán quedar definidos y ejecutados su cerramiento perimetral, los accesos a ella y las vías de circulación 
y delimitaciones exteriores. 
-Las salidas y puertas exteriores de acceso a la obra serán visibles o debidamente señalizadas y suficientes en número y anchura para 
que todos los trabajadores puedan abandonar la obra con rapidez y seguridad. No se permitirán obstáculos que interfieran la salida 
normal de los trabajadores. 
-Los accesos a la obra serán adecuados y seguros, tanto para personas como para vehículos y máquinas. Deberán separarse, si es 
posible, los de estos últimos de los del personal. Dicha separación, si el acceso es único, se hará por medio de una barandilla y será 
señalizada adecuadamente. 
-El ancho mínimo de las puertas exteriores será de 1,20 metros. 
-Las puertas que no sean de vaivén se abrirán hacia el exterior. 
-En todos los accesos a la obra se colocarán carteles de "Prohibido el paso a toda persona ajena a la obra", "Es obligatorio el uso del 
casco" y "Prohibido aparcar" y, en los accesos de vehículos, el cartel indicativo de "Entrada y salida de vehículos". 
-Los vehículos, antes de salir a la vía pública, contarán con un tramo horizontal de terreno consistente o pavimentado, de longitud no 
menos de vez y media de separación entre ejes o de 6 metros. Si ello no es posible, se dispondrá de personal auxiliar de señalización 
para efectuar las maniobras. 
-Se procederá a ejecutar un cerramiento perimetral que delimite el recinto de la obra e impida el paso de personas y vehículos ajenos a 
la misma. Dicho cerramiento deberá ser suficientemente estable, tendrá una altura mínima de 2 metros y estará debidamente 
señalizado. 
-Las rampas para el movimiento de camiones y/o máquinas tendrán un ancho mínimo de 4,5 metros, ensanchándose en las curvas. 
Sus pendientes no serán mayores del 12 y 8 %, respectivamente, según se trate de tramos rectos o curvas. En cualquier caso, habrá 
de tenerse en cuenta la maniobrabilidad de los vehículos que se utilicen. 
-Deberán acotarse y delimitarse las zonas de cargas, descargas, acopios, almacenamiento y las de acción de los vehículos y máquinas 
dentro de la obra. 
-Habrán de quedar previamente definidos y debidamente señalizados los trazados y recorridos de los itinerarios interiores de vehículos, 
máquinas y personas, así como las distancias de seguridad y limitaciones de riesgo especial, dentro de la obra y en sus proximidades. 
 
2.3.-De las medidas generales durante la ejecución de la obra. 
 
2.3.1.-Generalidades. 
 
-Será requisito imprescindible, antes de comenzar cualquier trabajo, que hayan sido previamente dispuestas y verificadas las 
protecciones colectivas e individuales y las medidas de seguridades pertinentes, recogidas en el Plan de Seguridad y Salud aprobado. 
-En tal sentido deberán estar: 
 
● Colocadas y comprobadas las protecciones colectivas necesarias, por personal cualificado.  
● Señalizadas, acotadas y delimitadas las zonas afectadas, en su caso.  
● Dotados los trabajadores de los equipos de protección individual necesarios y de la ropa de trabajo adecuada. 
● Los tajos limpios de sustancias y elementos punzantes, salientes, abrasivos, resbaladizos u otros que supongan riesgos a los 
trabajadores.  
● Debidamente advertidos, formados e instruidos los trabajadores.  
● Adoptadas y dispuestas las medidas de seguridad de toda índole que sean precisas. 
-Una vez dispuestas las protecciones colectivas e individuales y las medidas de prevención necesarias, habrán de comprobarse 
periódicamente y deberán mantenerse y conservarse adecuadamente durante todo el tiempo que hayan de permanecer en obra. 
-Las estructuras provisionales, medios auxiliares y demás elementos necesarios para la correcta ejecución de los trabajos serán 
determinados por la Dirección Facultativa y no podrá comenzar la ejecución de ninguna unidad de obra sin que se cumpla tal requisito. 
-Durante la ejecución de cualquier trabajo o unidad de obra: 
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● Se seguirán en todo momento las indicaciones del Pliego de Prescripciones Técnicas del proyecto y las órdenes e instrucciones de la 
Dirección Facultativa, en cuanto se refiere al proceso de ejecución de la obra. 
 
● Se observarán, en relación con la salud y seguridad de los trabajadores, las prescripciones del presente pliego, las normas 
contenidas en el Plan de Seguridad y Salud y las órdenes e instrucciones dictadas por el responsable del seguimiento y control del 
mismo. 
● Habrán de ser revisadas e inspeccionadas con la periodicidad necesaria las medidas de seguridad e higiene adoptadas. 
● Se ordenará suspender los trabajos cuando existan condiciones climatológicas desfavorables (fuertes vientos, lluvias, nieve, etc.). 
 
-Después de realizada cualquier unidad de obra: 
 
● Se dispondrán los equipos de protección colectivos y medidas de seguridad necesarias para evitar nuevas situaciones potenciales de 
riesgo. 
● Se darán a los trabajadores las advertencias e instrucciones necesarias en relación con el uso, conservación y mantenimiento de la 
parte de obra ejecutada, así como de las protecciones colectivas y medidas de seguridad dispuestas. 
 
-Una vez finalizados los trabajos, se retirarán del lugar o área de trabajo: 
 
● Los equipos y medios auxiliares.  
● Las herramientas. 
● Los materiales sobrantes. 
● Los escombros. 
 
2.3.2.-Lugares de trabajo. 
 
-Los lugares de trabajo móviles o fijos situados por encima o por debajo del nivel del suelo deberán ser sólidos y estables, teniendo en 
cuenta: 
 
● El número de trabajadores que los ocupen. 
● Las cargas máximas que, en su caso, pueden tener que soportar, así como su distribución y posibles empujes laterales. 
● Las influencias exteriores que pudieran afectarles. 
 
-A los efectos anteriores, deberán poseer las estructuras apropiadas a su tipo de utilización y se indicarán mediante rótulos o 
inscripciones las cargas que pueden soportar o suspender. 
-En el caso de que el soporte y otros elementos de estos lugares de trabajo no poseyeran una estabilidad intrínseca, se deberá 
garantizar su estabilidad mediante elementos de fijación apropiados y seguros, con el fin de evitar cualquier desplazamiento 
intempestivo o involuntario del conjunto o parte del mismo. 
-La estabilidad y solidez indicadas deberán verificarse periódicamente y, en particular, después de cualquier modificación de la altura o 
de la profundidad del lugar de trabajo.  
-Los lugares de trabajo deberán ser objeto del correspondiente mantenimiento técnico que permita la subsanación más rápida posible 
de las deficiencias que puedan afectar a la seguridad y salud de los trabajadores, así como de la limpieza que garantice las 
condiciones de higiene adecuadas. 
 
2.3.3.-Puestos de trabajo. 
 
-El empresario deberá adaptar el trabajo a las condiciones de la persona, en particular en lo que respecta a la concepción de los 
puestos de trabajo, así como a la elección de los equipos y los métodos de trabajo y de producción, con vistas a atenuar el trabajo 
monótono y el trabajo repetitivo y a reducir sus efectos en la salud. 
-Los lugares y locales de trabajo deberán tener una superficie y una altura que permita que los trabajadores lleven a cabo su cometido 
sin riesgos para su salud y seguridad. 
-Dentro de lo posible, la superficie del puesto de trabajo deberá preverse de tal manera que el personal disponga de la suficiente 
libertad de movimientos para sus actividades. Si no se pudiera respetar este criterio por razones inherentes al puesto de trabajo, el 
trabajador deberá poder disponer de otro espacio libre suficiente en las proximidades de su puesto de trabajo. 
-En los supuestos en que, por las características personales del trabajador, las condiciones de trabajo de su puesto habitual pudieran 
acarrear daños para su salud, aun habiéndose adoptado las medidas preventivas necesarias, el trabajador deberá ser cambiado a un 
puesto de trabajo compatible con su estado de salud, siempre que el mismo existiera en la obra, conforme a las reglas de movilidad 
funcional establecidas en el Estatuto de los Trabajadores. 
-La jornada laboral deberá estar en función del puesto de trabajo y habrá de ser adecuada a las características del trabajador, a las 
condiciones físico-ambientales y climatológicas y a los riesgos que entrañen las actividades a desarrollar. 
-Los puestos de trabajo deberán estar acondicionados, en la medida de lo posible, de tal manera que los trabajadores: 
 
● Estén protegidos contra las inclemencias del tiempo. 
 
● Estén protegidos contra atrapamientos o caídas de objetos. 
 
● No estén expuestos a niveles sonoros nocivos ni a otros factores exteriores nocivos, tales como: gases, vapores, polvo, neblinas 
contaminantes, etc.  
 
● Puedan abandonar rápidamente su puesto de trabajo en caso de peligro o puedan recibir auxilio inmediatamente. 
 
● No puedan resbalar o caerse. 
 
-Todos los trabajadores que intervengan en la obra deberán tener la capacitación y cualificación adecuadas a su categoría profesional 
y a los trabajos o actividades que hayan de desarrollar, de modo que no se permitirá la ejecución de trabajos por operarios que no 
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posean la preparación y formación profesional suficientes, cuando ello pueda ser causa de riesgos para su salud o seguridad o para la 
del resto de los trabajadores. 
-Para la asignación de labores nocturnas y trabajos extraordinarios se seleccionará los trabajadores según su capacidad física y previa 
determinación de los limites generales y particulares. 
 
2.3.4.-Zonas de especial riesgo. 
 
-Las zonas de la obra que entrañen riesgos especiales, tales como almacenes de combustible, centros de transformación, etc, deberán 
estar equipadas con dispositivos que eviten que los trabajadores no autorizados puedan penetrar en las mismas. 
-Se deberán tomar las medidas pertinentes para proteger a los trabajadores autorizados a penetrar en las zonas de peligro y podrán 
acceder a las zonas o recintos de riesgo grave y especifico sólo aquellos trabajadores que hayan recibido información adecuada. 
-Las zonas de peligro deberán estar señalizadas de modo claramente visible e inteligible y deberán delimitarse y señalizarse las áreas 
de prohibición expresa y condicionada. 
 
2.3.5.-Zonas de transito, comunicación y vías de circulación. 
 
-Las zonas de tránsito y vías de circulación de la obra, incluidas las escaleras, las escalas fijas y los muelles y rampas de carga, deberán estar calculados, 
situados, acondicionados y preparados para su uso, de tal manera que se puedan utilizar con facilidad, con toda seguridad y conforme al uso al que se les 
haya destinado. Hay que asegurarse de que los trabajadores empleados en las proximidades de dichas zonas de tránsito o vías de circulación no corran 
riesgo. 
-Las dimensiones de las vías destinadas a la circulación de personas o de materiales y elementos deberán estar previstas en función del número potencial 
de usuarios y del tipo de actividad. 
-Cuando se utilicen medios de transporte en las vías de circulación, se deberán prever unas distancias de seguridad suficientes o medios de protección 
adecuados para los peatones. 
-Aquellos lugares de la obra por los que deban circular los trabajadores y que por lo reciente de su construcción, por no estar completamente terminados o 
por cualquier otra causa, ofrezcan peligro deberán disponer de pasos o pasarelas formadas por tablones de un ancho mínimo de 60 cms. u otros 
elementos similares, de modo que resulte garantizada la seguridad del personal que deba circular por ellos, a no ser que se acceda al área de que se trate 
con prohibición de paso por ella. 
-Las pasarelas situadas a más de 2 metros de altura sobre el suelo o piso tendrán una anchura mínima de 60 cms, deberán poseer un piso unido y 
dispondrán de barandillas de 90 cms. de altura y rodapiés de 20 cms., también de altura. 
-Las pasarelas deberán disponer de accesos fáciles y seguros y se mantendrán libres de obstáculos. Se adoptarán las medidas necesarias para evitar que 
el piso resulte resbaladizo. 
-Se tendrá un especial cuidado en no cargar los pisos o forjados recién construidos con materiales, aparatos o, en general, cualquier carga que pueda 
provocar su hundimiento. 
-Se procurará no cargar los pisos o plataformas de trabajo más que en la medida de lo indispensable para la ejecución de los trabajos, procediendo a la 
elevación de los materiales de acuerdo con estas necesidades. 
-Los huecos y aberturas para la elevación de materiales y, en general, todos los practicados en los pisos de la obra y que por sus especial situación 
resulten peligrosos serán convenientemente protegidos mediante barandillas sólidas, mallazos u otros elementos análogos, sólidos y estables, de acuerdo 
con las necesidades del trabajo. 
-Las escaleras que pongan en comunicación las distintas plantas o pisos de la obra deberán salvar, cada una, sólo la altura entre dos pisos inmediatos. 
Podrán ser de fábrica metálica o de madera, siempre que reúnan las condiciones suficientes de resistencia, amplitud y seguridad y estarán debidamente 
protegidos los lados abiertos. 
-Cuando sean escaleras de mano, de madera, sus largueros serán de una sola pieza. No se admitirá, por tanto, empalme de dos escaleras, y los peldaños 
deberán ir bien ensamblados, sin que se permita que vayan solamente clavados. 
-Las vías de circulación destinadas a vehículos y máquinas deberán estar situadas a distancia suficiente de las puertas, accesos, pasos de peatones, 
pasillos y escaleras. 
-Las zonas de tránsito y vías de circulación deberán mantenerse en todo momento libres de objetos u obstáculos que impidan su utilización adecuada y 
puedan ser causa de riesgo para los trabajadores y habrán de estar, asimismo, claramente marcadas y señalizadas y suficientemente iluminadas. 
-Ninguna puerta de acceso a los puestos de trabajo o a las distintas plantas permanecerá cerrada de manera que impida la salida durante los períodos de 
trabajo. 
-Las puertas de acceso a las escaleras no se abrirán directamente sobre sus peldaños, sin sobre descansillos o rellanos de igual anchura a la de aquéllos. 
-Todas aquellas zonas que se queden sin protección estarán condenadas para evitar acercamientos peligrosos. Y ello, con la debida señalización. 
 
 
 
2.3.6.-Trabajos con riesgos especiales. 
 
-La manipulación y almacenamiento de sustancias susceptibles de producir polvos, emanaciones, olores, gases o nieblas corrosivas, o 
radiaciones, que especialmente pongan en peligro la salud o la vida de los trabajadores, se efectuará en locales o recinto aislados y 
por el menor número de trabajadores posible, adoptando las debidas precauciones, salvo que los Reglamentos de aplicación no 
prescriban lo contrario. 
-La utilización de esas sustancias se realizará preferentemente en aparatos cerrados, que impidan la salida al medio ambiente del 
elemento nocivo y si esto no fuera posible, las emanaciones, nieblas, vapores y gases que produzcan se captarán por medio de 
aspiración en su lugar de origen, para evitar su difusión. 
-Se instalará, además, un sistema de ventilación general eficaz, natural o artificial, que renueve constantemente el aire de estos 
locales. 
-En las grandes fugas o escapes de gases producidos por accidentes o roturas de las instalaciones, máquinas, envases o útiles, se 
adoptarán las siguientes precauciones: 
 
● Los trabajadores evacuarán el local o recinto ordenadamente y con la máxima rapidez. 
● Se aislará el peligro para evitar su propagación. 
● Se atascará el peligro por los medios más eficaces. 
 
-En las dependencias, locales, recintos o lugares de la obra donde se manipulen, almacenen, produzcan o empleen sustancias que 
originen riesgos específicos se indicará el peligro potencial con caracteres llamativos y las instrucciones a seguir para evitar accidentes 
o atenuar sus efectos. 
-El personal empleado en trabajos con riesgos especiales será previamente instruido por técnicos competentes y deberá demostrar su 
suficiencia mediante un examen o prueba teórico-práctica. 
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-Los recipientes que contengan sustancias explosivas, corrosivas, tóxicas o infecciosas, irritantes o radioactivas serán rotulados 
ostensiblemente, indicando su contenido y las precauciones para su empleo y manipulación por los trabajadores que deban utilizarlos. 
-Se evitarán los olores persistentes o especialmente molestos mediante los sistemas de captación expulsión más eficaces y, si fuera 
imposible, emplearán obligatoriamente máscaras respiratorias. 
-En los recintos de la obra donde se fabriquen, depositen o manipulen sustancias pulvigenas perniciosas para los trabajadores se 
eliminarán las mismas por el procedimiento más eficaz y se dotará a los trabajadores expuestos a tal riesgo de máscaras respiratorias 
y protección de ella cabeza, ojos y partes desnudas de la piel. 
-Los trabajadores expuestos a sustancias corrosivas, irritantes, tóxicas e infecciosas o a radiaciones peligrosas deberán estar provistos 
de ropas de trabajo y elementos de protección personal adecuados y serán informados verbalmente y por medio de e instrucciones 
escritas de los medios previstos para su defensa. 
 
2.3.7.-Productos, materiales y sustancias peligrosas. 
 
-Los productos, materiales y sustancias químicas de utilización en el trabajo que impliquen algún riesgo para la seguridad o la salud 
deberán recibirse en obra debidamente envasados y etiquetados de forma que identifiquen claramente su contenido y los riesgos que 
su almacenamiento, manipulación o utilización conlleven. 
-Deberán proporcionarse a los trabajadores la información e instrucciones sobre su forma correcta de utilización, las medidas 
preventivas adicionales que deben tomarse y los riesgos que conllevan tanto su normal uso como su manipulación o empleo 
inadecuados. 
-No se admitirán en obra envases de sustancias peligrosas que no sean los originales y que no cumplan con las disposiciones vigentes 
sobre la materia. Estas consideraciones se harán extensivas al etiquetado de los envases. 
-Los envases de capacidad inferior o igual a un litro y contengan sustancias liquidas muy tóxicas, tóxicas o corrosivas, deberán llevar 
un indicación de peligro detectable. 
 
2.3.8.-Iluminación de los lugares de trabajo y de transito. 
 
-Todos los lugares de trabajo o de tránsito tendrán iluminación natural, artificial o mixta apropiada a las operaciones o trabajos que se 
efectúen. Se empleará siempre que sea posible la iluminación natural. 
-Se deberá intensificar la iluminación de máquinas, aparatos y dispositivos peligrosos, lugares de trabajo y de tránsito con riesgo de 
caídas, escaleras y salidas de urgencia o de emergencia. 
-Se deberá graduar la luz en los lugares de acceso a zonas de distinta intensidad luminosa. 
-Cuando exista iluminación natural se evitarán, en lo posible, las sombras que dificulten los trabajos a realizar. 
-Se procurará que la intensidad luminosa en cada zona de trabajo sea uniforme, con evitación de los reflejos y deslumbramientos al 
trabajador. 
-En las zonas de trabajo y de tránsito que carezcan de iluminación natural, cuando ésta sea insuficiente o se proyecten sombras que 
dificulten los trabajos, de modo que supongan riesgos para los trabajadores, o durante las horas nocturnas, se empleará la iluminación 
artificial. Se utilizarán, en su caso, puntos de luz portátiles provistos de protecciones antichoques, focos u otros elementos la 
iluminación requerida para cada trabajo. 
-Cuando la índole del trabajo exija la iluminación artificial intensa en un lugar determinado, se combinarán la iluminación general con 
otra complementaria, adaptada a la labor que se efectúe y dispuesta de tal modo que se eviten deslumbramientos. 
-Se evitarán los contrastes fuertes de luz y sombras para poder apreciar los objetos en sus tres dimensiones, prohibiéndose el empleo 
de fuentes de luz que produzcan oscilaciones en la emisión del flujo luminoso. 
-La iluminación artificial deberá ofrecer garantías de seguridad, no viciar la atmósfera del lugar de trabajo ni presentar ningún peligro de 
incendio o explosión. 
-En los locales y lugares de trabajo con riesgo de incendio o de explosión por el género de sus actividades, sustancias almacenadas o 
ambientes peligrosos, la iluminación será antideflagarante. 
-Se dispondrá de iluminación de emergencia adecuada a las dimensiones de los locales y número de trabajadores ocupados 
simultáneamente y capaz de mantener al menos durante una hora una intensidad de cinco lux. Su fuente de energía será 
independiente del sistema normal de iluminación. 
-Los locales, lugares de trabajo y zonas de tránsito en que los trabajadores estén particularmente expuestos a riesgos en caso de 
avería de la iluminación artificial deberán disponer de una iluminación de seguridad de intensidad suficiente. 
 
2.3.9.-Ruidos y vibraciones. 
 
-Los ruidos y vibraciones se evitarán y reducirán, en lo posible, en su foco de origen, tratando de aminorar su propagación a los lugares 
de trabajo. 
-El anclaje de máquinas y aparatos que produzcan ruidos, vibraciones o trepidaciones se realizará con las técnicas más eficaces, a fin 
de lograr su óptimo equilibrio estático y dinámico, tales como bancadas cuyo peso sea superior de 1,5 a 2,5 veces al de la máquina 
que soportan, por aislamiento de la estructura general o por otros recursos técnicos. 
-Las máquinas que produzcan ruidos o vibraciones molestas se aislarán adecuadamente. 
-Se extremará el cuidado y mantenimiento de las máquinas y aparatos que produzcan vibraciones molestas o peligrosas para los 
trabajadores y muy especialmente los órganos móviles y los dispositivos de transmisión de movimiento de las vibraciones que generan 
aquéllas. 
-El control de los ruidos agresivos en los lugares de trabajo no se limitará al aislamiento del foco que los produce, sino que también 
deberán adoptarse las prevenciones técnicas necesarias para evitar que los fenómenos de reflexión y resonancia alcancen niveles 
peligrosos para la salud de los trabajadores. 
-A partir de los 85 decibelios y siempre que nos se logre la disminución del nivel sonoro por otros procedimientos, se emplearán 
obligatoriamente dispositivos de protección personal, tales como tapones auditivos, cascos, etc., y a partir de los 110 decibelios se 
extremará tal protección para evitar totalmente las sensaciones dolorosas o graves. 
-Las máquinas o herramientas que originen trepidaciones deberán estar provistas de horquillas u otros dispositivos amortiguadores y al 
trabajador que las utilice se le proveerá de equipo de protección antivibratorio. 
-Las máquinas operadoras automóviles que produzcan trepidaciones o vibraciones estarán provistas de asientos con amortiguadores y 
sus conductores se proveerán de equipo de protección personal adecuado, como gafas, guantes, etc. 
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2.3.10.-Orden y limpieza de la obra. 
 
-Las vías de circulación interna, las zonas de tránsito y los locales y lugares de trabajo, así como los servicios de higiene y bienestar de 
los trabajadores, deberán mantenerse siempre en buen estado de salubridad e higiene, para lo que se realizarán las limpiezas 
necesarias. 
-Los suelos de la vía de circulación interior y zonas de tránsito, así como los de los locales y lugares de trabajo, deberán estar siempre 
libres de obstáculos, protuberancias, agujeros, elementos punzantes o cortantes, sustancias resbaladizas y, en general, de cualquier 
elemento que pueda ser causa de riesgo para la salud y seguridad de los trabajadores. 
-En los locales y lugares de trabajo y las zonas de tránsito susceptibles de producir polvo, la limpieza se efectuará por medios húmedos 
cuando no se a peligroso, o mediante aspiración en seco cuando el proceso productivo lo permita. 
-Todos los locales y lugares de trabajo deberán someterse a una limpieza periódica, con la frecuencia necesaria. 
-Cuando el trabajo sea continuo se extremarán las precauciones para evitar efectos desagradables o nocivos del polvo y residuos y los 
entorpecimientos que la misma limpieza pueda causar en el trabajo. 
-Las operaciones de limpieza se realizarán con mayor esmero en las inmediaciones de los lugares ocupados por máquinas, aparatos o 
dispositivos cuya utilización ofrezca mayor peligro. El pavimento no estará encharcado y se conservará limpio de aceite, grasas u otras 
materias resbaladizas. 
-Los operarios encargados de la limpieza de los locales, lugares de trabajo o de elementos de las instalaciones de ella obra, que 
ofrezcan peligro para su salud al realizarla, serán provistos del equipo protector adecuado. 
-Los aparatos, máquinas e instalaciones deberán mantenerse siempre en buen estado de limpieza por los trabajadores encargados de 
su manejo. 
-Como líquidos de limpieza o desengrasado, se emplearán preferentemente, detergentes. En el caos en que sea imprescindible limpiar 
o desengrasar con gasolina u otros derivados del petróleo, estará prohibido fumar en las proximidades, lo que se advertirá 
convenientemente. 
 
2.3.11.-Evacuación de materiales y residuos. 
 
-Deberá planificarse de forma adecuada la evacuación y transporte de materiales, tierras, escombros y residuos, de manera que los 
trabajadores no estén expuestos a riesgos para la seguridad o la salud y estén debidamente protegidos contra infecciones u otros 
factores derivados de tales operaciones. 
-La evacuación o eliminación de residuos se realizará bien directamente, previa desinfección y desratización en su caso, o por medio 
de tuberías o acumulándose en recipientes adecuados. 
-Igualmente habrán de ser eliminadas o evacuadas las aguas residuales y las emanaciones molestas o peligrosas por procedimientos 
eficaces que aseguren la salud y seguridad de los trabajadores. 
-Se dispondrán lonas, mallas o recipientes adecuados para evitar el derrame durante el transporte de productos y materiales al 
vertedero. 
 
2.3.12.-Vertido y retirada de escombros. 
 
-Las áreas de desescombrado deberán acotarse de manera bien visible, para que nadie, descuidadamente, pase bajo las mismas. 
-Si se utilizan los huecos de patio o de ascensor para tal operación, ello será de manera exclusiva, dejándose bien señalizada la 
prohibición del paso. 
-Los escombros, antes de sacarlos, deberán humedecerse ligeramente. 
-Caso de que los lugares por donde deban tirarse los escombros presenten riesgo de caída al vacío de los operarios que realizan la 
operación, deberán disponerse elementos de protección, tales como barandillas o apantallamientos. Otra solución alternativa puede ser 
la de dejar pequeños huecos en la parte inferior de los cerramientos. 
-Cuando la operación se realice desde varias plantas de altura, será preferible la utilización de conductos o "trompas de elefante", las 
cuales: 
 
a) Se fijarán debidamente a cada forjado. 
b) Tendrán su extremo inferior algo inclinado, con intento de reducir, en lo posible, la velocidad de caída de los materiales. 
 
2.3.13.-Equipos de protección. 
 
-Los equipos de protección individual deberán utilizarse cuando los riesgos no se puedan evitar o no puedan limitarse suficientemente 
por medios técnicos de protección colectiva o mediante medidas de organización del trabajo. En cualquier caso, los equipos deberán 
ser adecuados para la protección de los riesgos y tener en cuenta las condiciones existentes en el lugar de trabajo y las circunstancias 
personales del trabajador, debiéndose adecuar al mismo tras los necesarios ajustes. 
-Antes de la utilización y disponibilidad de los equipos de protección habrán de llevarse a cabo las verificaciones oportunas al objeto de 
comprobar su idoneidad. 
-Asimismo, deberá llevarse a cabo el mantenimiento periódico y el control del funcionamiento de las instalaciones, elementos y 
dispositivos de seguridad. 
-Los elementos para la protección de los trabajadores serán instalados y usado en las condiciones y de la forma recomendada por los 
fabricantes y suministradores. Deberá proporcionarse a los trabajadores la información que indique el tipo de riesgo al que van 
dirigidos, el nivel de protección frente al mismo y la forma correcta de uso y mantenimiento. 
-Estos deberán estar homologados con el marcado CE. 
 
2.3.14.-Equipos de trabajo. 
 
Los equipos de trabajo habrán de ser adecuados a la actividad que deba realizarse con ellos y convenientemente adaptados a tal 
efecto, de forma que garanticen la protección de los trabajadores durante su utilización o la reducción al mínimo de los riesgos 
existentes. Deberán ser objeto de verificación previa y del adecuado control periódico y mantenimiento, que los conserve durante todo 
el tiempo de su utilización para el trabajo en condiciones de seguridad. 
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2.3.15.-Precios simples. 
 
Precios a Pie de Obra 
 
-Los precios simples que figuran en el presente pliego están referidos a elementos puestos a pie de obra, es decir descargados y 
apilados o almacenados en obra, por lo que, además del coste de adquisición, comprenden los costes relativo a la mano de obra que 
interviene en su descarga y apilado o almacenaje. Se consideran también incluidas en ellas las pérdidas producidas por todos los 
conceptos en todas las operaciones y manipulaciones precisas hasta situar el material en el lugar de acopio o recepción en obra. 
-En los costes de adquisición de los elementos elaborados se considerarán incluidos todos los gastos producidos en su elaboración y, 
entre todos ellos, la mano de obra necesaria para la confección del elemento. También se incluyen en este concepto la mano de obra 
requerida para repasar o ajustar en obra las distintas partes o piezas del elemento, en su caso, y la relativa a coquizaciones y toma de 
datos. 
-En los precios de aquellos materiales que intervienen en la composición, asi como en los de aquellos elementos que vienen exigidos 
por normas de obligado cumplimiento, se considerará incluida la parte proporcional de los costes de ejecución de los ensayos y 
pruebas preceptivas. 
-El desmontaje y transporte de los elementos que integran las protecciones colectivas y señalizaciones se considerarán incluidos en 
sus precios elementales. 
 
Definición de Calidad 
 
-Los precios simples del presente pliego están determinados y definidos por sus cualidades y características técnicas, completadas con 
las especificaciones que figuran en los epígrafes de los precios unitarios. Por tanto, se considerarán válidos para cualquiera de los 
productos o marcas comerciales que cumplan con tales cualidades y con las condiciones establecidas en este Pliego. El empresario 
está obligado a recabar de los suministradores que cumplan dichos requisitos, cualquiera que sea su procedencia, que le provean de 
esos precios. 
-Aunque no figure expresamente indicado en la descripción indicado de los precios, para aquellos elementos sujetos a normas o 
instrucciones de obligado cumplimiento promulgadas por la Administración y que versen sobre condiciones y/o homologaciones que 
han de reunir, el precio de los mismos implicará la adecuación a dichas exigencias, sin perjuicio de las que independientemente se 
establezcan en el presente pliego. 
-Los precios de las protecciones personales están referidos a elementos homologados, según la normativa obligatoria vigente, salvo 
especificación en contrario. 
 
Precios Simples 
 
-El precio simple "Material complementario o piezas especiales" se referirá a materiales y elementos accesorios que complementan la 
unidad. 
-El denominado "Pequeño material" agrupará aquellos materiales que intervienen en cantidades de poca entidad económica. 
-El precio simple denominado "Trabajos complementarios" recogerá las siguientes actividades relacionadas con las unidades de 
Seguridad y Salud: 
 
● Desmontaje, apilado, carga y transporte a almacén de aquellos elementos que son susceptibles de volver a ser utilizados. 
● Derribo y transporte a vertedero de los elementos no aprovechables. 
● Conexiones y acometidas de instalaciones provisionales. 
● Colocación y montaje de amuebla mientas de locales de servicios. 
● Cualquier otra actividad análoga a las reseñadas y considerada como accesoria de la unidad de que se trate. 
 
 
2.3.16.-Precios auxiliares. 
 
- Todos los precios auxiliares de materiales estarán referidos a costes de elaboración o confección de la unidad de que se trate, 
independientemente de los procedimientos seguidos para ello. Son, por tanto, aplicables cualquiera que sea la tecnología utilizada y se 
elaboren en obra o fuera de ella. 
-En los precios auxiliares de aquellas unidades que sean exigidos por normas de obligado cumplimiento, se considerará incluida la 
parte proporcional de los costes de ejecución de los ensayos, análisis y pruebas preceptivas. 
 
2.3.17.-Precios descompuestos. 
 
Definición V Descripción 
 
-El precio unitario de ejecución material condicionará la ejecución o disposición de la unidad de que se trate, de acuerdo con la 
definición del epígrafe correspondiente, completada siempre con las especificaciones y estipulaciones fijadas en los demás 
documentos del Estudio de S.S.T. Serán, además de los expresados en el epígrafe del precio, los fijados en el resto de los documentos 
del Estudio, atendiendo al orden de prelación establecido en el presente Pliego. 
-Las unidades a que se refieren los precios unitarios de este pliego están definidas por las cualidades y características técnicas 
especificadas en los epígrafes correspondientes, completadas con las fijadas en el resto de los documentos del Estudio. Serán 
considerados, por tanto, válidos los precios para cualquier sistema, procedimiento o producto del mercado que se ajuste a tales 
especificaciones. 
 
Referencias a Normas 
 
-Las referencias a normas, instrucciones, reglamentos u otras disposiciones implican que el precio de la unidad de que se trate habrá 
de ejecutarse según lo preceptuado en las mismas, cumpliendo todas sus exigencias, tanto en lo que se refiere a proceso de ejecución 
como a condiciones requeridas para los materiales y demás elementos componentes de la unidad. 
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-En caso de contradicción entre cualquier especificación del epígrafe que define la unidad y las normas a que se haga referencia, 
tendrá prevalencia la que demande mayores exigencias. Deberá entenderse, en cualquier caso, que las normas o instrucciones 
aludidas completan o complementan la definición del epígrafe, al igual que el resto de los documentos del Estudio de S.S.T. 
-Cuando se haga referencia expresa, de modo genérico, a una norma, sin indicar el apartado concreto de la misma, deberá 
considerarse que la unidad habrá de ser ejecutada de acuerdo con la parte de dicha norma que le sea de aplicación o que se asemeje 
a ella. 
-Cuando se trate de unidades que vengan obligadas a cumplir determinados requisitos normativos por disposiciones legales vigentes y 
se hubiesen omitido en los epígrafes de sus precios correspondientes las referencias a dichas normas o figurasen otras ya derogadas 
o que no sean de aplicación a las unidades de que se trate, se considerará siempre que el precio presupone la adecuación a tales 
disposiciones en vigor. 
Inclusiones 
 
-Todos los trabajos, medios, materiales y elementos que sean necesarios para la correcta ejecución y acabado de cualquier unidad se 
considerarán incluidos en el precio de la unidad, aunque no figuren todos ellos especificados en la descomposición o descripción de los 
precios. 
-Todos los gastos que por su concepto sean asimilables a cualesquiera de los que corresponden a costes indirectos se considerarán 
siempre incluidos en los precios de las unidades. 
-En el precio de cada unidad se considerarán incluidos, aunque no figuren especificados, todos los gastos necesarios para su uso y 
utilización. 
-En los epígrafes en que se emplee la expresión "desmontado", ésta debe interpretarse como una actividad que incluye el posible 
aprovechamiento del material por parte del empresario. 
-Los precios confeccionados en base al plazo de ejecución de las obras y/o su número óptimo de utilizaciones se considerarán válidos 
para cualquier supuesto de aprovechamiento (alquiler o amortización). 
 
Costes de Ejecución Material 
 
-El importe de ejecución material de cada unidad de Seguridad y Salud es igual a la suma de los costes directos e indirectos precisos 
para su ejecución o disposición en obra. 
-Se considerarán costes indirectos todos aquellos gastos de ejecución relativos a los materiales, elementos, mano de obra, maquinaria 
y medios e instalaciones que intervengan directamente en la ejecución o puesta a disposición de la obra de unidades concretas y sean 
directamente imputables a las mismas. 
-Se considerarán costes indirectos todos aquellos gastos de ejecución que no sean directamente imputables a unidades concretas, 
sino al conjunto o a parte de la obra y que resulten de difícil imputación o asignación a determinadas unidades. 
-El porcentaje cifrado para los costes indirectos a cargar sobre los costes directos de cada unidad será único e igual para todos ellos, 
se trate de unidades de obra o de unidades de seguridad e higiene, e incluirá para ambos los mismos conceptos. 
2.3.18.-Criterios de medición. 
 
Formas de Medir 
 
-La forma de medición a seguir para cada una de las unidades de seguridad e higiene será la especificada en el epígrafe que define 
cada precio unitario. 
 
Orden de prelación 
 
-El orden de prevalencia a seguir para la medición en obra de las unidades de Seguridad y Salud será el siguiente: 
 
1º. Criterios establecidos en el Pliego de Condiciones. 
2º. Criterio fijado en el epígrafe que define cada precio unitario. 
3º. Criterios marcados por la Fundación Codificación y Banco de Precios de la Construcción en la publicación vigente sobre la materia 
en el momento de redactar el presente pliego. 
4º. Forma de medir seguida en las mediciones del Estudio de S.S.T. 
 
-En caso de dudas o discrepancias interpretativas sobre los criterios establecidos, le corresponderá al responsable del seguimiento y 
control del Plan de S.S.T. tomar las decisiones que estime al respecto. 
 
3.-INDOLE ECONOMICA. 
 
3.1.-De la concepción presupuestaria de la S.S.T. 
 
3.1.1.-Unidad independiente. 
 
-El presupuesto en seguridad de la presente obra se considerará como unidad independiente a incorporar al presupuesto general de la 
obra, por lo que su presupuesto de ejecución material habrá de sumarse al de ejecución material de las unidades de obra para obtener 
el presupuesto total de ejecución material. 
 
3.1.2.-Estudio de S.S.T. 
 
-Las mediciones, calidades y valoraciones recogidas en el Estudio podrán ser modificadas o sustituidas por alternativas propuestas por 
el empresario, siempre que ello no suponga variación del importe total previsto y que sean autorizadas por el responsable del 
seguimiento y control del Plan de S.ST. 
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3.2.-Del abono de las unidades de S.S.T. 
 
3.2.1.-Certificaciones. 
 
-Salvo que las normas vigentes sobre la materia, Pliego de Cláusulas Administrativas Particulares o estipulaciones fijadas en el 
contrato de las obras dispongan otra cosa, el abono de las unidades de seguridad y salud se efectuará de cualquiera de las dos formas 
siguientes: 
 
● De forma porcentual sobre el importe de la obra ejecutada en el periodo que se certifique. El porcentaje a aplicar será, el que resulte 
de dividir el importe del presupuesto vigente de ejecución material de ellas unidades de seguridad e higiene entre el importe del 
presupuesto de ejecución material de las unidades de obra, también vigente en cada momento, multiplicado por cien. 
● Mediante certificaciones por el sistema del servicio o del servicio total prestado por la unidad de seguridad y salud correspondiente. 
Es decir, cada partida de seguridad y salud se abonará cuando haya cumplido totalmente su función o servicio a la obra en su 
conjunto, o a la parte de ésta para la que se requiere, según se trate. 
 
-Para efectuar el abono de la forma indicada, se aplicarán los importes de las partidas que procedan, reflejados en el presupuesto en 
seguridad de la presente obra. 
-Para que sea procedente el abono, mediante cualquiera de las formas anteriormente reseñadas, se requerirá con carácter previo que 
hayan sido ejecutadas y dispuestas en obra, de acuerdo con las previsiones establecidas en el Estudio de S.ST, con las en el Plan o 
con las exigidas por la normativa vigente, las medidas de seguridad y salud que correspondan al período a certificar. 
-La facultad sobre la procedencia de los abonos que se trate de justificar corresponde al responsable de seguimiento y control del Plan 
de S.S.T. 
-Para el abono de las partidas correspondientes a formación específica de los trabajadores en materia de Seguridad y Salud, 
reconocimientos médicos y seguimiento y control interno en obra, será requisito imprescindible la previa justificación al responsable del 
seguimiento del Plan de S.S.T. de que se ha cumplido las previsiones establecidas al respecto en dicho Plan, para lo que será 
preceptivo que el empresario aporte la acreditación documental correspondiente, según se establece en otros apartados de este 
Pliego. 
 
3.2.2.-Modificaciones. 
 
-Cuando durante el curso de las obras se modificase el proyecto de ejecución aprobado y, como consecuencia de ello fuese necesario 
alterar el Plan de S.ST. aprobado, el importe económico del nuevo Plan, que podrá variar o ser coincidente con el inicial, se dividirá 
entre la suma del presupuesto de ejecución material primitivo de las unidades de obra y el que originen, en su caso, las modificaciones 
de éstas, multiplicando por cien el cociente resultante, para obtener el porcentaje a aplicar para efectuar el abono de las partidas de 
Seguridad y Salud, de acuerdo con el criterio establecido en el apartado C.E.2.1.a) de este Pliego. Dicho porcentaje será el que se 
aplique a origen a la totalidad del presupuesto de ejecución material de las unidades de obra en las certificaciones sucesivas, 
deduciéndose lo anteriormente certificado. 
-En el supuesto de que fuese necesario confeccionar nuevos precios o precios contradictorios de unidades de seguridad y salud 
durante el curso de la obra, salvo que las disposiciones contractuales dispongan otra cosa, se atenderá a los criterios de valoración 
marcados en este Pliego. 
 
3.2.3.-Revisión de precios. 
 
-Cuando en el contrato de las obras se acuerde cláusula de revisión de precios, el porcentaje, calculado según lo indicado en el 
apartado correspondiente del presente Pliego, a aplicar sobre el importe de la obra ejecutada, será igualmente aplicable a los importes 
resultantes de la revisión de precios de dicha obra. 
 
3.2.4.-Liquidación. 
 
- A no ser que las estipulaciones contractuales dispongan lo contrario, no procederá recoger en la liquidación de las obras variaciones 
de las unidades de Seguridad y Salud sobre las contempladas en el presupuesto en seguridad vigente en el momento de la recepción 
provisional de las obras. 
 
3.2.5.-Valoración de unidades incompletas. 
 
-Sin perjuicio de lo dispuesto a tal efecto por las bases contractuales que rijan para la obra, en caso de ser pertinente, por resolución de 
contrato, valorar unidades incompletas de seguridad y salud, se atenderá a las descomposiciones establecidas en el Estudio para cada 
precio unitario, siempre que se cumplan las y requisitos necesarios para el abono establecidos en el presente Pliego. 
 
4.-NORMATIVA LEGAL SOBRE SEGURIDAD Y SALUD LABORAL. 
 
Las disposiciones legales, en vigor, que afectan a cuestiones relacionadas con la Seguridad y Salud en el trabajo de la construcción, 
son principalmente: 
 
NORMATIVA GENERAL 
 
◘ Normas Básicas: 
 
-Constitución Española de 1978 
 
-Ley Orgánica 10/95, de 23 de noviembre, del Código Penal 
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-Real Decreto Legislativo 1/1995, de 24 de marzo, por el que se aprueba el Texto Refundido de la Ley del Estatuto de los trabajadores. 
 
-Decreto de 226 de julio de 1957, sobre trabajo prohibido a menores (modificaciones posteriores por la ley 31/95) 
 
◘ Normas Generales: 
 
-Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales (B.O.E. 269; 10.11.95). 
 
-Ley 54/2003 de 12 de diciembre, de reforma del marco normativo de la Prevención de Riesgos Laborales. 
 
-R.D. 171/2004 de 30 de enero, por el que se desarrolla el artículo 24 de la Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos 
laborales, en materia de coordinación de actividades empresariales. 
 
-Real Decreto 39/1997 de 17 de Enero, por el que se aprueba el reglamento de los Servicios de Prevención. 
 
-Orden 27-06-97, por el que se desarrolla el R.D. 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de 
Prevención. 
 
-Orden de 9 de marzo de 1971 por el que se aprueba la Ordenanza de Seguridad e Higiene en el trabajo. Artículos vigentes I, VII Y X. 
 
-Decreto 2414/1961, de 30 de noviembre, por el que se aprueba el Reglamento de Actividades Molestas, Insalubres, Nocivas y 
Peligrosas. 
 
-Orden de 15 de marzo de 1963, por el que se aprueba una instrucción que dicta normas complementarias para la aplicación de 
Reglamento de actividades Molestas, Insalubres, Nocivas y Peligrosas. 
 
-R.D. 1942/1993, de 5 de Noviembre, por el que se aprueba el Reglamento de Instalaciones de Protección contra Incendios. 
 
NORMATIVA SECTORIAL: CONSTRUCCIÓN 
 
-Real Decreto 1627/1997 de 24 de Octubre por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras de 
construcción. 
 
-Ley 38/1999, de 5 de noviembre, de Ordenación de la Edificación. 
 
-Orden de 28 de agosto de 1970, por el que se aprueba la Ordenanza de Trabajo de la construcción, vidrio y cerámica. (Derogada en 
todo excepto en su capítulo XVI, excepto las secciones Primera y Segunda). 
 
-Resolución de 26 de julio de 2002, de la Dirección General de Trabajo, por la que se dispone la inscripción en el registro y publicación 
del Convenio Colectivo General del Sector de la Construcción 2002-2006. 
 
-Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación. 
 
-REAL DECRETO 223/2008, de 15 de febrero, por el que se aprueban el Reglamento sobre condiciones técnicas y garantías de 
seguridad en líneas eléctricas de alta tensión y sus instrucciones técnicas complementarias ITC-LAT 01 a 09. 
 
-R.D. 842/2002 por el que se aprueba el Reglamento electrotécnico de Baja Tensión. 
 
-R.D. 614/2001 sobre disposiciones mínimas para la protección de la salud de los trabajadores frente a los riesgos eléctricos. 
 
-R.D. 1407/1992 modificado en parte por el R.D. 159/95 sobre regulación de las condiciones para la comercialización, libre circulación 
intracomunitaria y disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de protección 
individual. 
 
-R.D. 2291/85 del 8 de noviembre por el que se aprueba el reglamento de aparatos de Elevación y Manutención. 
 
-R.D. 836/2003 sobre Instrucción Técnica Complementaria “MIE-AEM-2” del Reglamento de aparatos de elevación y manutención, 
referentes a grúas-torre para obras u otras aplicaciones. 
-R.D. 837/2003 sobre Instrucción Técnica Complementaria “MIE-AEM-4” del Reglamento de aparatos de elevación y manutención, 
referentes a grúas móviles autopropulsadas. 
 
-Real Decreto 2060/2008, de 12 de diciembre, por el que se aprueba el Reglamento de equipos a presión y sus instrucciones técnicas 
complementarias. 
 
-Real Decreto 474/1988, de 30 de marzo, por el que se dictan las disposiciones de aplicación de la Directiva del Consejo de las 
Comunidades Europeas 84/528/CEE sobre aparatos elevadores y de manejo mecánico. 
 
-R.D. 1495/91 sobre disposiciones de aplicación de la Directiva del Consejo 87/404/CEE sobre recipientes a presión simples. 
 
-R.D. 222/2001, de 2 de marzo, por el que se dictan disposiciones de aplicación de la directiva 1999/36/CE, del Consejo de 29 de abril, 
relativa a equipos de presión transportable. 
 
-Real Decreto 1254/1999, de 16 de julio, por el que se aprueban medidas de control de los riesgos inherentes a los accidentes graves 
en los que intervengan sustancias peligrosas. 
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ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 
Pliego de Condiciones

-R.D. 1316/89 sobre ruidos. 

-Ley 21/1992 de Industria de 16 de julio. 

-R.D. 485/97, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de señalización de seguridad y salud en el trabajo. 

-R.D. 487/1997, de 14 de Abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la manipulación manual de cargas que 
entrañen riesgos, en particular dorso-Iumbares, para los trabajadores. 

-R.D. 664/1997, de 12 de Mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes 
biológicos durante el trabajo y O.M. 25-03-98, como adaptación al dicho Real Decreto. 

-R.D. 665/1997, de 12 de Mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes 
cancerígenos durante el trabajo y su modificación con el R.D. 1124/2000. 

-R.D. 773/1997, de 30 de Mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los trabajadores de 
equipos de protección individual (EPI`s). 

-R.D. 1215/1997, de 18 de Julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de Seguridad y Salud para la utilización por los 
trabajadores de los equipos de trabajo, y su modificación con el R.D. 2177/2004. 

-Real Decreto 1644/2008, de 10 de octubre, por el que se establecen las normas para la comercialización y puesta en servicio de las 
máquinas. 

-R.D. 949/1997, de 20 de Junio, por el que se establece el certificado de profesionalidad de la ocupación de prevencionista de riesgos 
laborales. 

-Normativa y Reglamentación aplicables de gases combustibles. 
-Normativa y Reglamentación aplicable del amianto. 
-Ordenanzas Municipales vigentes. 
-Convenios colectivos vigentes en la construcción. 
-Demás disposiciones aplicables, relativas a la seguridad y salud para los trabajos a dentro de esta obra. 

JUMILLA, ABRIL DE 2016 

INGENIERO AGRÓNOMO 

JERÓNIMO GARCÍA MONREAL
COLEGIADO Nº 3.000.468 
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IV.MEDICIONES Y PRESUPUESTO 
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YCX010 Ud Conjunto de sistemas de protección colectiva, necesarios para el cumplimiento de la
normativa vigente en materia de Seguridad y Salud en el Trabajo.

Total Ud  ......: 6,000 1.820,87 10.925,22

YFX010 Ud Formación del personal, necesaria para el cumplimiento de la normativa vigente en materia de
Seguridad y Salud en el Trabajo.

Total Ud  ......: 1,000 1.490,81 1.490,81

YFF010 Ud Reunión del Comité de Seguridad y Salud en el Trabajo.

Total Ud  ......: 2,000 336,78 673,56

YIX010 Ud Conjunto de equipos de protección individual, necesarios para el cumplimiento de la
normativa vigente en materia de Seguridad y Salud en el Trabajo.

Total Ud  ......: 11,000 963,99 10.603,89

YMM010 Ud Botiquín de urgencia en caseta de obra.

Total Ud  ......: 1,000 298,83 298,83

YMM011 Ud Reposición de bolsa de hielo, caja de apósitos, paquete de algodón, rollo de esparadrapo,
caja de analgésico de ácido acetilsalicílico, caja de analgésico de paracetamol, botella de agua
oxigenada, botella de alcohol de 96°, frasco de tintura de yodo, para botiquín de urgencia en
caseta de obra.

Total Ud  ......: 1,000 64,92 64,92

YSX010 Ud Conjunto de elementos de balizamiento y señalización provisional de obras, necesarios para
el cumplimiento de la normativa vigente en materia de Seguridad y Salud en el Trabajo.

Total Ud  ......: 4,000 213,51 854,04

YPC010 Ud Alquiler mensual de caseta prefabricada para aseos en obra, de 3,45x2,05x2,30 m (7,00 m²).

Total Ud  ......: 1,000 488,12 488,12

YPC020 Ud Alquiler mensual de caseta prefabricada para vestuarios en obra, de 4,20x2,33x2,30 m (9,80
m²).

Total Ud  ......: 1,000 305,65 305,65

YPC030 Ud Alquiler mensual de caseta prefabricada para comedor en obra, de 7,87x2,33x2,30 m (18,40
m²).

Total Ud  ......: 1,000 557,50 557,50

YPC040 Ud Alquiler mensual de caseta prefabricada para almacenamiento en obra de los materiales, la
pequeña maquinaria y las herramientas, de 3,43x2,05x2,30 m (7,00 m²).

Total Ud  ......: 1,000 260,82 260,82

YPM010 Ud Taquilla individual, percha, banco para 5 personas, espejo, portarrollos, jabonera en local o
caseta de obra para vestuarios y/o aseos.

Total Ud  ......: 5,000 344,20 1.721,00

Total presupuesto parcial nº 1 SEGURIDAD Y SALUD : 28.244,36

Presupuesto parcial nº 1 SEGURIDAD Y SALUD

Nº Ud Descripción Medición Precio Importe
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Presupuesto de ejecución material

1 SEGURIDAD Y SALUD 28.244,36

Total .........: 28.244,36

Asciende el presupuesto de ejecución material a la expresada cantidad de VEINTIOCHO MIL DOSCIENTOS
CUARENTA Y CUATRO EUROS CON TREINTA Y SEIS CÉNTIMOS.

Jumilla, Junio de 2016
Ingeniero Agrónomo

Jerónimo García Monreal
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Denominación del plano

Comunidad de Regantes Miraflores
 Término Municipal de Jumilla (Murcia)

    Coord. UTM30 - ETRS89: X= 646.023; Y= 4.264.359 m
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Detalle contenciones

DE

ENTIBACIÓN

PRECAUCIONES EN LAS EXCAVACIONES

DISTANCIA >=

A LA ALTURA

CIMIENTOS

EXCAVACIÓN

ALTURA DE

APILADO

ESCOMBROS
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Protección colectiva en ejecución de zanjas

ZA
N

JA
tu

be
ria

EX
C

A
V

A
C

IÓ
N

V
A

LL
A

 D
E 

PR
O

TE
C

C
IÓ

N

COLEGIO OFICIAL DE  INGENIEROS AGRÓNOMOS DE LA  REGIÓN DE MURCIA

Autores: 
Col.Nº 3000468 JERÓNIMO GARCÍA MONREAL

CÓDIGO DE VALIDACIÓN TELEMÁTICA(CVT:J3EW7GH7P7Q2WJ7R)
El Colegio garantiza la firma electrónica de los autores

http://e-colegio.coiarm.org/Validar.aspx
(este trabajo se completa con su Diligencia de Visado)

14/07/2016
expte nº visado nº

201600213 201600448/

VISADO
E   l   e   c   t   r   ó   n   i   c   o



Delineado :

Comprobado :
Jerónimo García
Ing. Agrónomo.

proyectos gestión agroalimentaria

Comunidad de Regantes Miraflores.

Término Municipal de Jumilla (Murcia)

Mª Dolores Martínez

SELLO

Colegiado nº 3.000.468

Detalle andamios

ALTURAS MAXIMAS Y CARGAS ADMISIBLES
EN TORRES O CASTILLETES

TORRE DE 2,00 X 2,00 metros de Base. Está formada por elementos de 2,00 x 1,00 metros y diagonales,

pudiendo alcanzar una altura máxima de 10 metros sin necesidad de arriostramiento.

TORRE DE 3,00 X 2,73 metros de Base. Está formada por elementos de 3,00 x 1,00 metros y crucetas,

pudiendo alcanzar una altura máxima de 13 metros sin necesidad de arriostramiento.

MONTAJE DE TORRES MOVILES

MONTAJE

PARA SOPORTE FIJO

Grosor 5 mm.

L

E

mínimo

120 mm.

Placa regulable mediante usillo.

L = longitud total del vástago.

E = entrada en el montante.
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Puesta a tierra

FABRICA DE LADRILLO MACIZO

FABRICA DE LADRILLO MACIZO

CIMENTACION DE HORMIGON

TAPA PROVISIONAL DE MADERA

PLANTA

TUBO DE Ø40 mm.
PASACABLES DE PVC

LIMPIO

TERRENO

ARQUETA 30x30x30

ALZADO

EN MASA

PARA TOMA PROVISIONAL DE TIERRA
DETALLE DE ARQUETA

PLANTA

ALZADO

DE ELLO, NO SE ABRE EL CANDADO
EL INTERRUPTOR NO SE PUEDE ACCIONAR SI ANTES

ENCLAVAMIENTO DE SEGURIDAD PARA INTERRUPTOR

SECCIÓN

INTERRUPTOR

CANDADO DE SEGURIDAD

ALZADO

FORMATO B

CANDADO DE SEGURIDAD

INTERRUPTOR

FORMATO A

BASE FIJA EN CUADRO

138mm.

70mm.

TOMA MÓVIL PARA MANGUERA

TENSIÓN MÁXIMA 500 V.
TOMA CORRIENTES DE SEGURIDAD

68
m

m
.

132mm.

106mm,

79mm.

66mm.

13
7m

m
.

5.
5m

m
.

F. Variable
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m

m
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82mm.

60mm,
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103mm.

73mm.

80mm.
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m
.

16
0m

m
.

5.
5m

m
.

75mm.

IP 650

16
0m

m
.

F. Variable

INTERRUPTOR OMNIPOLAR

INTERRUPTOR MAGNETO-TERMICO Y DIFERENCIAL 30 m.A

ARMARIO DE
MEDIDA

K.W.H.

HACIA MAQUINARIA
R < 20 Ohm.

INTERRUPTOR GENERAL MAGNETO-TERMICO

montacargas, sierra, etc.)
(grua, maquinillo, vibrador,

CUADRO SECUNDARIO
ALIMENTACION UNICA

SALIDA CON CABLES 3 P+T

COMPAÑIA

Y DIFERENCIAL 300 m.A
INTERRUPTOR MAGNETO-TERMICO

HERRAMIENTAS PORTATILES

INTERRUPTOR GENERAL MAGNETO-TERMICO

R < 20 Ohm.

3 P+N+T

CUADRO SECUNDARIO

R < 20 Ohm.

INTERRUPTOR OMNIPOLAR

SECCIONADOR GENERAL DE CORTE AUTOMATICO

CUADRO GENERAL DE
PROTECCION Y MANDO

ESQUEMA ELECTRICO
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